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Les avis des députés au sujet d’une loi sur 
l'avortement sont partages 


(J CM) Si les différences d’o- 
pinions des trois députés fédé- 
raux de la région de Windsor 
au sujet d’une loi sur l’avorte- 
ment sont représentatives de 
celles de leurs confrères, la 
Chambre des Communes aura 
grande difficulté à légiférer à 
ce sujet. 

Depuis que la Cour Suprême 
du pays a déclaré que l’ancien- 
ne loi sur l'avortement contra- 
riait la Charte canadienne des 
droits et libertés, le Canada est 
sans loi aucune à ce sujet. 

Par conséquent, il s'avère de 
plus en plus que les décisions 
faites par les cours de justice 
en rapport à cette question 
diffèrent d’une région à l’autre. 

Devant cette situation, le 
premier ministre Mulroney a 
déclaré récemment que le 
gouvernement présenterait 
un projet de loi sur l’avorte- 
mentcet automne. 

Il a indiqué de TE que es 
députés conservateurs seraient 
libres de voter selon leur 
conscience personnelle. Et les 
divergences d'opinions en rap- 
port avec cette question font 
qu'il est difficile de prévoir 
si une majorité de tous les dé- 
putés réussiront à s'entendre 
sur une solution quelconque. 

En fait, l’an dernier, le gou- 
vernement a tenté de résoudre 
le problème en présentant trois 
motions qui avaient pour but 
de cerner les tendances de pen- 
sée des députés et servir de 
guide pour la rédaction d’un 
projet de loi. Les trois motions 
ont été défaites (le vote ayant 
été le plus serré pour celle qui 
allait dans le sens de limiter 
le plus l'accès à l'avortement). 

Mais selon le député Herb 
Gray de Windsor-Ouest, les 
motions étaient mal rédigées, 
et de toute façon étaient sans 
conséquence, et c’est un projet 
de loi que doit présenter le 
gouvernement selon sa respon- 
sabilité dans un système 
démocratique comme le nôtre. 

M. Gray n'a par contre pas 
pu indiquer quelle sorte de pro- 
jet de loi son parti à lui, propo- 


= 


serait, le caucus libéral ayant 
adopté la position que la res- 
ponsabilité est celle du gouver- 
nement et que le parti Libéral 
aussi permettrait un vote libre 
par ses membres sur cette 
question. 

M. Gray a reconnu comme 
valable l'argument qu'un*parti 
d'opposition devrait pouvoir 
proposer des solutions était 
valable, mais il a répliqué que 
cette question était fondamen- 
tale et touchait de près la 
conscience personnelle, ce qui 
justifiait la position libérale. 

Personnellement, M. Gray 
croit qu'il faut une loi dans le 
sens suggéré par la décision de 
la Cour Suprême, soit une 
qui imposerait certaines limi- 
tes sur l'accès à l'avortement 
selon la durée de la grossesse. 
Il a dit qu'il voudrait entendre 
d’autres arguments avant de se 


-décider-quant.-à-la-nature-de 


ces limites, ‘‘Je crois que c’est 
la seule façon de satisfaire la 
majorité des gens et que ce 
serait impossible de satisfaire 
tout le monde’” a-t-il déclaré. 

L'avis du député Steven 
Langdon d’Essex-Windsor est 
tout à fait contraire: le Parle- 
ment ne devrait passer aucune 
loi à ce sujet, ce qui est la po- 
sition du néo-démocrate. 

M. Langdon croit qu'une dé- 
cision de la Cour Suprême du 
Canada dans le cas de Chantal 
Daigle qui vient de se présen- 
ter devant cette cour rétabli- 
rait des normes nationales 
uniformes. 

(Troïs cours de la province de 
Québec ont appuyé une injonc- 
tion demandée par le père de 
l'enfant que porte Mlle Daïgle 
l’empêchant d'avoir un avorte- 
ment, en se basant sur l'inter- 
prétation que la Charte des 
droits de la province de Québec 
reconnaît le droit à la vie du 
foetus). 

Quoique la Cour Suprême du 
Canada ait refusé récemment 
de se prononcer sur les droits 
du foetus, M. Langdon souhaite 
qu'elle reconnaîtra le droit 
à l'avortement de Mile Daigle. 


\ 


M. Howard MeCurdy 


- ‘Il est nécessaire d’avoir une 
décision. Nous devons accepter 
comme société la réalité du 
droit de la femme de faire un 
choix-personnel- sur-avorte- 
ment en consultation avec son 
médecin” de dire M. Langdon. 

Le député Howard McCurdy 
de Windsor-Lac-Ste-Claire 
est aussi de l’avis qu'il ne faut 
pas criminaliser de nouveau 
l'avortement. 

Mais il croit qu'il faudrait 
incorporer des provisions à ce 
sujet dans la loi canadienne sur 
la Santé qui rendraient l’accès 
uniforme et équitable sur le 
plan national. 

‘En tenant compte des avis 


Encore plus de français sur les 


M. Jack Martin, gérant du 
marketing pour la compagnie 
Trillium Cable, vient d‘annoncer 
que les abonnés au câble pour- 
ront capter la programmation du 
-réseau TV5 dès le premier 
septembre. 

TV5 est un effort conjoint des 
télévisions françaises de divers 
pays francophones qui est un des 


M. Steven Langdon 


de la Commission canadienne 
sur la réforme du droit, de l'As- 
sociation des médecins du Ca- 
nada ainsi que des lois dans 
presque tous les pays industria- 
lisés, nous devrions pouvoir 
établir une limite de période 
de gestation avant laquelle 
l'accès à l'avortement serait 
uniforme partout au pays” 
de préciser M. McCurdy. 

Il n’y a qu'un seul point sur 
lequel sont d'accord les trois 
représentants interviewés 
par LE REMPART, soit que 
toute action en rapport avec 
l'avortement doive se situer à 
l’intérieur d’une politique 
globale d'appui aux familles 


fruits du Sommet francophone à 
Québec en 1987. Il présente les 
meilléures émissions des divers 
pays participants. 

M: Martin a indiqué que TV5 
sera disponible au canal 40 du 
service de câblodiffusion qui con- 
tinuera à offrir les autres services 
français disponibles à heure 


M. Herb Gray 


et aux femmes enceintes, y 
compris des services de consul- 
tation sur la planification des 
naissances, 

-M:.:Gray. explique qu'il faut 
conseiller les femmes quant à 
toutes les alternatives et M. 
McCurdy souligne l’importan- 
ce de l'éducation sexuelle et le 
développement d'un sens de 
responsabilité chez les jeunes. 

‘Ce n'est que lorsque l'in- 
formation sur la reproduction 
et les services d'appui sont 
disponibles que la femme peut 
faire un choix vraiment libre 
Sans pression” de signaler . 
M. Langdon. 


ondes! 


actuelle, soit le réseau français 
de Radio-Canada, la Chaîne 
française de TVOntario et le 
réseau TVA du Québec. 

Trillium Cable commencera 
également à offrir le nouveau 
service continu de nouvelles 
en anglais de Radio-Canada 
‘‘Newsworld'' à la même date. 
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Plan de récréation et de culture de Windsor 


On étudie la mise en oeuvre 


(LC) Saviez-vous que des 


de la culture et de la récréa- 


francophones siègent aux tion dela ville de Windsor? 
sous-comités en rapport avec Ce plan directeur a été 
le nouveau plan directeur préparé afin d'orienter le 


ndex]desServices 
len/Francais, 


AGENTS D'IMMEUBLE 

M. Omer Dubuc, Buckingham Realty, 4573 ch. Tecumseh, Wind- 
sor, 948-8171; 734-6369. 
M. Jean-Pierre Fortier, 
974-3993. 

M: Rénald Paquin, Remo Valente Real Estate Ltd., 2525 promenade 
Roseville Garden, Suite 200, 944-1234; 735-2552. 


APPAREILS ÉLECTRONIQUES 
{Voir ‘‘Stéréo, télévision, VCR, etc.] 


ARTICLES RELIGIEUX 


Brisebois Christian Book Store, M. Maurice et Mme Béa Brisebois, 
3315 ch. est Tecumseh, Windsor, 944-9780. 


ARTISANAT 


Le trésor de laine, Mrne Irène Roy, 12325 ch. Tecumseh, Tecumseh, 
735-1235. 


ASSURANCES 

Lajeunesse-Lanoue, 5915 ch. Malden, Windsor, 966-6112. 

La Métropolitaine, M. Denis Pinsonneault, 880 rue Ouellette, 
Pièce 400, Bur.: 255-7500, Dom: 728-1048. 

Morand Insurance Brokerage, M. Joseph Morand et M. Gerry 
Morand, 12110 ch. Tecumseh, 735-8000. 

Prudentiel d'Amérique, Mme Lise Bellehumeur, secrétaire, 7651 
est, ch. Tecumseh, 974-9177. 

The Co-operators, M. Luc Mailloux, C.P. 9, Emeryville (Puce), 
Bur.: 727-3855; 727-6479; Rés.: 979-8581. 


+... { AUTOMOBILES- PIÈCES. Era nm AT 


A&L Auto Recyclers Ltd., MM. John Lanoue et Guy Desmarale 
Route 2 angle ch. Comber(77), 1-800-265-2128; Comté: 798-3525 
Windsor. 


AU TOMOBILES-RÉPARATIONS ET DÉBOSSAGE 


Emeryville Collision Inc., M. Serge Labonté, Hwy 2, Emeryville, 
727-3486. 


COMPTABLES 


Cox, Hyatt & Company, M. Donald Lassaline, B: Comm., C.A. 
875 ave Ouellette, Pièce 200, Windsor. 258-4626. 

Robert Seguin, 737 Ouellette, (Rez-de-chaussée) Windsor, 253- 
6326. 


CONFECTION DE GÂTEAUX 
Cakes by Fran, Mme Francine Robertson, St-Joachim, 728-2436. 


CONSTRUCTION 


[Voir Rénovation et Construction] 


COSMETIQUES FT SOINS DE BEAUTÉ 


Produits ‘Mary Kay”, Mme Louise Klimczak, 5135 Colbourne, 
Windsor, 944-0802. 


DÉPANNEUR 


Primeau Realty, Bur. 735-2488; Rés: 


Pour vos soirées sociales, Vos casse-croûte et les items 
qu'il vous faut entre vos visites au supermarché 


The Party Stop 


Fournisseur de chips et POP SHOPPE 
6525 est, rue Wyandotte 
948-3325 


Mme Rose D’Aoûst, propriétaire 


DISC JOCKEY 
Mélodies Marion, M. Louis Marion, 258-6900. 


DISTRIBUTEURS 


Phil et Val McGraw, (National Safety Associate), 501C-1170 ch. 
Lauzon, Windsor, 948-8551. 


ÉLECTRICIEN 
Roy Electric, Richard et Marcel Roy, Pointe-aux-Roches, 798- 


3205. 
ENSEIGNES 


Parent Signs, M. Richard Parent, 1071 ch. Lespérance, Tecumseh, 
735-1303. 
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développement des 
dans le domaine de la culture 
et de 
ville. 


Mme Lucienne 


Bushnell 


Mme Lucienne Bushnell 


est la principale représentante 
francophone qui fait partie 
du grand comité directeur 


services 


la récréation dans ia 


qui se penche sur 
en oeuvre du plan. 

Et pour être sûre que les 
francophones soient bien 
représentés à tous les niveaux, 
elle avait fait des recommen- 
dations au début du moi de 
mai pour qu'il y ait une pré- 
sence francophone au sein 
de chaque comité de la mise 
en marche. 

Par conséquent, font partie 


la mise 


du sous-comité pour l’art: 
M. Robbert Fortin, Mme 
Lissa  Bourgoin-Fraser et 


Mme Francine Chick; pour le 
patrimoine: Mile Paulette 
Richer; pour les loisirs et la 
récréation: Mme Claire Beaul- 
ne; en économique: M. Michael 
Hall et pour les parcs et les 
espaces verts: Mme Louise 
Soyez. 

De plus, ces représentants 
francophones se réunissent 


régulièrement entre 


eux 
pour partager des ‘rensei- 
gnements, assurer que tous 


soient au courant des dévelop- 
pements courants et en discuter 
ensemble. 

Toute personne francophone 
qui aimerait faire partie de 
ce groupe ou Qui. aimerait 
faire des recommandations 
et des suggestions peut s’y 
joindre. Pour avoir plus d’in- 
formation, on peut appeler 
Mme Bushnell au 253-3526 
ou Mme Claire Beaulne au 
948-9322, 

La prochaine réunion du 
groupe aura lieu le 8 août 
au Mackenzie Hall à 19h. 
‘Ceux et celles qui aimeraient 
y aller peuvent m'appeler 
afin de faire des réservations’’, 
indique Mme : Bushnell. 


Aide provinciale aux régions inondées 
du sud du comté d’Essex 


La province de l'Ontario 
paiera jusqu’4 3$ pour chaque 
dollar prélevé localement 
pour aïder les gens en diffi- 
cultés à cause des récentes 
inondations dans le comté 
d’Essex, a annoncé l'honorable 
Remo Mancini, député d’Es- 


-sex-South. L'aide sera offerte 


dans le cadre” ss 


de secours aux sinistrés 
l'Ontario. 
D'habitude le ministre des 


Affaires municipales offre 
une somme égale aux fonds 
recueillis localement sur 


une base d’un dollar par dollar, 
mais le Cabinet a consenti 
à accroître Ja contribution 
provinciale à cause de l’am- 
pleur du désastre. 

Le fonds de secours aux 
sinistrés, ne peut servir qu’à 
aider les demandeurs à couvrir 
les coûts de biens essentiels 
non assurés qui ont été endom- 
magés ou détruits par l’inon- 
dation. 

En plus de l’aide devant 
être fournie dans le cadre 


du Programme de secours 
aux sinistrés, le gouvernement 
fournira également de l’aide 
financière aux fermiers. 

Le ministère des Trans- 
ports pour sa part, apportera 


Langues officielles 


son aïde financière pour la 
reconstruction du réseau 
routier municipal et de celui 
du comté. Le ministère fournira 
une première ‘allocation de 
2 millions dollars à cette fin. 


Le Conseil du trésor débute ses 
consultations à la mi-août 


OTTAWA (APF) Les consul- 
tations auprès des représen- 
tants des communautés mino- 
ritaires au pays, portant sur la 
réglementation future entou- 
rant la nouvelle Loi sur les 
langues officielles, débuteront 
à la mi-août, soit un peu plus 
d’un an après l’adoption par la 
Chambre des communes de 
cette loi linguistique. 

En vertu de cette Loi, adop- 
tée le 7 juillet 1988, le Conseil 
du Trésor est chargé de la 
rédaction des règlements qui 
préciseront les modalités 
d’application de la loi, et qui 


Clinique pour le 


soin des pieds 


Un programme organisé par le Conseil communautaire de Belle- 
Rivière et de la région, pour les gens aînés et toute autre personne 
qui ne peut pas prendre soin de ses pieds. 


Pour fixer rendez-vous: 


728-1435 


La clinique est ouverte tous les jeudis de 9h à 16h et est située au 
Centre d'Information 
554A, rue Notre-Dame 
Belle-Rivière 


(L'entrée arrière n'a pas de marche si cela est plus commode) 


s'appliqueront à toutes les 
institutions fédérales. 

Selon le sous-secrétaire au 
Conseil du Trésor, M. Georges 
Tsaï, les consultations de- 
vraient s'étendre jusqu'à la 
mi-septembre, et revêtiront un 
caractère privé, un peu comme 
lors des consultations qui ont 
précédé la rédaction de la Loi 
sur les langues officielles. 

La Fédération des franco- 
phones hors Québec, ainsi que 
les associations provinciales et 
territoriales participeront au 
processus, tout comme Allian- 
ce-Québec et ses constituantes 
en ce qui a trait à la minorité 
anglophone du Québec. 

Il faudra compter dix-huit 
mois entre le début des consul- 
tations et l’adoption des rè- 
glements par la Chambre des 
communes, ce qui devrait 
nous mener autour de février 


1991. 


[DIVISION DE JEROME 
MARIER AND SONS LTD.] 
Alignement 
SERVICE COMPLET DE 
DÉBOSSAGE ET DE 
RÉPARATION 


Nous acceptons toutes les 
évaluations faites par 
les assureurs 


945-1181 


5584 est, chemin Técumseh 
(angle Ferndale) 
Nous avons toujours des 
voitures à prêter pendant les 
réparations 
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Des jeunes s'amusent en français pendant l'été 


(LC) ‘‘Les enfants s’amusent 
beaucoup et toutes les activités 
diverses et les programmes 
sont bien organisés, Les 
camps d'été que nous offrons 
aux jeunes sont de très bons 
programmes, Chaque école 
est bien située pour les gens 
intéressés’, a commenté 
Mile Jeanne Bastien, orga- 
nisatrice du programme, 

Chaque école, dont L’Essor, 
Ste-Thérèse et St-Edmond, 
a un camp d'immersion dans 
le but de corriger et d'améliorer 
le français de chaque enfant. 
À ce camp, les enfants font de 
la conversation, des jeux, des 
chants, et des activités physi- 
ques. Pour ce qui en est du 
camp d'été en français, le 
but est de donner la chance 
à chaque enfant de langue 


le matériel requis, régler 
la discipline si cela a lieu, 
de faire la publicité et assure 
que tout roule bien. Ils visitent 
chaque site à tous les deux 
jours afin de voir ce dont a 
besoin chaque  monitrice: 
Lisa Trudelle et Francine 
Thomas au camp d’immersion 
à l’école L’Essor et Sylvie 
Deschênes et Connie Lachap- 
pelle au camp d'été en français 
à cette même école; Valérie 
Brown et Jennifer Bauermann 
au camp d'été à l’école Ste- 


Thérèse; puis Luc Lalonde 
et Michelle Girard, moniteur 
et monitrice au camp d'été 
à l’école St-Edmond; il y a 
aussi Cam Saggu qui passe 
l’avant-midi à St-Edmond 
et l’après-midi à Ste-Thérèse. 
‘‘On travaille avec le conseil 
scolaire et tout marche bien. 
Ce sont des élèves de ce 
conseil qui viennent au pro- 
gramme’”” a dit Mlle Bastien. 
Ensuite M. Montigny a ajouté 
‘‘Le but principal est de per- 
mettre au jeune de continuer 


français et de commentaires 
ont été positifs ’”. 


de parler en des 


s'amuser en français. Les 


parents 


française de continuer à parler 
le français et à ce camp, 
les enfants font des activités 


Au camp d'été, on reconnaît. debout au fond, Amanda Killen et avec Ses deux 
mains à terre Sylvie Deschênes [monitrice] et à partir de sa gauche en cercle 
Shannon Spence, Ryan Spence, Andrew Holmes, Maranda Killen. Connie Lachap- 


sportives, récréatives et pelle [monitrice] et enfin debout au centre Marc Drouillard avec sa mère qui le 
artistiques regarde d'un oeil attentif. 


Ces camps ont reçu des 
subventions du gouvernement. 
Le Conseil Scolaire des écoles 
catholiques du comté d’Essex 
parraine le programme. 
Chaque parent doit donc payer 
seulement une somme mini- 
male par semaine de 10.005. 
Il reste encore deux autres 
semaines pour s'inscrire. 


Transports 
Canada 


Transport 
Canada 


Groupe de gestion 
des aéroports 


Airports 
Authority Group 


Au camp d'immersion, on reconnaît debout, de dos Ted Dimoglou'et en faisant le 
tour de la table de sa gauche. Anthie Dimoglou. Shaloo Toor, Daman Toor. Fran- 
cine Thomas et Lisa Trudelle [monitrices|, Joseph Bernard. Andy Kooner et 


Appel d'offres 


po, 


es 


4 


Tous les vendredis, les Gavin Kooner. AC : +. 
Ce ee Occasion d’affaires aux aéroports 
se rencon . $ à 
Ru à n ECHEC AU CRIME. concernant les concessions de 

ace choisie. | : 2 
re ofganisateur Le crime de la semain location de véhicules 


baie OM Da. 


ont la tâche de commander 


Peterson visitera la 

LA [1 
région 

Le Premier ministre David 
Peterson sera l'invité spécial 
d’une série de ‘‘pique-niques 
du Premier ministre” qui 
auront lieu dans toute Ja 
province durant la deuxième 
semaine d'août. 

Cette série de pique-niques 
constitue une première pour 
monsieur Peterson et pour le 
Parti. ‘Je voudrais inviter tous 
les Ontariens intéressés à 
venir profiter de l'été avec 
nous et à adhérer au Parti’ 
a déclaré Mme Robinson, 
présidente du Parti Libéral 
de l'Ontario. 

Un des pique-niques du pre- 
mier ministre aura lieu le 
13 août à 11h à la Ferme 
Tom Lavin, Concession 11, 
dans le Canton de Sandwich- 
Sud. 


Précision 
Un article paru dans 
Le Rempart la semaine 
passée aurait pu donner 
l'impression que l'artiste 


Céline Dion a déjà été 
engagée pour le prochain 


Festival francophone. 

Le comité d'organisation 
souhaite en effet réaliser 
ce projet, mais ce n'est 
pas encore confirmé. 

(Le Rempart souhaite 
que le comité réussisse!). 


D bel O Le 


CRIME offre des récom se Re ns $1000. r de 


# eee à une arrestation en rapport avec le crime décrit 


ci-bas ou n'importe quel crime sérieux, et garantit l’anonymat à l’informa- 
teur qui n’a pas à se nommer ni témoigner en cour, mails qui est identifié 
par un numéro. Le numéro à composer est 258-8477 ou 1-800-265-7500 
sans frais dans le comté. 


Le jeudi, 13 juillet ‘89, le motel Courtway qui est situé 
rue Huron Church s'est fait voler. Le lendemain, le motel 
Journey's End qui est situé rue Dougall a subi le même sort. 

Dans les deux cas, les commis se sont fait menacer par 
un homme qui avait un fusil tronçonné et qui leur a demandé 
de l'argent. 

Le suspect #1 est un homme de race blanche, mesurant 
5’7'", bien bâti et âgé d’à peu près 25 ans, avec les cheveux 
foncés et une moustache. Le suspect #2 est aussi un homme 
de race blanche, mesurant 5’6”’, de taille moyenne et d’à 
peu près 23 ans avec les cheveux noirs coupés courts. 

La police croit que les deux vols ont été commis par les 
deux mêmes suspects. 


Le service de transport 


NORTH SHORE TRANSIT 


Offre le transport pour se rendre chez le médecin, chez le dentiste 
ou à un rendez-vous de thérapie, pour les visites à l'hôpital où à un 
foyer de convalescence ou pour faire des emplettes, 


aux gens âgés 
aux personnes handicapées 
aux gens dans le besoin 


qui demeurént dans la région de Belle-Rivière 


ÉNEANES EE \ ë 


Le minibus de douze passagers se rend à Windsor deux fois par jour 
le lundi, le mardi, le mercredi et le vendredi. Le jeudi est réservé 


aux rendez-vous locaux. 


Composez le 


_728-1435 


= Dans le cadre d'un RE d ‘offres national, Transports Canada 
demande des offres distinctes pour chaque aéroport en ce qui a 
trait à la possibilité d'exploiter une concession de location de véhi- 
cules aux aéroports suivants: 


London 
Timmins 


Earlton 
Sarnia 


Kapuskasing 
Sault-Ste.Marie 


North Bay 
Windsor 


Les soumissionnaires doivent présenter leurs offres en les accompa- 
gnant de renseignements sur leur société, leur mode d'exploitation 
et leurs stratégies de marketing. L'appel d'offres comportera une 
seule étape. Les soumissionnaires choisis concluront des ententes 
avec Transports Canada pour une durée de cinq ans, à partir du 
: 1er janvier 1990. 


Les parties intéressées peuvent obtenir les documents d'informa- 
tion en s'adressant à: 


Surintendant régional 

Services des marchés 

Services du matériel et des marchés 
Transports Canada 

Deuxième étage 

Pièce 300 

4900, rue Yonge 

Willowdale (Ontario) 

M2N 6A5 téléphone: (416) 224-3346 


Des séances d'information seront tenues aux dates et aux lieux 
- suivants: 


Pour les aéroports d’Eariton, Kapuskasing, North Bay, Sault 
Ste. Marieet Timmins, mercredi, le 16 août, 1989 à 10h, heure loca- 
le, dans:la salle de réunion/déjeuner située au sein du garage de 
l’entretien de l'aéroport de NORTH BAY. 


Pour les aéroports de London, Sarnia et Windsor, mardi, le 22 août, 
1989 à 10h, heure locale, dans la salle de conférence située dans 
. le sous-sol de l'aérogare de LONDON. 


Les soumissions, présentées dans une enveloppe scellée, seront 
acceptées jusqu'à 14h,heure locale, mercredi, le 20 septembre, 


1989 et devront être acheminée à l'adresse surmentionnée. 


NI LA SOUMISISON LA PLUS ÉLEVÉE NI AUCUNE AUTRE 
SOUMISSION NE DOIT ÊTRE RETENUE. 


Le directeur général régional 
Groupe de gestion des aéroports 
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_ Commentaire 


Les droits du père du futur enfant 


[Un éditorial de Pierre Allard, 
tiré du journal Le Droit d'or: 
tawa] 


Est-il encore possible, dans 
l’hystérie entourant le débat 
actuel sur l’avortement, de po- 
ser quelques questions - et 
espérer obtenir des réponses 
fondées sur une argumentation 
logique et rationnelle? 

Passons sur la moralité de 
l'avortement sur demande, 
complètement escamotée dans 
la tourmente des injonctions, 
procès et manifestations, 
et restons au seul point qui 
semble retenir l'attention des 
médias ces derniers jours: 
les ‘‘droits’” du père. 

À en croire certains, le rôle 
de l’homme s’arrête immédia- 
tement après la conception et 
recommence à l’accouchement, 
à moins que la future mère 
n'accepte de plein gré un par- 
tage qu’elle seule a le ‘‘droit”’ 
de déterminer. 

‘‘Lorsque la relation est bon- 
ne dans un couple, l’homme et 
la femme peuvent décider du 
sort du foetus. Mais lorsqu'un 
ex-‘boy friend’ ou ex-amant 
n’est même plus dans le décor, 
son pouvoir sur le corps de la 
femme est nul”, déclarait 
cette semaine le Dr Morgenta- 

ler 
Pour d’autres, la reconnais- 
sance de droits au futur père 
en . matière d’avortement 
équivaudrait à légaliser ‘“‘l’es- 
clavage’’ de la femme et s’ap- 
patenterait aux moeurs tribales 
(comprendre barbares ou non 
civilisées). 

Il n’y a pas si longtemps, le 
principal reproche fait aux 
hommes était d'abandonner la 
femme lors d’une grossesse 
(surtout dans le cas des couples 
non mariés) et de ne pas 
assumer leur paternité. Repro- 
che d’ailleurs mérité. Faut-il 
comprendre que le futur père 
‘‘responsable”” pourrait 
maintenant se faire dire qu’il 
n’a aucun droit jusqu’au jour où 
l’on aura coupé le cordon 
ombilical? 

Selon quelle :ogique l’homme 
n’a-t-il aucun droit pendant la 
grossesse, mais la moitié de la 
responsabilité immédiatement 
après l'accouchement? Selon 
quelle logique la femme seule 
a-t-elle le droit de liquider 
l'enfant à naître lorsque la 
relation de couple est brisée? 
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Heureusement que l’on n’étend 
pas cette logique aux enfants 
vivants lors d’un divorce. 

Ce débat est fondamental, 
même pour fous les couples qui 
vivent en harmonie et parta- 
gent les responsabilités, tant 


avant. qu'après la naissance des 
Car l'harmonie ne 
peut que se développer dans 
les 
femmes le rappelent d’ailleurs 
avec justesse aux hommes de- 


enfants. 


une situation d'égalité: 


puis des générations. 


Or, l’on voudrait nous faire 
croire - et le faire sanctionner 
par les tribunaux - que l’homme 
n’est pas l’égal de la femme, 
du moins face à l’enfant à 
naître qui, lui, d’ailleurs, n’a 
pas du tout voix au chapitre. 


Il y a là le germe de divisions 
profondes et durables, signes 
tangibles d’une crise de société 
que tous les palais! de justice 
du pays seront JAcapables dè, 
cicatriser. 


VOTRE 


ENTREPRISE 


En collaboration 
avec le ministère de l’Industrie, du Commerce et de la 


Technologie de l'Ontario. 


Conseils consultatifs, source de conseils judicieux 


Dick Pearce, président de 
Compresseurs d’Air Canadien 
Ltée, n’a pas besoin de se 
faire expliquer les avantages 
d’un conseil consultatif pour 
une petite entreprise comme la 
sienne. Il ya 10 ans, Pearce a 
demandé à trois amis rencon- 
trés à l’université de faire par- 
tie de son conseil d’administra- 
tion. Depuis lors, ces hommes 
d’affaires de l’extérieur se réu- 
nissent régulièrement ‘ avec 
Pearce et ses cadres, pour 
examiner le développement 
stratégique de Compresseurs 
d’Aiïr Canadien. 

Il faut dire que les membres 
du Conseil ont contribué appré- 
ciablement à la bonne marche 
de l’entreprise, qui compte 


deux usines à Toronto et à: 


Montréal employarit 40 person- 
nes. Pearce a ainsi profité 
de l’expérience et des conseils 
d'hommes d’affaires chevron- 
nés, qui ont eu des problèmes 
semblables aux siens, quoique 
d'envergure et de domaines 
différents. ‘‘Le Conseil m’a été 
particulièrement utile dans le 
domaine des prévisions finan- 
cières. Avec la récente période 
d’expansion rapide de mes 
affaires, les Conseils qu’on m’a 
donnés m'ont beaucoup aidé’” 
dit Pearce. 

À chaque réunion du Conseil, 
on discute ouvertement et 
franchement des états finan- 
ciers et de l’évolution financière 
de l’entreprise.Pearce trouve 
que c’est la seule façon de 
profiter de l'opinion objective 
de ses collègues. ‘‘Maïheureu- 
sement, la plupart des petits 
entrepreneurs ne veulent pas 
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que les autres mettent le nez 


dans leurs affaires’’, ajoute-t-il. 
Des entrepreneurs comme 


Pearce, qui s'appuient sur un 
conseil d'administration, sont 


encore l’exception au Canada. 


Mais l’idée fait tranquillement 


son chemin. ‘‘Les petites 
exploitations et les entreprises 
familiales recherchent de plus 
en plus cette forme d’apport 
extérieur’’, fait remarquer Phil 
Daniels, un associé du cabinet 
d’experts-conseils Stevenson 
Kellogg Ernst & Whinney, qui 
ajoute que l’appui d’un conseil 


administratif - ou d’un conseil - 


consultatif, qui est plus courant 
pour les entreprises non cotées 
en bourse - peut fournir une 
source supplémentaire de con- 


constances particulières 
dicteront le choix du talent 
voulu; par exemple, pour démé- 
ler des questions d’impôts, il 
faut s'adresser à un fiscaliste. 

La plupart des experts- 
conseils externes reçoivent un 
jeton de présence de 100 $ au 
minimum, par personne et 
par réunion. Pour le conseiller, 
il y a un autre avantage: l’oc- 
casion d’analyser le fonctionne- 
ment interne d’une autre com- 
pagnie peut aiguiser son pro- 
pre sens des affaires. 

Ce n'est pas toujours facile 
de trouver des conseillers 
dévoués. Votre vérificateur ne 
peut pas faire partie du Conseil 
parce que cela est considéré 
comme un conflit d'intérêts 
par l’association professionnel- 
le. Votre banquier non plus, 
pour des raisons analogues: 
il a besoin de l’autorisation du 
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conseil d'administration de la 
banque, chose qui lui sera pro- 
bablement refusée. Pour votre 
avocat, le fait de se joindre à 
votre conseil d’administration 
peut l'empêcher de vous offrir 
des conseils juridiques, à titre 
professionnel. 

Certaines personnes peuvent 
aussi refuser l'invitation, 
craignant que le fait de devenir 
membre du Conseil n’entraîne 
des risques juridiques et finan- 
ciers. Les chefs d'entreprises 
non cotées en bourse peuvent 
éviter la plupart de ces obli- 
gations en optant pour un con- 
seil consultatif, plutôt qu’un 
conseil d'administration 
officiel, parce qu’il est perçu 


strictement comme un groupe 
d’experts-conseils, dont les 
avis ne les engagent pas 
juridiquement. 

Phil Daniels pense que les 
entrepreneurs et les cadres 
sont les plus propres à accepter 
l'invitation d’un conseil. Les 
cadres supérieurs retraités, en 
particulier, ont accumulé au 
cours de leur carrière une 


vaste expérience qui peut 
s'avérer très précieuse, 
‘‘Parlez à vos contacts 


d’affaires: clubs, associations 
professionnelles, ou autres, et 
faites savoir que vous recher- 
chez des gens compétents’, 
conseille Daniels. 


Bureau du président 


“C'est vous qui m'avez demandé mon avis, ce n’est pas de ma faute s’il 
ne vous plait pas!” 


Vous êtes déjà abonné? 
Nous sommes heureux de vous compter parmi nos lecteurs! 
Passeriez-vous ce coupon à quelqu'un qui ne l’est pas? 


COUPON D’ABONNEMENT 


Nom 
Adresse 
Code postal 
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Tribune politique 


NDLR 


[LE REMPART met cet espace 


à la disposition des représen- 
tants élus de la population afin 
de leur permettre de communi- 
quer à ceux et celles qu'ils 
représentent leurs idées et 
leurs sentiments sur des sujets 
de leur choix.] 


C'est le 19 novembre pro- 
chain qu'entrera officiellement 
en vigueur la LOI DE 1986 SUR 
LES SERVICES EN FRANÇAIS 
du gouvernement de l'Ontario. 

Cette législation a pour effet 
d'affermir les politiques de 
Queen's Park en matière de 
services en français. Elle garan- 
tit le droit d’une personne à 
recevoir en français, dans les 
régions désignées, des services 


du gouvernement provincial. 

En plus d'améliorer la qualité 
et la quantité des services 
offerts, la Loi reconnaît le rôle 
historique joué par la langue 
francçaise et l’apport de la com- 
munauté francophone au déve- 
loppement de l'Ontario. 

Les services seront disponi- 
bles dans vingt-deux régions 
désignées où les francophones 
représentent soit le 10 pour 
cent de la population ou que 
leur nombre s'élève à plus de 
5,000. 

Dans le comté d’Essex par 
exemple, les régions qui ont 
accès aux services en français 
sont: La cité de Windsor; les 
villes suivantes: Belle River, 


M. Mike Ray 


Planification de la Retraite 


PRÉVOYEZ LES BEAUX JOURS À VENIR. 


SÉ 


LOISIRS 
a plupart des gens qui 
arrivent à l'âge de la retraite 

se posent la question suivante : 
"Ai-je les moyens de ne plus 
travailler?" Pour plusieurs indi- 
vidus, cependant, le travail est 
beaucoup plus qu'une source 
de revenus. Le travail est une 
source de relations sociales, 
d'occasions d'apprentissage et 
d'épanouissement personnel. 

-Pour-ceux-là, la véritable ques- 
ion devient la suivante : 
"Devrais-je entreprendre une 
seconde carrière?" 

Le choix d'une seconde car- 
rière, une fois rendu à l'âge de 
la retraite, peut être une démar- 
che passionnante. Ce peut être 
la toute première occasion de 
prendre, en matière de travail, 
des décisions tenant compte de 
facteurs personnels comme : 
"Qu'est-ce que je veux vraiment 
faire? À quel rythme est-ce que 
je veux travailler? Combien 
d'argent est-ce que je veux 
gagner? Est-ce que je veux tra- 
vailler à la maison? Est-ce que je 
veux travailler seul ou en 
groupe?" 

Le simple fait de répondre à 
ces questions consütue une 
occasion d'auto-évaluation. 
Cee démarche exige que 
l'individu examine ses attitudes 
et sa façon de concevoir le 
travail en général, tout en 
sachant évaluer ses aptitudes et 
sa compétence. L'individu doit 
également tenir compte d'autres 
facteurs comme sa santé, sa 
disponibilité, et, évidemment, 
l'effet anticipé de cette seconde 
carrière sur ses relations avec 
son conjoint ou sa famille. 

U est important de faire 
preuve d'une grande ouverture 
d'esprit dars la pianification 
d'une seconde carrière. Dans la 
mesure où ie revenu ne consti- 
tue pas un facteur important, il 
faut tenir compte des possibili- 
tés qu'offre le bénévolat. Plu- 
sieurs entreprises, Oo mes, 
clubs sociaux ou services com- 
munautaires recherchent parti- 
Culièrement les gens qui jouis- 
sent d'une solide expérience de 
travail. À 

Les retraités peuvent égale- 


Une seconde carrière à 
l'âge de la retraite 


ment trouver de l'emploi auprès 
d'entreprises grandes ou peti- 
tes, d'entreprises dont.le.per- 


_sonnel n'est pas syndiqué, ou 


même auprès d'anciens emplo- 
yeurs disposés à engager des 
contractuels. Il y a également la 
possibilité d'être travailleur 
autonome, soit en créant une 
toute nouvelle entreprise ou en 
agissant à titre de conseiller. 

Le meilleur moment pour 
déterminer sa seconde carrière, 
c'est avant de quitter la pre- 
mière. Lorsque vous planifiez 
votre retraite, il peut être sage 
de rechercher les lacunes qui 
pourraient exister au sein de 
l'entreprise ou de l'industrie où 
vous oeuvrez. Vous y trouverez 
peut-être l'occasion rêvée. 

Plusieurs personnes qui 
songent À leur seconde carrière 
sont tentées de transformer en 
une PME un passe-temps ou un 
centre d'intérêt existant depuis 
longtemps. 

Avant de se lancer dans une 
nouvelleentreprise, ilestimpor- 
tant d'évaluer l'entrepreneurship 
et l'expérience nécessaire. Êtes- 
vous en mesure de vous trans- 
former en un entrepreneur 
indépendant? Toute PME exige 
un certain capital-risque qu'il 
vous faudri investi à un 
moment de votre vie où la sécu- 
rité à long terme devient une 
préoccupation capitale. Le plai- 
sir qu'il peut y avoir à transfor- 
mer un vieux passe-temps en 
une PME peut disparaître rapi- 
dement lorsqu'on n'a pas dressé 
les plans et les projections qui 
s'imposaient. 

ll peut sembler facile de tra- 
vailler à ütre de conseiller indé- 
pendant, ce qui réduit vos frais 
de démarrage à presque rien. Si 
vous jouissez d'une bonne 
expérience et que vous êtes 


connu dans l'industrie, vous 
avez de bonnes chances de 


_ succès. Mais n'oubliez jamais « 
que le simple fait d'offrir un 


bagage impressionnant de 
connaissances ne signifie pas 
automatiquement que les autres 
sont disposés à payer le prix 
que vous y attachez. 

Toute personne qui songe à 
continuer à travailler pour une 
grande entreprise doit commen- 
cer par définir ses objectifs en 
termes de travail Examinez 
l'endroit où se trouve le travail 
en question, le temps que vous 
devrez consacrer au transport, 
la nature publique ou privée du 
travail. Voyez ensuite si le poste 
exige un généraliste ou un 


. spécialiste, ets'ils'agit d'un poste 


de nature technique ou d'un 
poste faisant plutôt appel aux 
relations humaines. IL peut y 
avoir d'autres considérations 
personnelles, comme : quel 
milieu de travail recherchez- 
vous, au point de vue physique 
comme au point de vue social? 
Quel genre d'encadrement 
recherchez-vous? Ce genre de 
planification détaillée s'impose 
si vous espérez obtenir un tra- 
vail qui vous convienne 
vraiment, plutôt que le premier 
travail qui se présente. Vous 
aurez du succès dans votre 
recherche d'emploi dans la 
mesure où vous aurez bien 
défini votre objectif. 

Un curriculum vitae bien fait, 
décrivant votre expérience ainsi 
que voue cheminement, est 
essentiel dans toute recherche 
d'emploi. Il peutégalementètre 
utile d'inclure des lettres de 
recomandation de vos anciens 
employeurs ainsi qu'une lettre 
de votre médecin attestant que 
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_cisions sur les services 


Tecumseh; les cantons sui- 
vants: Anderdon, Colchester 
North, Maïdstone, Sandwich 


South, Sandwich West, Tilbury 
North, Tilbury West et Ro- 
chester. 

La LOI SUR LES SERVICES 
EN FRANÇAIS touche tous les 
services offerts par les minis- 
tères et les agences du gouver- 
nement provincial (ex.: Régie 
des alcools, Science Nord, 
Hydro-Ontario, etc.).Les muni- 
cipalités sont exclues des dis- 
positions de la Loi. 

La mise en oeuvre de cette 
législation est assumée par 
l’Office des affaires franco- 
phones et la Commission des 
services en français de l’Onta- 
rio, Cette dernière est compo- 
sée de représentants de la com- 
munauté. Son mandat de trois 
ans vient à terme en novembre. 

La mise en place des ser- 
vices requis par la Loi et le 
choix des agences qui doivent 
être désignées (ex.: hôpitaux, 
sociétés d'aide à l'enfance, 
maisons de soins infirmiers...) 
restent la responsabilité des 
ministères. 

Cependant, la population 
francophone peut contribuer 
elle aussi au succès des ser- 
vices en les utilisant réguliè- 
rement et en siégeant sur les 
conseils d’administration des 
agences financées par des 
fonds publics. C'est à ces en- 
droits que se prendront les El 
seront dispensés  quotidien- 
nement au public. 

L'Office des affaires franco- 


Canada 


Services 


Projet Nr 
Centre, Chatham, Ontario 


Date limite: le vendredi, 25 août, 1989 
Dépôt pour documents de soumissions: $50:00 


Des conditions particulières au site et d'autres aspects de ce projet 
sont tels que le département considère d'une extrême importance 
l'assistance à une réunion sur les lieux, préalable aux soumissions. 
qui aura lieu au bureau de M: Don Veenstra, au 10 rue Centre, à 
le lundi, 14 août 1989. Les soumissionnaires intéressés de- 
vront téléphoner à M. Don Veenstra au [519] 352-4380 avant cette 


11h, 


date. 


Instructions 


Le dépôt pour les plans et devis doit être sous forme d'un chèque 
bancaire à l'ordre du Receveur Général du Canada. et sera remis 
sur remise des documents en bon:état dans le mois suivant l'ouver- 


ture des soumissions. 


nécessairement acceptée. 


Travaux publics 


Appel d'offres 


DES SOUMISSIONS CACHETÉES pour les projets ou les services 
énumérées ci-dessous, adressées au Gérant régional, 
Administration, Région de l'Ontario, Travaux Publics Canada. 
451 rue Talbot, C.P. 668, LONDON, Ontario, N6A 4Y4, seront 
reçues jusqu'à 15h à la date limite indiquée. On peut examiner les 
documents de soumission ou en obtenir des copies au Bureau des 
Soumissions à la même adresse que: ci-dessus, téléphone: [519] 
645-4323, et à Travaux Publics Canada, Région de l'Ontario. Bureau 
des Soumissions 10e étage, 4900 rue Yonge, Willowdale, Ontario. 


520036, Contrat de nettoyage, Edifice fédéral, 


Ni la soumission la plus basse, ni aucune d'entre elles, ne sera 


phones amorce cet été une cam- 
pagne de sensibilisation à 
l'entrée en vigueur de la LOI 
DE 1986 SUR LES SERVICES 
EN FRANÇAIS. Cette initiative 
a pour but d'informer tous les 
francophones des services 
auxquels ils ont droit et de sen- 
sibiliser la population en géné- 
ral à la place qu’occupe le fran- 
çais en Ontario. 

Les gens sont donc invités à 
consulter les différents médias 
francophones de leur région 
afin de connaître les activités 
liées à cette campagne qui se 
dérouleront près de chez-eux. 

L'Office des affaires franco- 
phones gère aussi le Fonds de 
soutien à la communauté. Le 
Fonds permet au gouvernement 
de contribuer au développe- 
ment et à l’amélioration des 
services ou des activités 
communautaires à l'intention 
de la population francophone 
de l'Ontario. 

Par exemple, en 1988, mon 
collègue, l'honorable Bernard 
Grandmaître, ministre délégué 
aux Affaires francophones, a 
approuvé un octroi du Fonds au 
Carrefour commercial franco- 
phone , activité qui a permis 
aux gens de la région de Wind- 
sor de se familiariser davantage 
avec les gens d’affaires franco- 
phones de leur région. 

Pour plus de renseigne- 
ments, veuillez communiquer 
avec mon bureau à Windsor au 
(519) 948-5005. 


Mike Ray, député 
Windsor-Walkerville 


Public Works 
Canada 


Finance et 


10 rue 
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ÉQUIPEMENT DE BUREAU 
Advance Business Systems, M. Onil Larochelle, 925 ave Crawford, 


258-4979. 
FAF Business Machines, M. et Mme Mike et Marcella Skrobar, 
4729 rue Seminole, Windsor, 945-0555. 


ÉQUIPEMENT SPORTIF 
Belle River Sports Center, M. Dave St-Pierre, 481 rue Notre-Dame, 
Belle-Rivière, 728-3717. 


FLEURISTE 


Flowers by André, André Beauchamp, 7626 ch. Técumseh est, 
(Pickwick Plaza) 944-1058 (après heures d'ouverture: 974-6698]. 


FOURRURES-VENTE ET ENTRETIEN 


Lazare’s Furs, Mme Lise Lambert-Yee, 493 ave Ouellette, 253- 
2418. 


IMPRIMEURS 

imprimerie Lacasse, M. Larry Lappan, Route 42, Técumseh, 735- 
4121. 

Imprimerie Tribune, M. Lucien Lacasse, 13021 est, ch. Técumseh, 
Técumseh, 735-3202. 


INSTITUTIONS FINANCIERES 

Caisse Populaire de Pointe-aux-Roches, C.P. 100, Pointe-aux- 
Roches, 798-3026. 

Caisse Populaire Técumseh Ltée, 1120 ch. Lespérance, Técumseh, 
735-6069. 


LIBRAIRIES 


[voir aussi Articles Religieux] 
De passage à Toronto... ou par courrier. 


LIVRES ET DISQUES FRANÇAIS 
Choix complet pour tous les goûts et tous les âges 


Editions Champlain Ltée 
107 rue Church | 
Toronto, Ontario 
N5C 2G5 


(416) 364-4345 


ÿghà 17h 
du lundi au samedi 


Choix de livres, disques et Jeux pour adultes et enfants 


COMMANDES POSTALES 
6555 ch. Maiden, Windsor, 734-1960 
ONE SR sr ne 


MONUMENTS DE CIMETIÈRE 
Excelsior Monuments Limited, M. Don Lappan, 11918 ch. Tecum- 
seh, Tecumseh, 735-2445. 


OPTHALMOLOGISTE 
Dr George Colev, 1462 ave Ouellette, 977-0233 ou 977-0272. 


OPTICIEN 
Union Vision Centre, Mme Carole Jubenville, 7610 est, ch. Técum- 
seh, (au rez-de-chaussée) Windsor, 944-4274. 


OPTOMETRISTE É 
Dr Robert Charron, 1101 est, rue Érié, Suite C, Windsor, 973- 
1101, 197 rue Sandwich, Amherstburg, 736-2406; 189 rue Church, 
Belle-Rivière, 728-3611. 
ORDINATEURS-VENTE-SERVICE- 


ENTRAÏÎNEMENT 


Mister Ray’s Computers, M. Raymond Marentette, unité No 4; 
2885 Lauzon Parkway, Windsor, 974-6110. 


PHOTOGRAPHES 


St-Louis Studio & Camera Inc., M. George St-Louis, 12065 ch. 
Técumseh, Técumseh, 735-2622. 

The Photographer, Mme Marthe Cybulksi, 829 rue Moy, Windsor, 
253-4535. 


PLANIFICATION FINANCIÈRE 
Régal Capital Planners, M. André Comeau, 7290 ch. Malden, 
Rés.: 734-7921; Bur.: 972-1520. 


PRODUITS DE BUREAU 
Superior produits de bureau, M. Harvey Stevens, 5452 est, ch. 
Técumseh, 948-2888; 1-800-265-4678. 
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Tourisme 


Allons au Portugal 


Collaboration spéciale Mariel 


O’Neill-Karch 


Lisbonne a été sévèrement 
éprouvée par le grand tremble- 
ment de terre de 1755, ce qui 
fait que ses principaux édifices 
sont à peine plus vieux que 
ceux que l’on trouve dans les 
grandes villes nord-améri- 
caines. Quelques exceptions, 
comme le splendide monastère 
des Jerominos,  éblouissent 
toujours, même s’il est un peu 
choquant de voir à quel point 
les moines qui se retiraient 
du monde s’en réservaient 
les plus beaux morceaux. 

Plusieurs couvents servent 
maintenant à d’autres fins, 
comme Madre de Deus qui 
abrite un musée d’azulejos 
où l’on apprend comment sont 
fabriqués ces jolis carreaux de 
faïence que l’on retrouve par- 
tout au Portugal, tant à l’in- 
térieur qu'à l'extérieur des édi- 
fices des vivants et des morts. 

Le cimetière San Joao, d’un 
blanc éclatant, est un des plus 
beaux qu’il m'’ait été de voir. 
Les nombreuses familles qui 
peuvent se le permettre se font 
construire une chapelle où 


prennent place Îles cercueils, 


bien en vue, certains recouverts 
de broderies ou de drap fin. Au 
centre, un oratoire avec fleurs, 
lampions, objets de piété et 
photos des trépassés. 1 la por- 
te, des rideaux de dentelle. 


On. se croirait dans un village 
très coquet, très: calme. 


Mais dans les rues, c’est le 
bruit assourdissant des klaxons 


-et des voitures qui font la guer- 
- re.aux piétons. C’est donc avec 


joie et un certain soulagement 
qu’on voit venir l’heure du 
dîner car à Lisbonne s’offre un 
grand choix de restaurants où 
l’on mange très bien pour 85, 
10$, 15$ pour deux, vin portu- 
gais compris, ce bon vin 
blanc, rouge ou rosé qui des- 
cend vite dans les jambes, 
emportant dans sa course L 
fatigue de la journée. 


Villes historiques 


Pour un retour plus lointain 
dans le passé, il faut quitter 
Lisbohne et se rendre à Guima- 
raes, par exemple, la première 
capitale du pays, où le temps 
semble s’être arrêté au Moyen- 
Age. Il y a aussi Evora, où l’on 
trouve jusqu’à des ruines ro- 
maines, Mais c’est Obidos, 
petite ville de 6 000 habitants, 
qui m'a le plus enchantée. 


ÔBIDOS 


Après avoir emprunté le 
chemin de ronde sur les vieux 
ramparts, promenade de plu- 
sieurs kilomètres. qui permet. 
de plonger du regard dans les . 
cours intérieures et d’embras- 
ser tout à la fois les maisons 
de chaux très blanches croulant 
sous les bougainvillées et les 
accessibles 
aux seuls piétons, nous sommes 
allés dîner dans un restaurant 
donnant sur la ville et, au delà, 


étroites ruelles 


sur la vallée et les montagnes. 
De la fenêtre de notre cham- 

bre, dans une petite pension de 

la rue principale, nous avions 


à peu près la même vue, et le 


calme quasi-total, pour la som- 
me de 235 pour deux, ce qui 
comprenait un généreux 
petit déjeuner (oeufs, fruits, 
chocolat chaud, pain, marmela- 
de de pêche, miel de la région). 
Voilà une façon délicieuse de 
servir une leçon d'histoire! 


Prévoyez les... suite de la page 5 


vous êtes en bonne santé. 

Le meilleur conseil à donner 
à la personne quisonge âentre- 
prendre une seconde carrière 
est de discuter bien attentive- 
ment de la question avec ses 
amis, avec les membres de sa 
famille et avec les profession- 
nels compétents, dont le mé- 
decin de familleet l'avocat, avant 


de prendre quelque décision. Il : 


faut envisager tous les choix 
possibles avant de prendre une 
décision finale. 

Cet article fait partie d'une 
série de documents offerts par le 
ministère du Tourisme et des 
Loisirs dans le but d'inciter les 


L’ACFO 


Windsor - Essex - Kent 


commencera dès le 5 septembre, 1989, un programme d'entraïi- 
nement pour secrétaires bilingues. 


Pour être éligible, il faut: 


- Avoir été sans emploi 24 des 30 dernières semaines 
- Posséder:une connaissance de base de la dactylo 
connaissance de base de la langue française 
connaissance de base de la langue anglaise 
- Connaître le travail de bureau et avoir des connaissances en infor- 
matique seront des atouts. 


Les intéressées devront se présenter à l’un ou l'autre des Centres 
d'Emploi du Canada à Windsor en mentionnant le numéro de 
l'ordre d'emploi suivant: 1033570. 


gens à songer très tôt à planifier 
leur retraite. Le ministère a 
également publié un guide 
intitulé "PLANIFICATION DE LA 
RETRAITE À L'USAGE DES 
PETITES COLLECTIVITÉS DE 
L'ONTARIO": 1l s'agit d'un guide 
conçupouraidertoutepersonne 
qui désire organiser un 
programme de planification de 
la retraite au sein de sa 
collectivité. Pourobtenir depius 
amples informations, veuillez 
vous adresser au ministère du 
Tourisme et des Loisirs, Préba- 
ration à la retraite, Direction 
des loisirs, 77 rue Bloor ouest, 
Toronto, Ontario, M7A 2R9.._ 


Des meilleures idées... 
pour de meilleurs bureaux 


, 


d OFFICE SUPPLY LIMITED 


1835 Provincial 
{anciennement Route 98) 
Windsor, Ontario 


966-2400 


Livraison gratuite tous les jours 
Amplement de stationnement 
gratuit 


Disques 
A 


Francis (Cabrel 
CBS 90778. 
L'auteur-compositeur- 


“Sarbacane?’’ 


interprète français Francis 
Cabrel est doué d’une voix ri- 
che, claire et portante qui ne 
. manque pas de charme et ses 
chansons sont bien faites sur 
le mode traditionnel. Il n’est 
pas de ceux qu’on se contente 


Mercredi 2 août-15h30 
PAUL ET LES JUMEAUX: ‘‘La pêche 
miraculeuse”. 

A l’occasion du concours annuel de 
pêche, une lutte serrée s'engage entre 
garçons et filles. Toutefois, l’équipe 
adverse des Edison semble avoit une 
longueur d'avance. Avec: Andrew 
Sabitson, Marnie McPhail et Sunny 
Besen-Trasher. 


Mercredi 2 août- 20h00 
SCIENCE EN IMAGES: Les communi- 
cations 

La fabrication et l'utilisation des f- 
bres de verre pour transmettre des 
millions de conversations téléphoni- 
ques; les satellites permettent la récep- 
tion instantanée d'images dans tous 
les pays du monde. 


Jeudi 3 soût- 19h30 
"TÉMOINS DU PASSÉ: 
Bélanger [SC]= 


Aurélien 


en Revue 


par Yvan Brunet 


uniquement d'entendre; il est 
également de ceux qu’on écou- 
te. “‘Sarbacane”’ (qui veut dire 
‘‘pea-shooter’” en anglais) 
est le titre de sa neuvième 
offrande vinylisée. A Ia radio 
pop française des derniers 
jours on s’amuse à faire tourner 
la chanson-titre ‘‘Sarbacane’’, 
mais également d'intérêt ici: 


Jeudi 3 août- 16h30 
BATMAN: ‘‘Pour qui sonne le rat”? 
Batman et Robin sont enfermés dans 
un livre géant tandis qu’un affreux 
vilain utilise la batmobile pour commet- 
tre un crime! Avec: Adam West, Burt 
Ward, Alan Napier et Roddy Mc 
Dowall. 


Vendredi 4 août- 14h30 


TVO 


LIS: 
Fenella reçoit pour le thé 
SATURNIN LE PETIT CANARD: 
Saturnin et l’Arbre à bulles. Satur- 
nin crée un décor féerique pour le jardin 
de sa maison de campagne. 


Lundi 7 août- 18h30 
LES VOYAGES DE TORTILLARD 

Les trois explorateurs visitent une 
foire et ne s'amusent pas: ils sont 
poursuivis par de méchants fantômes. 


Le train se rend aux pays de ‘la marche partage avec lui cet événement impor. Normand Gélinas et Richard, Lalan, 


‘‘J’ai peur de l’avion’”’, ‘‘Les 
pas des ballerines” et ‘‘Petite 
sirène’ (avec un jeu époustou- 
flant de guitare électrique de 
Denys Lable). Un disque 
touche-à-tout qui ne déçoit 
aucunement. Un très bon 
achat. 


Stravinsky/Salonen ‘‘L’oiseau 


Canal 46 CFTM Montréal 


LES JOYEUX NAUFRAGÉS: ‘“L’amou- 
reux trans!” 

Mme Howell reçoit des lettres 
d'amour anonymes, ce qui rend son 
mari fou de jalousie! Qui donc ose 
glisser les billets doux sous l’oreiller 
de sa douce moitié? Avec: Bob Denver, 
Alan Hale, Jim Backus, Natalie Schafer 
Tina Louise, Russell Johnson et Dawn 
Wells. 


Le train secret a un sosie; c’est un train 
pour espions. 


Mardi 8 août- 21h30 
VINGT ANS EXPRESS: L’appel [SC] 

Il y a trois ans, Jean-Paul Rochefort 
a fait un choix radical dans sa vie. Il a 
décidé d’entrer au séminaire de Saint- 
Paul, à Ottawa, afin de devenir prêtre. 
Pour Jean-Paul, l’ordinationest le point 
culminant de ses études et de sa ré- 
ponse à l'appel de Dieu. Sa famille 


Député libéral de Russell, puis de arrière’ puis à celui de ‘latêteen bas’. tant. 


Prescott, etl'un des fondateurs de l’As- 
sociation canadienne-française d'éduca- 
tion de l'Ontario, Bélanger fut un 
porte-parole éloquent pendant la crise 
scolaire. Jean Poirier, député libéral 
de Prescott-Russell, commente l’évo- 
lution du statut des écoles séparées. 


Samedi 5 août- 12h00 


L'HISTOIRE DE LA LITTÉRATURE 


BIBLIQUE: La terre d'Israël 


de feu/Jeu de cartes” CBS 
MK-44917. 

L'oiseau de feu (un conte 
dansé en deux tableaux) et Jeu 
de cartes (ballet en trois 
donnes) furent composés par 
Igor Stravinsky en 1909 et en 
1936 respectivement. Jeu de 
cartes fut composé dans un 
style néoclassique, tandis que 
L'oiseau de feu c’est surtout 
du Rimski-Korsakov réchauffé. 
Pour l'enregistrement de ces 
deux chefs-d’oeuvre, on a fait 
appel ici au  Philarmonia 
Orchestra sous Ia tutelle 
du maestro Esa-Pekka Salonen. 


Samedi 5 août- 23h30 
CINÉ-LUNE: Programme double 
““DILLINGER”” 

Am. 1973. Drame policier de J. 


. Millius avec Warren Oates, Ben John- 


son et Michele Phillips. En 1933, un 
agent du F.B.I. décide d’avoir la peau 
d’un des plus dangereux voleurs de 
banque de l’époque. 


Dimanche 6 août- 17h30 
ALF: ‘‘Adieu tristesse’? 

Prêt à tout pour conquérir le coeur 
de Lynn, Alf décide de produire un 
vidéoclip rock. Avec: Max Wright, 
Anne Schedeen, Andrea Elson’et Benji 
Gregory. : 


Lundi 7 août- 17h30 
FAIS-MOI UN DESSIN 

Animateur: Yves Corbeil. Caricatu- 
riste: Métyvié. Ce jeu télévisé met en 
vedette deux équipes qui tentent de 
deviner-tour à tour un mot ou une ex- 
pression à l’aide d'un croquis. 

En provenance de Trois-Rivières. 

Équipe féminine: Françoise Lemieux 
et Danielle Ouimet. Équipe masculine: 


Mardi 8 août- 16h30 
BATMAN: ‘‘Le treizième chapeau’? 

En luttan contre un truand qui fait 
disparaître des chapeaux et leur 
propriétaire, Batman est enseveli sous 
une masse de plâtre à prise rapide! 
Qu’adviendra-t-il de lui? Avec: Adam 
West, Burt Ward, Alan Napier et 
David Wayne. 
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À noter que de ‘‘L’oiseau de 
feu’’ à ‘Jeu de cartes””, la mu- 
sique évolue intelligemment 
et subtilement d'un climat 
réfléchi et pensif jusqu’à une 
expression plus libérée. Plus 
on écoute ce disque compact, 
plus onl’aime. 


Wagoneers ‘‘Good Fortune’ 
A&M SP-5245. 

Cette formation du Texas 
compte parmi les meilleurs 
groupes de la musique country 
nashvillienne. Suite au presti- 
gieux microsillon ‘‘Stout & 
High’”” de l’année dernière, les 
Wagoneers nous proposent 
‘Good Fortune’”’, enregistré à 
Nashville et produit par Emory 
Gordy Jr. Soutenus de la gui- 
tare de Sleepy Lebeef (Elvis), 
du piano de Glen Hardin 
(Buddy Holly) et de la guitare 
sèche de Richard Bennett 
(Emmylou Harris), nos quatre 
amis s'amusent à interpreter 
“Sit A Little Closer’ (premier 
45 tours à l'approche honky- 
tonk), ‘‘Atlanta’”’ (une ballade 
romantique) et ‘‘She Wouldn’t 
Have It’ (une toune entraf- 
nante qui se prête bien à la 
danse). C’est sans prétention 
et agréable à écouter. 


Beethoven/Herbert von 

Karajan ‘‘Ouvertures”’ Deats- 

che Grammophon 427 256-2. 
Voilà bien l’une des musi- 


ques les plus intelligentes 
qu’on puisse actuellement 
écouter. Avec le . Berliner 


Philharmoniker sous la direc- 
tion de Herbert von Karajan, 
on est servi des interprétations 
suaves de diverses ouvertures 


“beethoviennes: ‘‘Les créatures 


de Prométhée”’, ‘‘Le roi Etien- 
ne’”, ‘‘Les ruines d’Athènes’’, 
‘‘Léonore”’, ‘“‘Coriolan’’, 
etc Von Karajan est un 


perfectionniste et son approche 
de la musique de Beethoven 
est très raisonnée. Tous est 
canalisé par l’intellect avant 
i’être traduit. Un bon achat. 


_ 


w/ 


Il y a peu de pays au monde dont la 
carte géographique soit aussi connue 
que celle d'Israël. Cette émission 
présente la géographie et les sites 
importants de Ia Palestine-- ainsi 
désignée pendant plus d’un millé- 
uaire-- et souligne que, depuis 1947, 
une partie du territoire a pris le nom 
d'Israël. 


Les Majorettes “Les Papillons” 


sont à la recherche d’une 


Venez jouer au 


aide-professeure un soir par semaine 


Envoyer son résumé à: Les Majorettes ‘‘Lés Papillons, 2418 ave 
Central, Windsor, Ont. N8W 4J3. A/S Marjolaine Mallet. 


Dimanche 6 août- 8h30 à 9h15 
C’EST CHOUETTE! 
Georgette, la vache volante. : 


CLAMECY AU ROYAUME DES ROU- Spécial 


pendant le mois d'août 
RRHRRRRRRRRR RER RH É K 


Liqueurs douces 


“POP SHOPPE” 
$5.00 


L2 
la caisse 
RRRRRRRRRRRRRRRRHRHK 


(Début des cours: fin de septembre) 


tout en appuyant des 


organismes francophones 


Petites 


Annonces BONNE CHANCE! 


Dimanche 6 août- 18h30 
Salle Rose City Bingo, 671 est, rue Wyandotte 
Parrainé par: Le Club Richelieu Windsor. 


À VENDRE: Roulotte 24’, Shamrock (fridge- 
eau chaude- fournaise). De 9 à 17h. 948- 
9322 (Claire) après 18h 944-0767 18-2 


Vendredi 11 août- 17h 

Salle Can Am, 576 ave Ouellette 

Parrainé par: Le Conseil Windsor/Essex/Kent de l'Association 
Canadienne-française de l'Ontario 


À VENDRE: 20' Motor Home, Dodge 1973, 
moteur 360, très bon état- certifié. 1079 rue 
Albert. 20-1 


RRRRRRRRR ER 
RKRRRRÉRRRRRR 


t À LOUER: Appartement à sous-louer pour 
=] juin, juillet et août; tout meublé, une:cham- 
bre à coucher. 420$ par mois, eau et électrici- 
té payés. Femme préférable.’ Contacter: 
Paulette Parent 977-5493, 258-9499, 21-1 


À VENDRE: Balançoire et meubles de patio 
en bois 979-2170 241 


Samedi 12 août- 15h30: Share The Wealth- 19h30: Bingo régulier- 
22h: Share The Wealth- 22h30: Bingo régulier 

Salle Can Am, 576 ave Ouellette 

Parrainé par: Le Club Alouette 


(12 bouteilles de 26 oz ou 24 bouteilles de 10 oz) 


(Composez les caisses de 12 saveurs différentes, selon votre goût) 


The Party Shop 


Lundi 21.août- 18h 

Salle Rose City Bingo, 671 est, rue Wyandotte 

x act Parrainé par: L'Association Francophone des Sports et Loisirs 
VENDRE: Un Futon (sofa-lit), très bon Windsor/Essex 

Montant à discuter. Contactez France 


O'Connor, 252-4523, école 734-1380 25-1 


6525 est, rue Wyandotte 
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len/Francais 
RÉCEPTIONS-SALLES À LOUER 


Centre canadien-français, (Club Alouette) 2418 ave Central, Wind- 
sor, 945-1189. 


RENOVATIONS ET CONSTRUCTION 
Adrian Aluminum Ltd., MM. Gilbert et Victor Bellavance, 3979 
ch. Técumseh, Windsor, 945-1761. 


LP Cash and Carry Lumber, LP Roofing and Building Supply, . 


M: Léo-Paul et Mme Danielle Brochu, Angle roùtes 2 et 42, 728- 
1061. 

National Building Supplies et S.B.T. Construction, M. Serge Biga- 
ouette, 137 ch. Lespérance, Tecumseh 735-8058 ou 979-3138. 


RESIDENCES POUR PERSONNES AGÉES 

Chez Nous Lodge, M. Philippe et Mme Bev Quenneville, 6815 
ch. Técumseh, Pointe-aux-Roches, 798-3611. 

Villa Maria, 2856 ouest, promenade Riverside, Windsor, 254-3763. 


SABLAGE ET REFINITION DE PLANCHERS-. 
Béchard Floor Sanding, Mme Rita Béchard, 367 rue Lincoln, Wind- 
sor, 253-7014. 


SALONS DE COIFFURE 
Dynamic Hair and Esthetics, Mme Muriel Fortin-Thomas, =" 
100 ch. Lespérance, Tecumseh, 735-7771. ; 


The Gallery Beauty Salon, Mme Linda Nantais, 3919 rue Seminole, 
Windsor, 945-0855. 


SALONS FUNÉRAIRES 


Salons funéraires Marcotte, M. Jérôme Marcotte, 870 rue Wyandot- 
te, Windsor, 977-9277; 12105 ch. Técumseh, Técumseh, 735- 
2830. 

Melady's Funeral Home, 572 Notre-Dame, Belle-Rivière, 728- 
1500. 

Paul Reaume Funeral Home, Comber, 687-2128. 


SERVICES AGRICOLES 


À votre service 
La Co-opérative de 
Pointe-aux-Roches 


invite tous les gens à Venir 

consulter la Co-operative au 

sujet de tous leurs besoins 
jardiniers ou agricoles: 


Chemin Cornber Side au sud de 
Painte-aux-Roches 
Succursale: Rang 12-13 à 
l'est du chemin Bellé-Rivière 


798-3011 798-3012 


SERVICE D’ALPHABÉTISATION ET D'AP- 
PRENTISSAGE POUR ADULTES 


Alphana, Mme Lise Ratté, M. Jacques Parent, 3400 rue Somme, 
944-5991. 


SERVICE D'EAU PURIFIÉE À DOMICILE 
Culligan’s World Wide, M. Ernest Lalande, 728-4029, 


SERVICE D'INFORMATION ET DE 
SECRÉTARIAT 


Association canadienne-française de l'Ontario Windsor/Essex/ 
Kent, Mme Bernadette Grenier, 2418 ave Central, Windsor, 948- 
9322. 


SERVICES JURIDIQUES 
Clinique juridique bilingue Windsor/Essex, Me Jacques Chartrand, 
Me Terry Guerriero, 595 est, ch. Técumseh, Windsor, 253-3526. 
Me Brian Ducharme, 600-176 ave University ouest, Windsor, 
258-6490; 12127 est, ch. Técumseh, Técumseh, 735-1445; 527 
rue Notre-Dame, Belle-Rivière, 728-1840. 
Levesque, Levesque et Taylor, Me Gérard Levesque et Me Simone 
Levesque, Ste-Anne, Técumseh, 735-9928. 


Lx 
> 


M. Gérald Mailloux, 
gérant-adjoint 


SOUDURE 
Astro Welding, Roger, Camille et Aline! Dessureault, 974 rue 
Howard, Windsor, 977-9025. 


STERÉOS-TÉLÉVISEURS-VCR-ETC... 
Stéréo Den, M. Albert Labonté, 2661 ave Howard, Windsor, 
972-3055. 


TROPHÉES ET PLAQUES 


Belle River Trophy Awards, Mme Louise et M. Claude Crevier, 
1490 Route 2, à l’ouest de Belle-Rivière, 727-6361. 


DOODODOOOPODOOOOOOOOOEC COCO CO CCC CE CE 
Arts Loisirs Spectacles Arts Loisirs Spectacles Arts Loisirs 
299000000009 0000000000000002000000@ 


- | ÆERSEZZE |Trois membres de l'AOAV en 


franco-onta- 
Artiste 


artistes 
naissance, 


Trois 
riens de 


| : G. Langdon, Henri Fournier et 


: Robert A. Langdon, exposent 


en première en France durant . 


août. 

L'exposition se tient au Mu- 
sée du Luxembourg à Paris, 
sous le haut patronage de mon- 
sieur Alain Poher, le président 
du Sénat de la République de la 
France. 

Le Musée du Luxembourg, 
fondé en 1818 par Louis XVIII, 
est celui qui avait refusé, vers 
1863, le renommé Edouard 
Manet avec sa toile ‘‘Le dé- 
jeuner sur l'herbe’; cependant, 
cet artiste est allé voir l'Empé- 
reur Napoléon III, qui lui don- 
nait permission de tenir, à 
côté, un Salon des refusés 
faisant la renommée des 
Impressionnistes. Le Musée du 
Luxembourg, fermé depuis 
1937, est réouvert pour l’expo- 
sition franco-ontarienne. 

‘L'exposition est devenue, 
dès son ouverture, un événe- 
ment important pour la culture 
franco-ontarienne et son mar- 
ché des arts plastiques sous le 
groupement franco-ontarien 
AOAV (un organisme d'artistes 
ontarois des arts visuels 
et des musées)'', dit le Docteur 
artiste André Fortier, directeur 
et gouverneur de l'AOAV, 
et représentant des trois artis- 
tes au vernissage avec Maître 
Jeannine Fortier. 

‘Comme Paris est une ville 
dont les nombreux attraits sont 
mondialement reconnus, ïül 


- n’est pas étonnant qu'elle soit 


devenue un lieu priviligié pour 
tenir une prestigieuse exposi- 
tion des trois peintres franco- 
ontariens’”, d'ajouter le docteur 


| exposition en France 


Une sculpture de Henri Fournier 


Fortier. 

L'exposition comprend des 
doubles réflexions d’Artiste 
G. Langdon, des bas-reliefs 
sculpté en bois par Henri 
Fournier, dont une du premier 


franco-ontarien Etienne 
Brûlé découvrant le lac au site 
de Toronto, et la vie familiale 
dans les paysages d'hiver de 
Robert A. Langdon. 


"CRE = 


Mercredi 2 août- 19h30 
LA BASEBALL LABATT DES EXPOS 
Au Three Rivers Stadium de Pitts- 
burgh, les Expos de Montréal visitent 
les Pirates. Comm. Raymond Lebrun. 
Analyste (Claude Raymond. Réal, 
Jacques Primeau. Réal.-coord. Michel 
Quidoz. 


Jeud 3 août- 19h30 : 
LES GRANDS FILMS: L'Histoire de 
Buddy Holly [The Buddy Holly Story] 
Biographie réalisée par Steve Rash. 
Avec Gary Busey, Don Stroud et Char- 
les Martin Smith. En 1956, dans une 
petite ville du Texas, une nouvelle 
musique se fait entendre. C’est l'oeuvre 
de Buddy Holly et ses Crickets. Le 


JEUX D'ORTHOGRAPHE. 


3. Homonymes (2) 


«J'en ai du 
la 


La phrase suivante contient trois mots qui se prononcent tous 
« mar ». Savez-vous orthographier ces homonymes ? 


», dit Jacques, et il le jette dans 
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Inscrivez-vous ! 


Pour obtenir gratuitement le livret officiel d'entraînement ou de plus 
amples renseignements, contactez TVOntario au (416) 484-2734. 


DESTINATION TORONTO 


Vous ou quelqu'un de vos connaissances déménagez à Toronto 
et ses environs? Rendez le transfert. facile! Communiquez avec: 


JULES DROUIN 


Représentant des ventes 
RE/MAX MARKVILLE REALTY LTD 
| Bur. (416) 477-5500 
Service de Rés. (416) 475-7973 
Relocation 50 Meintosh Drive, Unionville, Markham, Ont. L3R 9T3 
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Les Championnats du monde d’orthographe de 1989 approchent. 


groupe remporte beaucoup de succès, 
mais, Buddy trouvera la mort dans un 
accident en 1959 (amér. 78). 


Vendredi 4 août- 16h00 

FRAGGLE ROCK 

16H30 

EXPLORATION, SPORT ET LOISIRS 
Série sur les sports et divertisse- 

ments que pratiquent divers peuples. 

Prod. can. LE GUATEMALA. 


Samedi 5 août- 15h00 
JEUX D'ÉTÉ DU QUÉBEC 

De Saint-Jean-sur-Richelieu. Compé- 
titions. Anim. André Chouinerd. 
Comm. Pierre Houde et Louis Hardy. 
Analyste Jean-Marie de Koninck, 
Francis Millien et Claude Raymond, 
Réal. Suzette Béchard et Raymond- 
Marie Gagné. Réal.-coord.Jacques 
Viau. p 
Dimanche 6 août- 17h00 
SECOND REGARD 

Avec Jacques Houde. Réal.coord. 
Jean St-Jacques. 

CHEZ-NOUS AU MALAWI. Réal, 
Roger Leclerc. -LES JEUNES ET 
L'AMOUR. Réal. Thérèse Paiement. 
LES ARTS SACRÉS AU QUÉBEC. 
Les chemins de croix du Québec. Un 
exercice de piété qui a permis à nos 
artistes peintres et sculpteurs de mettre 
en valeur leur foi et leur talent. Réal. 
François Brault. 


Lundi 7 août-14h15 . 
: Les marchands de violence 
[The Deadliest Season]. 

Drame réalisé par Robert Markowitz. 
Avec Gerry Miller, Meryl Streep et 
Levin Conway. Un joueur de hockey 
est relégué dans une ligue mineure 
sous le prétexte qu'il manque d’agres- 
sivité. Blessé dans son orgueil, il décide 
de donner à ses patrons et au public 
la marchandise qu'ils réclament 
(amér. 77). 


Mardi 8 août- 19h30 
GÉNIES EN HERBE 


Série internationale enregistrée au 
Sénégal. Pays participants: Belgique, 
Bénin, Canada, Côte d'Ivoire, France, 
Sénégal et Zaïre. Anim, Abdoul Aziz 
Mbaye. Réal. Amadou Moctar Beye. 
Réal.-coord. Estelle Cassou. 


Rencontre entre le Zaïre et la Belgi- 
que. 


Windsor 
. Ontario 
23ième année 


le 9 août 1 989, No 31 


(LC) Les écoles élémentaires 
catholiques du comté d’Essex 
verront en septembre une haus- 
se totale de 126 élèves et l’école 
secondaire L’Essor, elle, verra 
Ste-Catherine à Paincourt. 
ves. 

Le problème d'espace ainsi 
causé est plus aigü aux écoles 
St-Antoine à Tecumseh et 
L'Essor. 

A l’école St:Antoine, le 
Conseil scolaire a décidé 
d'ouvrir de nouvelles classes à 
l'école St-Marc qui est située 
à l'angle du chemin 42 et de la 
rue Manning. 

“L'école L’Essor, 
rajouter des classes porta- 
tives. Cela s’annonce bien, 
puisqu'il y a une bonne aug- 
mentation du nombre ‘d'é- 


elle, va 


lèves’” a dit Mme Donna Bas-- 


tien, surintendante en chef du 
Conseil des écoles catholiques 
du comté d’Essex. Ee conseil a 


-embauché 7 nouveaux profes- 


seurs à. l’élémentaire et 6 
auniveau secondaire. 


Beaucoup de nd enR 


ont lieu au Conseil des écoles 


cahtoliques du comté de Kent. 
Pour la prochaine année, M. 
Paul Bélanger sera l’assistant- 
directeur de l'éducation auprès 
de M. Earl Lozon : qui est le 
directeur-général. M. Bélanger 


est l’ancien directeur de l’école 


Ste-Catherine à Paincourt. 

M. Rhéal Demers, ancien 
directeur de l’ècole St-Philip- 
pe à Grande-Pointe, quitte pour 
aller à Welland et M. Gérald 
Alexandre va le remplacer. 

Mmes Lucie Goulet, Chris- 
tine Boucher, et MM. André 
Goulet, Daniel Vaillancourt, 
Pierre Moïse et Raymond Ja- 
nisse sont tous des professeurs 
qui quittent. Une longue liste 
de nouveaux professeurs vont 
les remplacer ainsi que se char- 
ger de nouvelles classes: Mmes 
Danielle Francis, Diane Lé- 
tourneau, Andrée Bélanger, 
Chantal Bergeron et Mary-Ann 
Shymansky, MM. Didier Bel- 
lavance, Jean  Corriveau, 
Langis Buissere, Gabriel Gag- 


_non, Sylvain Mercier, Stéphane 
Paradis, 


Nazih Assi, José 


Gagnon et Rock Cormier. 
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HOSUN IN 


Un total de 901 élèves seront 
répartis dans les cinq écoles. 

‘’Le 31 août, un barbecue au 
steak sera servi auquel tous les 
anciens et nouveaux membres 


Beaucoup de nouveau au 
Corn Festival cette année 


(C) Les tonnes de blé d’Inde 
chaud Pillsbury/Green Giant 
que l’on y servira continue- 
ront à attirer les foules au Te- 
cumseh Corn Festival du 24 au 
27 août,mais il y a aussi nom- 
bre de nouveaux événements 
de prévus. 

Parmi eux figurent un Z00 
pour enfants et des tours à 
poney gracieuseté de Kentucky 
Fried Chicken, une danse 
pour adolescents chaque soir, 
un encan par les Scouts le 
dimanche, un tournoi de bas- 
ketball 3 contre 3 du vendredi 
au dimanche, ainsi que le Tour- 
noi de fléchettes à la salle de 
la Légion pour lequel on offre 
5 000 $ en prix. 

Comme d'habitude, il y aura 
un spectacle presque continu 
sur l’estrade extérieure, avec 
uné grande variété d'artistes. 

Le clou des spectacles est 
une Revue musicale des années 
50 et 60 mettant en vedette 
Bobby Vee, les Ricochettes, les 
Piatters, les Marvellettes et 
les nouveaux Laurel et Hardy. 
Les billets seront disponibles 
gratuitement sur place pour ce 
spectacle qui sera présenté à 
14h30 puis à 19h le samedi. 


Il y aura un orchestre toute 


La paroisse St-Jérôme à 


l'émission “Jour du Seigneur” 


La foule à l’église St-Jérôme lors de l’enregistrement de 
l’émission ‘Jour du Seigneur’ au début juillet. On remarque 
une des caméras à droite. L'émission sera diffusée ce diman- 


che 13 août à 10h. 


de l’équipe du conseil sont 
invités’’ a dit M. Bélanger. 

Le Conseil des écoles catho- 
liques de Windsor ne prévoit 
pas une grosse augmentation 


la fin de semaine dans chacune 
des grandes tentes parrainées 
par La Légion Royale du Cana- 
da et les Chevaliers de Colomb 
de l’endroit. 

Vendredi, on  couronnera 
le Tecumseh Senior Citizen 
of the Year. 


La parade traditionnelle 


commence à 10h le samedi 
matin. 

Dimanche matin, après la 
messe au parc Lacasse, on 
servira un déjeuner aux crêpes 
à la salle de la Légion. 


L'hebdo 

des 

Francophones 

du 

sud-ouest ontarien 


60c la copie 


ir plus d’eleves 


du nombre d'élèves par rap- 
port à l’an dernier. Il y aura un 
total de 1481 élèves dans ses six 
écoles. 


Tecumseh 


Les courses de 2 et de 9 
kilomètres ont aussi lieu le 
dimanche matin et le Concours 


de bébés (pour lesquel il faut 


s'inscrire d’avance) plus tard 
dans la journée. 

Des autobus feront la navette 
gratuitement de terrains de 
stationnement aux angles de 
la promenade Forest Glade 
et du chemin Tecumseh, et des 
chemins Manning et Tecum- 
seh. 

Pour renseignements: 735- 
2184. 


La construction de la 
Residence Richelieu 


débuterait en octobre 
Voir en page 3 
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Quebec alloue près de 1.6 million aux 
francophones hors Québec 


Ottawa(APF) A 


défaut 
d'accorder son soutien politique 
aux revendications des franco- 


phones hors Québec, le gouver- 
nement québécois délie les 
cordons de la bourse pour la 


réalisation de’ projets dans 
les communautés minoritaires 
au pays. 


Nouvel organisme d'examen du 


service postal 


Les gens qu ont des 
plaintes ou des suggestions 
à faire au sujet de la prestation 
des services postaux, de leur 
efficacité, des tarifs ou encore 
le traitement accordé à la 
clientèle par ses employés, 
et qui ne sont pas satisfaits 


de Ia réaction de Postes- 
Canada, ont maintenant un 
nouvel organisme auquel 


ils peuvent faire appel. 
L'honorable Harvie André, 
ministr: de la Consommation 
et des Corporations et ministre 
responsable de la Société 
canadienne des postes a 
déposé un projet de loi créant 
‘‘L'Office de réexamen du 
service postal’ ainsi qu'un 
réseau de comités d'usagers 
du service postal. Un comité 
national provisoire a déjà 


Des meilleures idées... 
pour de meilleurs bureaux 


+, Monarck. 


OFFICE SUPPLY LIMITEO 


1835 Provincial 
(anciennement Route 98) 
Windsor, Ontario 


966-2400 


Livraison gratuite lous les Jours 
Amplement de stationnement 
gratuit 


1234; 735-2552. 


Béa Brisebois, 3315 est, 
944-9780. 


ARTISANAT 


Cécile Hockley, Mail 


5551: 


seh, Tecurmseh: 735-1235. 


Ouellette, 
1048. 


Prudentiel d'Amérique, 


AGENTS D'IMMEUBLE 
M. Omer Dubuc, Buckingham Reality, 4573 ch. Tecum- 
seh, Windsor. 948-8171; 734-6369. 


M. Rénald Paquin, Remo Valente Real Estate Ltd., 
2525 promenade Roseville Garden, Suite 200, 944- 


APPAREILS ÉLECTRONIQUES 
[Voir ‘‘Stéréo, télévision, VCR, etc.] 


ARTICLES RELIGIEUX 
Brisebois Christian Book Store, M. Maurice et Mme 
ch. Tecumseh, Windsor. 


L.A. Wool Shop, Mme Louise Andrée Leduc, Mme 
Devonshire (extérieur), 


Le trésor de laine, Mme Irène Roy, 12325 ch. Tecum- 


La Métropolitaine, M. Denis Pinsonneault, 880 rue 
Pièce 400, Bur.: 


Morand Insurance Brokerage, M. Joseph Morand et 
M. Gerry Morand, 12110 ch. Tecumseh. 735-8000. 
Mme Lise Bellehumeur, 
secrétaire, 7651 est, ch. Técumseh, 974-9177. 


été mis sur pied pour assumer 
les fonctions du futur office 
jusqu’à ce que la Loi entre 
en vigueur. 

‘‘La présente loi a pour 
objet d’instituer une procédure 
impartiale d'examen des tarifs 
et services de la Société des 
postes et d’accroître la partici- 
pation des usagers à ce proces- 
sus en vue de favoriser la mise 
en place d’un service postal 
efficace et concurrentiel qui 
répond aux besoins des Cana- 
diens, à un prix juste et réalis- 
te’ lit-on dans le texte du 
projet de loi. 

Le rôle de l'Office sera 
d'examiner Îles propositions 
de Postes Canada ou de ques- 
tions soumises par le Ministre, 
relatives aux modifications 
de ses tarifs, de ses règle- 
ments, ou de ses services, 
et faire des recommandations 
en conséquence. 

Les comités . d'usagers, 
eux, sont chargés de faire 
valoir les.intérêts des usagers 
‘au niveau local. Leurs membres 
sont choisis parmi les consom- 
mateurs, les gens d’affaires, 
les associations de professions 
libérales, les organisations 
bénévoles et les pouvoirs 
locaux et municipaux. 

Le comité pour la région 
‘‘Huron’’ qui comprend le 
territoire à partir de Windsor 
jusqu’à Guelph, comprend 


ét Mme Jackie Orrell de 
Chatham. Il ne comprend pas 


The Co-operators, M. Luc Mailloux, C.P. 9, Emeryville 
(Puce), Bur.:727-3855; 727-6479; Rés.: 979-8581. 


AUTOMOBILES-PIÈCES. 


A&L Auto Recyclers Ltd., MM. John Lanoue et Guy 
Desmarais, Route 2 angle ch. Comber (77). 
265-2128 comté: 798-3525 Windsor. 


AUTOMOBILES-RÉPARATIONS ET 


DÉBOSSAGE 
Emeryville Collision Inc., M. Serge Labonté, Hwy 2, 


de francophones, mais le 
cordonnateur du comité, 
M. Norman Lang, a indiqué 
au REMPART que les franco- 
phones pouvaient communi- 
quer en français avec sa 
secrétaire au 1-645-5146, 

‘Notre but est d’introduire 
un peu de compassion dans 
l’administration du mandat’ 
a expliqué M. Lang, en traitant, 
par exemple, de retards de 
livraison, d'emplacement 
des  Super-boîtes, ou de 
mauvais traitement de la part 
d’un employé”. 

Par contre, a-t-il ajouté, 
le ‘comité ne traïtera pas de la 
disponibilité de services en 
français puisque cela relève 
déjà du bureau du Commissaire. 
aux langues officielles. 


Cette année, le gouverne- 
ment québécois a accordé 
1,571,345 million de dollars, 
des organismes francophones 
hors Québec pour la réalisa- 
tion de 134 projets. 

Le Québec a ainsi financé 
32 projets pour les franco- 
phones de l'Ouest canadien. 
Parmi ces projets, on note un 
support à la diffusion de 
spectacles francophones et 
bilingues dans l'Ouest, le 
soutien à la création d’une 
radio communautaire de langue 
française à Saint-Boniface 
et l’appui d’un projet majeur 
d'animation théâtrale en 
Saskatchewan. 

En Ontario, le gouvernement 
québécois participe au finan- 
cement de 42 projets, dont 
ceux reliés à la mise en applica- 
tion de la Loi sur les services 
en français, et à l'élaboration 
d'un document informatif 
sur l'éducation française en 
Ontario. 

En Atlantique, les Acadiens 
ont pu compter sur une aide 
financière québécoise pour la 


Trois représentants de la 


sessions de 


+ (C) Un membre du Conseil se renseigner, - 


des écoles catholiques du 
comté d’Essex, M. Joseph 
Séguin, et deux du Conseil 
des écoles catholiques de 
Kent, M. Vincent Pinsonneault 
et Mme Lanoue, ont partici- 
pé à la première séance de 
perfectionnement professionnel 
de l’Association franco-onta- 
rienne des Conseils d'écoles 


M.. Randy Dell de Windsor catholiques tenu en fin juin 


| à Gananoque. 


Les participants ont pu 


Emeryville, 727-3486. 


COMPTABLES 


Cox, Hyatt & Company, M. Donald Lassaline, B. 
Comm., C.A. 875 ave Ouellette, Pièce 200, Windsor. 


258-4626. 


969- 


255-7500; Dom.: 728- 


Produits ‘Mary Kay’, 
Colbourne, Windsor, 944-0802. 


DÉPANNEUR 


Robert Séguin, 
Windsor, 253-6326. 


CONFECTION 


Cakes by Fran, Mme Francine Robertson, St-Joachim, 


737 Ouellette, 


ASSURANCES 728-2436. 
Lajeunesse-Lanoue, 5915 ch. Malden, Windsor. CONSTRUCTION 
966-6112. 


[Voir Rénovation et Construction] 


COSMÉTIQUES ET SOINS DE BEAUTÉ 
Mme Louise Klimczak, 5135 


(Rez-de-chaussée) 


l'AFOCEC 


grâce à la 
présence de plusieurs per- 
sonnes-ressources, et discuter 
des perspectives d'avenir, 
de la nouvelle série ‘Foi 
nouvelle, Vie nouvelle”, de 
la promotion de la Loi sur les 
services en français, de 
l'historique du financement 
des écoles catholiques, des 
règlements de subvention, 
des nouvelles initiatives 
annoncées dans le budget 
provincial, et des stratégies 


INDES des SEGDICES en FREE 


Pour vos soirées sociales, vos casse-croûte et les 
items qu'il vous faut entre vos visites au super- 


1-800- 


DISC JOCKEY 


Mélodies Marion, M. Louis Marion, 258-6900. 


DISTRIBUTEURS 
Phil et Val McGraw, (National Safety Associate), 
501C-1170 ch. Lauzon, Windsor, 948-8551. 


ÉLECTRICIEN 


Roy Electric, Richard et Marcel Roy, points 


Roches, 798-3205. 
ENSEIGNES 


Parents Signs, M. Richard Parent, 1071 ch. UNE 


Tecumseh, 735-1303. 


EQUIPEMENT DE BUREAU 
Advance Business Systems, M: Onil ÉEAEUES 925 
ave Crawford, 258-4979. 
FAF Business Machines, M: et Mme Mike et Marcella 
Skrobar, 4729 rue Seminole, Windsor, 945-0555. & 
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The Party Stop 


Fournisseur de chips et POP SHOPPE 
6525 est, rue Wyandotte : 


Mme Hose D’Aoûst, propriétaire 


réalisation dé 46 projets, dont 
l’iraplantation d'un réseau 
de promotion et de distribution 
de produits culturels de langue 
française dans l'Atlantique, et 
la-mise sur pied d'une Associa- 
tion des artistes francophones 
au Novueau-Brunsiwck. 

Enfin, 14 projets touchant 
l’ensemble de la francophonie 
canadienne ont reçu un soutien 
financier du gouvernement 
québécois dont celui permet- 
tant à des jeunes francophones 
des autres provinces de séjour- 
ner au Québec durant la 
période estivale. 

Créé en 1988, le programme 
québécois de soutien à la 


francophonie canadienne 
s'adresse ‘aux organismes, 
associations et individus 


intéressés au développement 
de Ia francophonie canadienne. 
Les projets qui sont soumis 
dans le cadre de ce programme 
doivent être susceptibles 
d’avoir des répercussions 
durables au. sein des com- 
munautés francophones visées, 
surtout auprès. des jeunes. 


région aux 


proposées “en, FADDOTE avec 
la Loi sur l'égalité salariale. 

Le président de l'Association 
M. Claude Mayer, a sommé 
les participants à utiliser 
ces renseignements afin d'’of- 
frir une excellente éducation 
catholique aux jeunes. 

‘‘Les sessions étaient bien 
organisées et très pratiques; 
la qualité était remarquable 
pour une première initiative 
du genre de l'Association” 
de commenter M. Séguin. 


marché 


948-3325 
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La construction de la Résidence Richelieu devrait 
débuter le premier octobre 


(JCM) Le Conseil d'’ad- 
ministration de la corporation 


BEA Résidence Richelieu 
Inc.” va choisir sous peu un en- 
trepreneur : pour construire 
l'édifice. 


Les offres de construction 
ont été ouvertes jeudi après- 
midi dans les bureaux des con- 
sultants pour le projet, la firme 
R: Mea and Associates Inc., 
rue Wyandotte est, par M. Vin- 
cent Aleo de cette firme et M. 
Jules St-Denis, président de la 
corporation. 

Cinq offres ont été reçues qui 
sont conformes aux règlements 
et qui s’établissent entre 2,9 et 


3,2 millions $. Le coût total du 
projet, y compris le prix du 
terrain et les frais profession- 
nels, est de 3,7 millions $. 

Les consultants étudient les 
offres cette semaine et de- 
vraient bientôt pouvoir faire 
une recommandation au Con- 
seil d'administration qui pourra 
donc fixer son choix d’entre- 
preneur d'ici une ou deux 
semaines, après quoi le Minis- 
tère devra l’approuver. Le Mi- 
nistère a déjà approuvé le pro- 
jet en principe. 

On prévoit de 9 à 12 mois 
pour compléter le projet ce qui 
reste à négocier avec l’entre- 


preneur qui sera choisi. 

L'édifice, qui sera situé rue 
Meadowbrook près du chemin 
Lauzon Parkway, contiendra 24 
unités à deux chambres à 
coucher et 27 unités à une 
chambre à coucher. Une des 
premières et trois des deuxi- 
èmes seront adaptées aux 
besoins de personnes handi- 
capées. 

Selon les exigences du Minis- 
tère, en conformité avec son 
plan de rendre le logement 
accessible à toute la popula- 
tion, vingt des unités seront ré- 
servées aux gens à faible reve- 
nu et leurs loyers seront sub- 


Douane et Accise Canada à la 
recherche de personnel bilingue 


Une campagne de recrute- 
ment est en marche pour trou - 
ver des candidats bilingues 
pour les bureaux locaux de 
Douane et Accise Canada. 

‘Notre but ultime est d’as- 
surer un personnel bilingue à 
un des postes de réception au 
tunnel et à un des postes de 
réception au pont 16 heures par 
jour, soit de 8 h du matin à 
minuit”, a indiqué au REM- 
PART M. Roger Lavergne, 
port 
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gue dans cette région. (Ce se- 
rait plus difficile d’assurer un 
personnel bilingue pendant le 
quart de travail de minuit à 
8 h, puisqu'il n’y a géné- 
ralement qu’un seul poste ou- 
vert pendant ces heures-là.) 

Un projet-pilote est en mar- 
che à cet effet: depuis le 15 
juin, un des postes de récep- 
tion au tunnel fonctionne avec 
du personnel bilingue pendant. 
les heures précitées et la possi- 
bilité de réception en français 
est affichée. Les employés en 
question sont des étudiants et 
le projet:se poursuit jusqu’à la 
fête du Travail. 

‘Nous pourrons alors éva- 
luer le projet, et noter les:pro- 
blèmes administratifs qui peu- 
vent se présenter ainsi que le 
degré d'utilisation par le 
public”, a indiqué M. Laver- 
gne. Il a cependant fait savoir 
que déjà, les résultats sont 
satisfaisants et que jusqu’à 
10 ou 15 personnes profites des 
services en français au cours 
d’une journée. 


‘Mais il nous faut plus de 
personnel bilingue avant de 
pouvoir offrir un tel service sur 
une base permanente’’ at-il 
signalé. 


La Commission de la fonction 
publique annonce à cet effet. 
(Voir la page 7 de ce numéro du 
journal). Douane et Accise Ca- 
nada souhaite pouvoir deman- 
der à la Commission de lui 
fournir des candidats bilingues 
d'ici quelques semaines. 


D'autre part, le Ministère 
offre à ses employés actuels qui 
ne maîtrisent pas suffisamment 


ré 
{ 


ile français l’occasion de se. 


perfectionner à cet égard pour 
pouvoir participer au program- 
me: un cours spécial d’immer- 
sion est offert à son collège à 
Rigaud, Québec; un program- 
me d’échange existe entre des 


ce du service bilin- 


C’est une jolie petite fille! 
M. et Mme Claude et Anne- 
Marie Frenette [née Sylvestre] 
sont-très fiers d'elle. Elle s’ap- 
pelle Natasha née’ le 30 juin. 
pesant 9 Ibs. Son ‘’grand’’ 
frère Adam a hâte de pouvoir 
jouer avec elle. Ses fiers grands 
parents sont M. et Mme 
Rosaire et Marguerite Syl- 
vestre, dont elle est la 16ième 
petit-enfant, et Mme Marie- 
Rose Frenette Brochu, pour 
qui c’est le Sième petit-enfant. 


: Richardaun petit frère: c’est 
Jason Michael Waters, né le 31 
juillet. Leurs parents sont M: et 


Mme Alan et Pauline Waters- 


(née Tremblay) et les grands- 
parents sont M. et Mme Bruce 
et Margaret Water d’Amherst- 
burg et M. et Mme André et 
Rachelle Tremblay de Windsor: 


# %k * % # 


Le succès) d’une ancienne 
élève de 
L’Essor sert d'exemple à une 
campagne de publicité du 
collège Cambrian de Sudbury. 
L'annonce qui est publiée 
dans les journaux de la région 
de Sudbury est intitulée 
‘‘On vous offre un avenir’? 
et cite la réussite à se trouver 
un emploi de Mile Linda 
Renaud qui est finissante du 
programme en français de mar- 
keting du collège. Mile Renaud 
dont la photo paraît dans l'an- 
nonce est maintenant à l’em- 


l’école secondaire - 


ports où la langue d'usage est 
le français et des ports où 
c’est l’anglais; et le ministère 
-paie les cours d'entraînement 
linguistique suivis par les em- 
ployés au collège St-Clair et à 
l’université de Windsor. 


ploi de la compagnie Canada 
Packers à Toronto où elle coor- 


donne l'enseignement des 
cours en informatique, fait de la 
formation, agit de personne- 
ressource et fait de l'édition 
électronique. 

} * *% CS *% * 


M. René Quenneville à été 
nommé roi de l’année. M. 
Arthur Beaulé, roi de l’an der- 
nier, l’a couronné. C’est une 
récompense bien méritée car 


‘M. Quenneville travaille très 


fort au sein du club, signalent 
ses amis. ; 

Mesdames Leanne Nadeau, 
Rose Sirois et Blanche Quenne- 
ville et Rose Pelletier ont orga- 
nisé ces fêtes et les repas qui 
ont été appréciés par tous. 

Les activités de l’automne 
reprendront leur élan en sep- 
tembre. Les quilleurs se ren- 


ventionnés par le gouverne- 
ment en fonction de leur reve- 
nu. Dix de ces vingt unités 
seront louées en collaboration 
avec le Windsor Housing Au- 
thority exactement aux mêmes 
loyers demandés par cet orga- 
nisme dans ses autres édifices. 

L'architecte est M. Sorrenda 
Bagga. 


Le crime de la sem 


L'administration sera faite 
entièrement en français. 

En principe, les logements 
doivent être ouverts à toute la 
population, mais M. St-Denis a 
indiqué au REMPART que la 
liste d’attente déjà dressée 
fait prévoir que toutes les 
unités seront occupées par des 
francophones. 


in € 


ECHEC AU CRIME offre des récompenses allant jusqu’à $1000. pour des 
renseignements menant à une arrestation en rapport avec le crime décrit 
ci-bas ou n’importe quel crime sérieux, et garantit l’anonymat à l’informa- 
teur qui n’a pas à se nommer ni témoigner en cour, mais qui est identifié 
par un numéro. Le numéro à composer est 258-8477 ou 1-800-265-7500 
sans frais dans le comté. 


Echec au crime demande aux gens de leur aider afin de 
pouvoir résoudre une entrée par effraction. 

Entre 15h00 le 28 juillet et 14h30 le 29 juillet, des voleurs 
sont entrés de force dans l’appartement de la victime en for- ‘ 
çant une fenêtre à l'arrière. Une fois entrés, ils sont allés à 
une chambre à coucher à l’arrière et ont saccagé un bureau et 


un coffre en cèdre. 


Plusieurs bijoux ont été pris y compris des bagues en or, 


! évaluée à 25005. 


contreront le 5 septembre. 
# + * # * 


Le conseil St-Jérôme des 
Chevaliers de Colomb a fait ses 
élections pour l’année 89-90. 
Ont été reportés à l'exécutif 
le P. Robert Champagne 
(aumônier), MM. Alcide Re- 


naud (Grand Chevalier que l’on 
peut voir dans la photo), Guy 
Raymond (secrétaire financier), 
Rhéal Lalande (député grand 
chevalier), Conrad Bisson 
(trésorier), Howard  Lozier 
(cérémoniaire), Lucien Cyrenne 
(sentinelle intérieure), Pierre 
Raymond (sentinelle extérieu- 
re), Pamphile Duguay (syndic 
2 ans), Réjean Deshaies 


(syndic 1 an), et Marcel Ber- 


geron (intendant). Les nou- 
veaux membres de l'exécutif 
sont MM. Enoil Rossignol 


des chaînes en or, des bracelets et des montres. La perte est 


(chancelier), Sylvain Roch (se- 
crétaire archiviste), Euclide 
Bélanger (avocat), René Na- 
deau (sentinelle extérieure) et 
Rocco Raco (syndic 3 ans). 


* * * * + 


_ Dernièrement les mères au 
club Jean-Paul II ont été l’ob- 
jet d’une fête spéciale après la 
partie de cartes du mardi. 

Mesdames Adélia Dupuis et 
: Leanne Nadeau ont exécuté de 
belles chansons accompagnées 
au piano par Mme Marie 
Parent. Plusieurs rondes de 
bingo ont été jouées. 

Mme Rose-Marie Lapointe à 
été reine pour l’année. C'est 
Mme Pierrette Pépin, reine de 
l’an passé, qui l’a couronnée. 

Les pères ont aussi eu une fé- 
te spéciale. Plusieurs chants 
ont été présentés par mesda- 

mes Blanche Quenneville et 

Leanne Nadeau, entre autres 
‘‘Oh mon papa'', avec encore 
Mme Marie Parent au piano. 


M. Etienne Rossignol du 
Nouveau-Brunswick, père 
de M. Enoïl Rossignol 


et de Mme Valda Gagnon, 
épouse de Robert, tous deux 
de Windsor, d’Aurel et de 
Bertin, tous deux de Grande 


Pointe, et de six autres 


enfants. 
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ALAN De UNE LNRRS AMERINMIES Se CH HUMAN 


M D AM LE 14 


HIHI 


Encore une fois, nous vous présentons une nou- 
velle édition de notre ‘‘Index des Services en Fran- 
çais’”, et encore une fois, je veux vous décrire briè- 
vement son utilité. 

Bien sûr, le but est de vous indiquer où sont dis- 
ponibles en français des produits ou des services. 
Mais vous n’avez certainement pas besoin de tous 
ces services ou produits à ce moment! L’utilité de 
l’Index est qu’il paraît chaque semaine pour que 
vous puissiez identifier où ils sont disponibles quand 
vous en aurez besoin. 

Pour cela, je vous suggère de jeter un coup d'oeil 
attentif sur l’Index de temps à autre, simplement 
pour noter les services et les produits dont on y 
parle, sans vous inquiéter de devoir vous rappeler 
de noms, d’adresses ou de numréros de téléphone. 
Ces renseignements seront là, dans le numéro 
courant du REMPART, quand vous en aurez besoin! 

Vous pourrez donc examiner notre nouvelle édi- 
tion de l’Index qui se trouve cette semaine aux 
pages 2, 8et 12. 

Vous y trouverez d’ailleurs deux nouvelles men- 
tions: 


Il y a d’abord celle de Mme Louise Andrée Leduc, 
propriétaire de L.A. Wool Shop qui se trouve au 
mail Devonshire, mais à l’extérieur, donnant sur 


Es | nes à la pige choisies pour cela. 


| l'avenue Howard. On y offre une excellente sélection 


de laines, d’aiguilles, de patrons etc... ainsi que des 
articles tricotés par les employés et d’autres person- 


‘Mais c’est le service qui prime” se presse d’in- 
diquer Mme Leduc. Nous prenons tout le temps 
nécessaire pour aider aux clients à faire leurs 
choix, à interpréter les patrons et à trouver des so- 
lutions de rechange quand se pose un problème tel 
la non-disponibilité de la sorte de laine suggérée. 

Mme Leduc a travaillé quelques années à ce mé- 

me magasin avant de l’acheter l’automne dernier. 

Et bien sûr, elle est elle-même une adepte du 
tricot. Elle en fait depuis l’âge de 6 ans! ‘‘Nous fai- 
sons nos propres mitaines avant même de commen- 
cer à aller à l’école”’, dit-elle en souriant. 

Le numéro de téléphone au magasin L.A. Woo! 
Shop est 969-5551. 

L’autre nouvelle mention est celle d’une nouvelle 
avocate, Mme Marianne Kroes, qui a réussi ses 
examens du barreau en avril après avoir fait sa 
cléricature à la Clinique d’aide juridique de Wind- 
sor. 

Me Kroes est déjà connue de la communauté fran- 
cophone pour son travail au sein de l’Association 
des Parents et Instituteurs dont elle a été présidente 
à l’école Lucien-Beaudoin, puis présidente régiona- 
le. Toujours par intérêt à la langue française, et en 
particulier pour perfectionner la terminologie 
juridique en français, elle a participé à un échange 
d'étudiants de droit de 10 semaines à Sherbrooke. 

Me Kroes s’intéresse particulièrement aux cas 
d’immigration, au droit de l’immeuble, aux testa- 
ments, ainsi qu’aux accidents et la litigation. 

Son cabinet est au 3072 du chemin Dougall et le 
numéro de téléphone est 966-5082. 


Au moment où j'écris ces lignes, on ne sait pas 
encore comment la Cour Suprême tranchera le cas 
de l’injonction contre l'avortement que désire 
Chantal Daiglie. 

Je prédis que la Cour annulera l’injonction pour 
‘‘uniformiser”’’ la situation des femmes enceintes à 
travers le pays (des injonctions semblables ayant été 
annulées dans certaines autres provinces) basant sa 
décision sur un point technique comme celui-là, 
sans se prononcer sur les droits du foetus, ce qu’elle 
a d’ailleurs déjà refusé de faire. 

Le ‘‘vide’”’ juridique par rapport à cette question: 
persisterait donc. Mais quoique cela ait pris 18 mois 
avant de se manifester, il est maintenant clair 
qu'inévitablement la situation deviendra de plus en 


_ plus compliquée sans l'adoption d’une loi quelcon- 


que. 

C'est à souhaiter que l’annonce du premier mi- 
nistre Mulroney qu'il présentera un projet de loi dès 
cet automne est une indication qu’il se rend compte 
que le gouvernement n’a vraiment pas de choix, 
aussi controversée et épineuse que soit la question. 

Cependant, les avis des députés, qui pourront 
voter sur la question selon leur conscience indivi- 
duelle, sont partagés, et plusieurs continuent à 
parler de ‘‘possibilité de compromis’’ en établissant 
arbitrairement une période de grossesse pendant 
laquelle l'avortement serait permis. 

J'ai déjà traité dans un éditorial de l’absurdité, à 
mon avis, d’une telle limite arbitraire et je ne re- 
prendrai pas les arguments ici. 

Mais la question continuera à faire couler beau- 
coup d'encre et à ‘‘torturer’’ l'instinct politique de 
plusieurs législateurs. || est donc important que nul 
d’entre eux ait l’impression qu'un tel compromis, 
ou encore pire, la libéralisation de l’accès à l'’avor- 
tement, serait accepté doucement par tous les Ca- 
nadiens. C'est toujours aussi important que tous 
ceux et celles qui croient au caractère sacré de Ja vie 
dès la conception:le fassent savoir à leurs députés. 


Triste incident que celui où l’honorable Bernard 
Valcourt, député de la région du Madawaska au 
Nouveau-Brunswick, et seul représentant franco- 
phone hors-Québec au Conseil des ministres, ait dû 
plaider coupable de conduite de sa motocyclette 
alors que le niveau d’alcool dans son sang dépassait 
la limite légale pour ce faire. 

Que le premier ministre Mulroney accepte ou non 
sa démission du Cabinet [et il y a de bons arguments 
des deux côtés], cette infraction à la loi, et encore 
pire, les blessures personnelles causées par l’ac- 
cident qui a suivi, font que sa carrière en sera mar- 
quée longtemps. 

Nouvelle occasion pour tout le monde de songer 
aux conséquences possibles, et souvent réelles, et 
souvent encore pires que celles dans le cas présent 
[si l’on songe aux cas de perte de vie d’une personne 
innocente] de prendre le volant après avoir consom- 
mé ne fut-ce qu’un peu d’alcool. 

Pourtant, ce danger est bien connu, et rappelé 
clairement dans tellement de publicité. Est 

“Que faut-il donc pour’que celui ou celle qui prend 
parfois un peu trop d'alcool fasse la résolution ferme 
de ne jamais prendre le volant à ces moments-là? 
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La parole est à vous 


NDLR: LE REMPART met cet 
espace à la disposition des re- 
présentants de la population a- 
fin de leur permettre de com- 
muniquer à ceux et celles qu’ils 
représentent leurs idées et 
leurs sentiments sur des sujets 
de leur choix. 
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En avril, la ville de Windsor a 
approuvé le plan directeur sur 
le développement de la cul- 
ture et des loisirs préparé par 
les experts-conseils à la suite 
de discussions avec des grou- 
pes communautaires. Un des 
groupes était composé de fran- 
cophones qui ont réussi à faire 
reconnaître la présence cana- 
dienne-française à Windsor, 
puisque les experts-conseils 
ont recomandé que la ville porte 
plus attention à la communauté 
francophone. 

Le comité de mise en oeuvre 
de ce plan reconnaît que nous 
devons participer aux prises de 
décisions et veut s'assurer qu'il 
y ait une représentation franco- 
phone sur chacun de ses sous- 


=) L'hebdo 
LE 2. È 


comités. 

Le plan directeur contient 
une foule de recommandations 
destinées à améliorer la qualité 
de la vie culturelle et des pos- 
sibilités de loisirs des gens de 
Windsor. Des sous-comités ont 
été formés dans le but d’éta- 
blir les priorités pour les cinq 
prochaines années pour satis- 
faire aux besoins de la commu- 
nauté tels qu'identifiés dans le 
plan directeur et pour utiliser 
au maximum les ressources 


et aussi pour faire reconnaître 
nos besoins et nos attentes. 

Nous vous invitons à nous 
dire quelles sont ces attentes. 
Qu'est-ce qui vous permettrait 
de vous sentir à l’aise, et appré- 
cié comme francophone à 
Windsor? Qu'est-ce qui encou- 
ragerait les francophones de 
tous les âges à participer avec 
enthousiasme à la vie culturelle 
de Windsor, soit pour utiliser 
ou pour contribuer aux loisirs 
et à la vie artistique? 


disponibles. Nous avons une Donnez-nous vos opinions et 
représentation canadienne- suggestions en ce qui a trait 
française sur chacun des sous- aux installations, aux pro- 
comités. Ces bénévoles parti- grammes, aux  communica- 


cipent aux réunions afin de fai- 
re valoir la richesse de notre 
culture et patrimoine français 


mi Francophones 


tions et aux cours sur les 
sujets suivants: 


-Art: musique, arts visuels, 


Vous êtes déjà abonné? 
Nous sommes heureux de vous compter parmi nos Éctonrtl 
Passeriez-vous ce coupon à quelqu'un qui ne l’est pas? 


COUPON D’ABONNEMENT 


théâtre, etc. 


-Patrimoine: architecture, 
généalogie, histoire, archéo- 
logie, etc. 

-Loisirs & sports: équipes 


sportives, participation indivi- 
duelle, etc. 
-Parcs & espaces verts: parcs 
de quartier, piste cyclable, 
etc. 

Pour plus d’information ou 
pour donner vos opinions, 
écrivez à la: Clinique juridique 


* bilingue, 595 Técumseh est, 


Windsor, Ontario, N8X 2S1 ou 
téléphonez-moi au 253-3526 ou 
à Mme Claire Beaulne au 
948-9322. 


Lucienne Bushnell 
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Acceder à l’autonomie 


n’est par rare de voir 
RE Comeau en conversa- 


tion animée, pendant des 
heures si l'intérêt est là, à 
partager ses connaissances 


sur la planification financière. 
C'est que depuis quelques 
années, il poursuit une nouvelle 
mission: celle de montrer aux 
gens ce qu'ils peuvent faire 
avec leur argent. 

‘Les gens ont des préjugés 
quant à la façon de gérer leur 
argent”, explique-t-il. Géné- 
ralement, ïils ne pensent 
qu'aux krachs boursiers et 
ne sont prêts à déposer leurs 
économies que dans une 
banque, alors qu'il existe 
toutes sortes de valeurs sûres 
qui permettent de les faire 
fructifier beaucoup plus’, 
ajoute-t-il en guise d’entrée 
en matière. Puis il est prêt 
a débiter une série d'exemples, 
de démonstrations chiffres 
à l'appui, à expliquer les 
avantages de divers abris 
fiscaux. 

Ses connaissances dans le 
domaine sont aussi impressio- 
nantes que sa conviction, et 
elles sont le fruit d’une longue 
étude qu’il a entreprise pour 
des raisons très personnelles. 

En 1969, après avoir été 
longtemps membre d’une 
communauté LEHBICUSC FE 


s’est uni en mariage : avec son 


épouse Irene, veuve qui 
avait quatre enfants et avec 
qui il en a eu deux autres; 
et tout en continuant à ensei- 
gner il s’est mis à travailler 
la terre qu’elle possédait. 

Or, sur le plan financier, 
cela signifiait carrément 
un départ à zéro: il n’avait 
à ce moment-là aucune posses- 
sion matérielle ni fonds de 
pensions. 

‘‘Malgré que le gouverne- 
ment canadien offrait plus 
de programmes de sécurité 
sociale que divers autres pays 
que j'avais connus, je n’avais 
aucunement confiance à la 
suffisance de ces mesures,” 
dit-il. Il a donc commencé 
à étudier systématiquement 
les diverses façons de gérer 
ses finances, commençant 
en même temps à reconnaître 
les avantages fiscaux de 
travailler la terre. 

Ainsi débuta une longue 
étude qui se poursuit toujours. 

Et si l’on veut en connaître 
les fruits, on n'a qu’à constater 
la sérénité avec laquelle il 
contemple son avenir et celui 
de sa famille sans la moindre 


inquiétude financière. Si 
l'étude se poursuit, ce n’est 
plus par nécessité, c’est 


par intérêt. et par souci du 
bien-être des autres. ‘‘Je 


ressens toujours beaucoup 
de satisfaction à aider aux 


autres à faire de la planification 
financière sans que Ça ne me 
profite nécessairement à moi- 
même, affirme-t-il. D'ailleurs 
c’est une habitude! 
la plus grande partie de ma vie 
à travailler sans salaire!” 


J'ai passé: 


Mais une telle préoccupation 
avec l'argent n’est qu’une 
forme de matérialisme, pro- 
testeront certains. 

Peut-être dans certains cas, 
mais certainement pas dans 
le cas d'André Comeaul! 

Pour lui, c’est d’abord une 
question de dignité humaine. 

‘‘Une personne âgée qui a 
travaillé fort toute sa vie mérite 
plus que le strict minimum 
qu’assurent le Régime de 
pension du Canada et la 
pension de vieillesse, déclare- 
t-il. Quoi de plus triste que 
de voir de ces gens qui doivent 
se priver de soins médicaux, 
qui ne peuvent se permettre 
les petits voyages qui les 
tenteraient, qui n'ont pas 
tout le: confort et le bien- 
être qu’ils méritent? 

Deuxièmement, c’est une 
question d'autonomie, de la 
satisfaction que l’on éprouve 
du fait que l’on ait pris sa 
situation en main et que l’on 
ne doive donc pas dépendre 
des autres pour certaines 
choses. 

De plus, le temps nécessaire 
pour bien faire sa planification 
financière n’est pas tellement 
long; il en reste donc ample- 
ment pour participer à d’autres 
activités  enrichissantes et 
palorsantes 


beaucoup de temps à la musi- 
que et aux choeurs de chant, 
il est membre actif du club 
Richelieu et des Chevaliers 
de Colomb, ïl est sportif 
et bien reconnu comme excel- 
lent joueur de tennis. Et jus- 
qu’en 1986, il enseignait à 
temps plein et travaillait sa 
terre! 

‘‘En principe, résume:t-il, 
le matériel sert les plus hautes 
valeurs. Ce qui est prioritaire, 
c'est le spirituel, l'amour 
fraternel, la famille. Mais 
ce n’est que lorsque l’on est 
débarassé de soucis financiers 
que l’on peut vraiment appré- 


cier et jouir des valeurs plus 


élevées.’ 

André Comeau a toujours 
été éducateur. Suite aux étu- 
des possibles dans le petit 
village de la région de Mont- 
réal où il est né puis à trois 
ans de travail sur la ferme 
familiale pour contribuer au 
bien-être de la famille, il 
s’est dirigé vers Laprairie 
pour compléter ses études 
secondaires, faire le noviciat, 
puis le scholasticat où ïl a 
complété ses\ études pédago- 
giques. 

Il a enseigné au Québec, 
aux États-Unis, en Afrique, 
à deux reprises aux îles Sey- 
chelles dans l'océan Indien 
et, à compter de 1967, jusqu'à 
sa retraite anticipée en 1986 
dans cette région de l'Ontario. 

Avec raison, il considère ses 
nouvelles activités comme 
une nouvelle façon de faire de 
l'éducation, et on comprendra 
qu'il aime particulièrement 
transmettre son message de 
l'importance de la planification 


financière aux jeunes qui, 
plus que les autres ont le temps 
de faire fructifier leur argent. 

Mais encore, et surtout ici, 
il ne s’agit pas simplement 
de considérations matérielles. 

Planifier ses finances, c’est 
prévoir pour l’avenir et prendre 
sa destinée en main. Et c’est 
cette attitude qu’il met en 
valeur et qu'il conseille aux 
jeunes dans tous les domaines: 
vie spirituelle, santé, études. 
L'objectif, c’est de se prendre 
en main afin d'accéder à la 
véritable autonomie. 


‘Autre conseil aux jeunes: 
chercher constamment à 
acquérir de nouvelles connais- 
sances et à élargir ses hori- 
zons. Le monde continue à 
changer, rappelle-t-il, et à 
un rythme qui s'accélère rapi- 
dement. Ce n’est donc qu’en 
se tenant à la page que l’on 
sera prêt lorsque se présente- 
ront des opportunités. 


Et, bien sûr, même attitude 
devant la question de préser- 


vation de la langue et de 


la culture. 


La francophonie locale a 
fait de grands progrès, est 
plus vigoureuse,  s’affirme 
avec plus de conviction qu'il 


Be é  Comeau en est lui= ya un certain nombre ar Ki Ë 
Meme Ja preuve: il consacre ' 


nées, estime-t-il. 


Mais le danger d’assimi- 
lation demeure grand. Et la 
façon de se protéger, c’est 
encore de se prendre en main. 
Son message à ses propres 
enfants: ‘‘Vous allez demeurer 
français si vous faites une 
décision consciente et constante 
de faire ce qu'il faut pour le 
demeurer’’. 


Et, toujours au sujet de la 
formation de la jeunesse, André 
Comeau énonce un principe 
qu'il croit fondamental: 
“Donner des conseils sans 
donner l'exemple est une perte 
de temps'’ 


Or qu'il soit question d’ac- 
céder à l'autonomie financière, 
de prendre sa vie en main, 
de former la jeunesse, c’est 
manifestement un principe 


qu’il met lui-même en pratique! 


[DIVISION DE JEROME 
MARIER AND SONS LTD.] 
Alignement 
SERVICE COMPLET DE 
DÉBOSSAGE ET DE 
RÉPARATION 


Nous acceptons toutes les 
évaluations faites par 
les assureurs 


945-1181 


5584 est, chemin Técumseh 
{angle Ferndale) 
Nous avons toujours des 
voitures à prèter pendant les 
réparations 
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Public Works 


ë Travaux publics 
Canada 


Canada 


Appel d'offres 


slndication. d'intérêt à. fournir. des locaux de bureau d'sponible à. 
_ louer à bail à Windsor Ontario LÉ. 


Travaux Publics Canada prévoit des besoins divers d'installations 
pour des bureaux d'ici les prochains 4 à 12 mois et désire obtenir 
des Lettres d'Intérêt pour environ de 900 à 1 300 mètres carrés de 
locaux de bureau dans la ville de Windsor, Ontario, pour des 
opérations administratives où il n’y a que très peu de contact 
direct avec le public. 


On devra pouvoir occuper les locaux vers le premier juin 1990 pour 
des baux de termes variant de trois(3) à dix(10) ans. Les locaux 
offerts devraient être situés à l’intérieur des limites de la ville, le 
long d'un parcours de transport en commun, et être accessibles 
aux personnes handicapées. 

Tous les édifices doivent fournir les systèmes HVAC les plus 
récents et pouvoir accommoder des systèmes concentrés d’ ‘crdina= 
teurs. De plus, les propositions doivent indiquer: 

a) les noms et les adresses des édifices: 

b) la quantité d'espace disponible à louer, sa location exacte dans 
l'édifice et la date où elle sera disponible: 

c) si un service complet de conception de bureaux peut être offert 
au locataire; 

d) si les édifices ont un quai de chargement et des élévateurs de 
fret (et quels étages ils desservent) 


Les parties intéressées devraient répondre par écrit au: 
Gérant régional 
Adminstration des contrats 
4900 rue Yonge 
Willowdale, Ontario 

M2N 6A6 


Attention: Projet No 636007 | 
pour que ce soit reçu au plus tard le 22 août. 


Les agents qui soumettent une offre doivent remettre au Départe- 
ment une lettre du propriétaire qui les autorise à ce faire. 


Travaux Publics Canada se réserve le droit d'utiliser la liste de par- 
ties intéressées pour inviter des soumissions pour d’autres projets 
semblables dans la même région géographique. Travaux Publics 
Canada se réserve aussi le droit d'inviter publiquement des sou- 
missions pour un ou pour tous les besoins indiqués ci-dessus. 


On peut obtenir des renseignements au sujet de la méthode qui sera 
suivie pour identifier ceux que l’on invitera à soumissionner en 
écrivant à l'adresse ci-dessus ou en téléphonant à Paul Purser au 
[416] 224-4258. 


Canada 
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Trois nouveaux programmes de formation pour 


les jeunes 


Trois nouveaux programmes 
de formation conçus pour pré- 
parer les jeunes à l'exercice 
d'un métier ont été annoncés 
par Monsieur Alvin Curling, 
ministre de Ja Formation 
professionnelle. Ces nouvelles 
initiatives s’'attardent sur l'ac- 
quisition de nouvelles compé- 
tences plutôt que sur la créa- 
tion d'emplois, et ont été 
annoncées dans le récent 
discours du trône et prévues 
dans le budget. 

Le programme  Apprenti- 
stage offrira aux travailleurs 
débutants une formation en 
cours d'emploi et théorique. Le 
Ministère consultera le monde 
des affaires, les syndicats et 
le secteur de l'enseignement 
Sur sa conception et son éta- 


Pelerinage 
planifié 


La paroisse ['Annonciation 
de Pointe-aux-Roches organise 
un pèlerinage à Ste-Anne-de- 
Beaupré au début du mois 
prochain. 

Le départ se fera en matinée 
du 5 septembre et le retour en 
soirée du 9. 

Des visites aux sanctuaires 
de  Notre-Dame-du-Cap à 
Trois-Rivières et à l’Oratoire 
St-Joseph à Montréal sont 
prévues au cours du voyage. 


Tous les gens, paroissiens ou 


non, sont bienvenus à se join- 
dre au groupe. Le coût est de 
300$ par personne: 

Les intéressé(e)s devraient 
communiquer avec Mme Géral- 
dine Maïlloux au 798-3615 dès 
que possible. 


Pet: 
Lune 


À VENDRE: Bajançoire et meubles de patio 
en bois 979-2170 241 


À VENDRE: Un Futon (sofa-lit), très bon état 
Montant à discuter. Contactez France 
O'Connor, 252-4523, école 734-1380 25-1 


GARDIENNE RECHERCHÉE: non-fumeuse 
et de langue française pour un enfant de 10 
mois, de septembre jusqu'à juin, dans la 
région de St-Calir Beach, Des références 
seraient préférables, mais pas une nécessité. 
Appeler le 736-8157 et demander à parler 
à Agnès Bénéteau. 31-1 


WINDSOR 


ENTREPRENEURS DE 
POMPES FUNÈBRES 


253-7234 


1700 est, chemin Tecumseh, 
Windsor 
Francis Louis Janisse, 
président et directeur 


blissement. 


L'apprentissage au secon- 
daire permettra aux élèves de 
11e et 12e année de fréquenter Wellington et de Windsor conseils 


l’école tout en travaillant com- lanceront leur programme 
me apprenti(e)s. Les conseils d'apprentissage au secondaire 
Scolaires de Timiskaming, de en Septembre 1989: 26 autres 
scolaires se sont 


montrés intéressés à participer 
au programme en 1990. 

Dans le cadre du Programme 
de stage d’été lié à un métier, 
qui débutera en 1990, les em- 
ployeurs qui, forment déjà 
des apprenti(e)}s recevront des 
subventions de 1 000 dollars 
pour embaucher des élèves 
du secondaire pour des emplois 
d'été liés à un métier. 


Préposé(e) à la caisse 
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1989 est l’année de l'entraîneur 


Comment identifier un bon entraîneur 


° L'entraîneur a-t-il la forma- 
tion voulue? Le Programme 
national de certification des 
entraîneurs offre des cours 
qui permettent aux entrai- 
neurs de développer leurs 
compétences. 


e L'entraîneur sait-il rendre le 
jeu amusant pour les jeunes? 
Jusqu'à l'âge de 11 ans environ 
les enfants sont attirés par les 


aspects ludiques du sport. 
La compétition n'est pas im- 
portante pour eux. 


e L'entraîneur respecte-t-il 
la personnalité de chaque 
enfant? Il doit donner des chan- 
ces de participation égales à 
tous et assurer le respect et la 
dignité de la personne. 


e L'entraîneur a-t-il un compor- 


tement d'adulte? Les enfants 
apprennent par l'exemple. 
Si l'entraîneur se laisse em- 
porter, s'il fustige les joueurs 
ou les officiels, les enfants 


} 


vont finir par croire qu'un tel 


comportement est acceptable. 


e L'entraîneur 


les règles du jeu, les officiels, 
les adversaires? Ce sont au- 
tant d'éléments essentiels au 


respecte-t-il jeu. 


I 
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Carrières 


professions 


422 $ - 466 $ par semaine (en révision) 


Mettez vos aptitudes à l'essai dans cette occasion à la Caisse 
d'épargne de l'Ontario au sein du ministère dû Revenu, où vous ! 
devrez fournir des services de caisse et financiers au public, en an- 


glais et en français, Lieu de travail: Windsor. 


Exigences: Expérience pertinente en milieu bancaire, cependant 

on tiendra compte de toute expérience significative de travail à la 

caisse en milieu non bancaire; précision et rapidité dans la manipu- 

lation de l'argent et des chiffres: bonnes aptitudes interperson- 

nelles pour développer/ entretenir de bonnes relations avec la clien- 
 tèle; bonne maîtrise de l'anglais; niveau avancé de français. 


et 


Veuillez envoyer votre demande/curriculum vitae, d'ici le 28 août 
1989, à: Dossier RE-114/89, Ministère du Revenu, Direction: du 
personnel, C.P.627, 33, rue King ouest, Oshawa (Ontario) LIH 8H5 


2 Fonction publique 
de l'Ontario 


Canada Mortgage 
and Housing 
Corporation 


L 
Societe canadienne 
d'hvpotheques el 
de logement 


Participez à _— 
l’expansion de 
nos affaires 


La Société canadienne d'hypothèques et de logement élargit en ce moment ses horizons 
commerciaux partout au pays avec l'établissement de nouveaux postes d'agents de 
l'expansion des affaires. Ces postes permettront à la Société de promouvoir d'une façon 
plus personnelle ses produits d'assurance hypothécaire auprès des clients institutionnels 
comme les prêteurs, les constructeurs et les agents immobiliers. 


Âtitre d'agent de l'expansion des affaires, vous visiterez les clients personnellement, en 
mettant à profit votre expérience démontrée dans la vente de produits financiers liés aux 
industries du logement et du financement hypothécaire: 


En tant que membre d'une équipe de souscription, vous établirez des rapports à long 
terme avec des clients, en veillant à la promotion des produits et des services de qualité 
reconnue de la SCHL, en matière d'assurance hypothécaire, ainsi que des autres produits 
de la SCHL. Vous ouvrirez de nouvelles possibilités pour la Société et contribuerez active- 
ment aux réussites de nos clients. 


Pour satisfaire aux exigences de ce nouveau poste, vous devez posséder de bonnes 
aptitudes pour la présentation d'exposés à des groupes, pour la communication, en 
anglais, et pour la prestation de services. Une vérification approfondie de la fiabilité est 
également exigée. Ê 

La SCHL applique le principe de l'égalité d'accès à l'emploi et offre des avantages sociaux 
extrêment concurrentiels; ainsi qu'un lieu de travail sans fumée. Le traitement offert pour 
ce poste à l'engagement se situe 32 292 $ el 35 542 $. Une aide pour la réinstallation est 
prévue au besoin. 

Bâätissez-vous en avenir dans l'expansion des affaires à la SCHL, en faisant parvenir votre 
curriculum vitae au plus tard le 21 août 1989 à: Agent des ressources humaines, Porte 
410, 100, av. Ouellette, Windsor (Ontario) N9A 673 


Question habitation, 
compiez sur nous 


Votre 
apport 


Î Les renseignements 
personnels sont 
protégés par la Loi 
sur fa protection des 
renseignements 
personnels. Ils seront 
conservés dans le 
fichier de 
renseignements 
personnels 
CFP/P:PU-040: 


La Société canadienne d'hypothèques et de logementestune 
importante société d'Etat collaborant avec l'entreprise privée, 
les établissements financiers, les différents paliers de 
gouvernement, les organismes sans but lucratif et les 
particuliers en vue d'améliorer les conditions de logement des 
Canadiens. 


This information is 
available in English. 


Canada 


W/ 
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"ACONNEZ 


VOTRE AVENIR 


Les personnes qui travaillent à Revenu Canada, Accise, sont 
membres d'une équipe qui veille, de manière précise et efficace, 
au respect des lois relatives à la taxe d’accise. Nous prévoyons 
avoir besoin d'agents et d'agentes de vérification en cette 
matière à divers endroits en Ontario. Ces mandats de vérification, 
qui portent sur un largeet fort intéressant éventail d'entreprises 
et de systèmes, comportent des programmes dé formation et de 
perfectionnement initiaux et continus, de bonnes possibilités 
d'avancement professionnel, ainsi qu'un excellent régime de 
retraite et de nombreux autres avantages sociaux. Afin d'assurer 
à tous, sur une base égale, les mêmes chances, nous 
encourageons la participation équitable des femmes, des 
autochtones, des membres des minorités visibles et des 


personnes handicapées. 


Agent(e)s, vérification | 


de la taxe d'accise 


(33 058 $ - 37 241 $) 


Effectuer la Vérification des livres et des registres des contribuables 
et des demandeurs de remboursement en vertu de la Loi sur la 
taxe d'accise. 


» Fournir des conseils aux contribuables relativement à leurs droits 


et à leurs responsabilités. Û 


Un diplôme d'études secondaires et l'achèvement avec succès 
du troisième niveau d'études du programme C.A., C.G:A. où 
C.M'A:, ou encore un diplôme universitaire dans une discipline 
reliée à la comptabilité ou à l'administration. Une expérience en 
vérification ou en comptabilité constituera un atout. La maîtrise 
del'anglais est essentielle pour certains postes, tandis que d'autres 
exigent une très bonne connaissance du français et de l'anglais. 


La réussite à l'examen de pré-évaluation est une condition essentielle 
à la nomination: 


Acheminez votre demande d'emploi avant le 21 août 1989, en 
indiquant UN SEUL numéro de référence, à l'Agent de 
ressourcement, Édifice Dominion Public, 1, rue Front Ouest, 
3e étage, Toronto (Ontario) MSJ2R5. 


Endroit Numéro de référence 


S-89:40-TORO-EXIS 
S-89-40-MISS-EXIS 

S-89-40-SCAR-EXIS 
S-89-40-NORT-EXIS 
-89-40-KING-EXIS 

89-40-THUN-EXIS 
89-40-LOND-EXIS 
89-40-WIND-EXIS 
89-40-KIWA-EXIS, 
89- 
89: 
89: 


Toronto 
Mississauga 
Scarborough 
NorthiBay 
Kingston S 
Thunder Bay S- 
London S- 
Windsor S: 
Kitchener S- 
Barrie S- 
Hamilton S- 
StCatharines S- 


40-BARR-EXIS 
40-HAMI-EXIS 
40-STCA-EXIS 


Canada 


| Commission de la fonction Public Service Commission 
publique du Canada of Canada 


ACONNEZ 
VOTRE AVENIR 


Les personnes qui travaillent pour Revenu Canada, Douanes et 
Accise, font partie d'une équipe dynamique qui s'efforce de faire 
respecter toutes les dispositions légales dont le ministère 
assume la responsabilité administrative et ce, de façon rapide et 
efficace. On prévoit embaucher des inspecteurs et des 
inspectrices des douanes dans diverses villes d'Ontario. Afin 
d'assurer à tous, sur une base égale, les mêmes chances, nous 
encourageons la participation équitable des femmes, des 
autochtones, des membres des minorités visibles et des 
personnes handicapées. 


Inspecteur(trice)s 
des douanes, 


unilingues anglais et bilingues (27 439$ -33 600 $) 


Exercer une surveillance sur le mouvement des personnes et des 
marchandises entrant au Canada et sortant du pays. Effectuer 
des fouilles, des confiscations et des consignations: Exercer 
l'autorité de procéder à des arrestations et déterminer 
l'admissibilité des marchandises au pays. 


. REMARQUE: Vous devez être disposé(e) à travailler par poste 
_ (Y compris:le samedi, le dimanche et les jours fériés) et à = 
accepter des affectations dans différentes villes. 
Votre 


apport Un diplôme d'études secondaires ou une combinaison acceptable 
de scolarité, de formation et d'expérience. Une expérience de 
travail auprès du grand public relativement aux conseils et à 
l'orientation donnés verbalement ou dans une entreprise de 
service. Une expérience pertinente touchant les douanes, le 
respect des lois, les enquêtes, la documentation sur l‘import- 
export, les techniques d'entrevue et la gestion d’une entreprise 
commerciale sera considérée comme un'atout: 


Pour les postes exigeant une personne s'exprimant en anglais, la 
connaissance de l'anglais est essentielle. Pour les postes 
exigeant une personne bilingue, la connaissance du français et 
de l'anglais est essentielle. Une prime annuelle de 800 $ 
accompagne les postes exigeant une personne bilingue. 


REMARQUE : Certains postes requièrent un permis de conduire 
valide. 


Les personnes choisies devront participer à des programmes de 
formation théorique et pratique pouvant s'étendre jusqu'à 16 
semaines au Collège des douanes et accise, à Rigaud (Québec). 


Les candidat{e)s devront passer un examen écrit. 
Une vérification de la fiabilité sera effectuée pour tous ces postes. 
en 


Acheminez votre demande d'emploi avant le 24 août 1989, en 
indiquant UN SEUL numéro de référence, à: Festus Addae, 
Commission de la fonction publique du Canada, Édifice Dominion 
Public, 1, rue Front Ouest, 3e étage, Toronto (Ontario) 

M5J 2R5. 


Endroit Numéro de référence 


S-89-40-TORO-CUST 
S-89-40-SSTM-CUST 
S-89-40-LAND-CUST 
S:89-40-PRES-CUST. 

S-89-40-HAMI-CUST 
S-89-40-WELL-CUST 
S-89-40-NIFA-CUST 

S-89-40-STCA-CUST 
S-89-40-WIND-CUST 
S-89-40-LOND-CUST 


S-B9-40-SARN-CUST # 
S-89-40-CORN-CUST (_anadaà 


Toronto 

Sault Ste-Marie 
Landsdowne 
Prescott 


ù Hamilton 
Les renseignements Welland 


personnels sont Niagara Falls 


protégés par Ia Loi à 
sur la protection des St. Catharines 
Windsor 


renseignements 
personnels. {ls seront London 
conservés dans le Sarnia 
fichier de 
renseignements Cornwall 
personnels 
CFP/P-PU-040, 


Commission de la fonction, Public Service Commission 
publique du Canada of Canada 


This'information is 
available in English. E+E 


-_ des pommes, des framboises 
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Cueillir vos propres fruits et légumes jusqu’au mois 


d'octobre 


Cette année beaucoup de 
fermes de la région et des en- 
virons offrent aux gens d’aller 
cueillir leurs propres fruits et 
légumes. 

Afin que le voyage ‘‘porte 
fruit”, ïl est recommandé 
d'appeler d’avance pour être 
sûr que la ferme soit ouverte 
et qu’elle ait les fruits et les 
légumes désirés. 

Il serait préférable d'arriver 
de bonne heure le matin, portet 
des vêtemetns légers et confor- 
tables, des bottes et. peut- 
être aussi un chapeau. 

Une fois arrivés à la ferme 
il serait bien de demander au 
fermier où aller pour ramasser 
les produits agricoles et si vous 
voulez faire des conserves 
vous pouvez aussi lui demander 
quels sont les meilleurs pro- 
duits qu’il y a pour cela. 

Dans la région de Windsor, 
Cottam et Ruthven, il y a les 
fermes de M. McGee (519- 
736-7432) et de Bena-Ingratta 
(519-839-4526) où on peut aller 
cueillir des fruits et des légu- 
mes. On peut aussi cueillir 
des fruits à la ferme McLEOD 
(519-839-5351), chez Don & 
Linda Raymont (519-839-4552) 
et aux DerKack farms (519- 
326-2691). 

En allant un peu plus loin, 
on peut cueillir des fruits aux 
fermes Berry Acres (519-326- 
4684) et Thiessen’s (519-326- 
5282) de Leamington où il y a 


4329) de Harrow où il y a des 
bleuets et des prunes. 

À Chatham et les environs, 
on peut aller se chercher des 
fraises aux Kerr Farms (519- 


æ | Trucs de 
:" À. CONSETVE 


Les confitures, les gelées 
et les conserves 


Pour obtenir un gel couvercles de métalen 
adéquat et assurer la deux morceaux et le 
sécurité alimentaire, traitement dans un 
les économistes fami- bain d’eau bouillante 
liales spécialisées en sont recommandés 
conservation alimen- pour toutes les confi- 
taire recommandent tures, les gelées et les 
l’emploi de petits conserves qui ne sont 
bocaux et de cou- pas destinées à la 
vercles de métal en congélation, 
deuxmorceauxpourla Des petits bocaux 
préparation des confi- d’une chopine (250 
tures, des gelées et mL) permettent à la 
des conserves. chäleur de pénétrer 

Bien que ces pro- rapidement le contenu 
duits aient des taux du bocal au complet 
élevés de sucre et durant le traitement. 
d'acide qui prévien- Les bocaux plus gros 
nent la plupart des que 250 mL ne sont 
détériorations alimen- pas recommandés 
taires, le contact avec pour la mise en 
l'air vicié peut conta- conserve à domicile 
miner l'aliment. des confitures, des 

La paraffine n’est gelees et des 
plus recommandée conserves. Lapectine, 
pour ces produits agent delifiant, peutse 
parce qu'elle a ten- 
dance à se relâcher et 
que le sceau peut se 
briser. Pour obtenir un 
sceau hermétique et 
durable, l'emploi de 


haute température, 
nécessaire pour les 
bocaux plus grands. 


et des fraises ou chez Klaussen | 
Blueberries (519-738-4089) ou 
Tobacco Road Farm (519-738- 


EE 
ENCEINTE? 


Si vous ne savez pas que faire... 


irthright peut vous aider! 
Composez 252-3322 


ou venez nous voir au 549 rue Kildare 
- tests de grossesse - consultations médicales - 
logement - conseils légaux - 


SERVICE GRATUIT ET CONFIDENTIE 


On utilise des 
bocaux stérilisés pour 
les confitures, les 
gelées et certaines 
marinades, pour per- 
mettre un traitement 
moins long une fois les 
bocaux remplis et 
fermés. 

La façon la plus fa- 
cile de stériliser les 
bocaux est de les faire 
bouillir pendant 15 
| minutes avant de les 


L 


352-5567) et Vosburg Berry 
Patch (519-352-1329). A Blen- 
heiïm, les fruits et les légumes 
peuvent être ramassés chez 


détériorer durant une 
exposition prolongée à * 


Robert Pardo & Family (519- 
676-2008) et Pardovilla Acres 
Farm Market (519-676-8638). 
Les bleuets sont disponibles à 


Thamesville Parks Blueberries 
(519-692-5373) et chez Blue- 
groves (519-762-3634) à Eagle 

Bonne cueillette! 


Trucs de 
conserve 


La marmite à l’eau 
bouillante 


être de 4 pouces plus ment doit tre 

grande que l'élément maintenuduranttoutle 

chauffant. traitement. 
Urrsceau'adéquat 


La stérilisation des bocaux 


remplir. Le lave-vais- 
selle nettoie les 
bocaux mais atteint 
rarement les 15 mi- 
nutes de température 
d’ébullition néces- 
saires à la stérilisation. 
On peut stériliser les 
bocaux au four, mais il 
y à plus de danger de 
se brûler qu'avec la 
méthode de l’eau 
bouillante. 


UUDES des SCOUIBES en 


ÉQUIPEMENT SPORTIF 


Belle River Sports Center, M. Dave St-Pierre, 481 rue 
Notre-Dame, Belle-Rivière, 728-3717. 


-FOURRURES-VENTE ET ENTRETIEN 
Lazare’s Furs, Mme Lise Lambert-Yee, 493 ave Ouel- 
lette, 253-2418. 


IMPRIMEURS 
Imprimerie Lacasse, M. Larry Lappan, Route 42, 
Técumseh, 735-4121. | 
imprimerie Tribune, M. Lucien Lacasse, 13021 est, 
ch. Técumseh, Técumseh, 735-3202. 


107 rue Church 
Toronto, Ontario 
N5C 2G5 


INSTITUTIONS FINANCIERES 
Caisse Populaire de Pointe-aux-Roches, C.P. 100, 
Pointe-aux-Roches, 798-3026. 
Caisse Populaire Técumseh Ltée, 1120 ch. Lespérance, 
Técumseh, 735-6069. 


De passage à Toronto... ou par courrier. 


LIVRES ET DISQUES FRANÇAIS 
Choix complet pour tous les goûts et tous les âges 


Editions Champlain Ltée 


(416) 364-4345 


Shà17h 
du lundi au samedi 


Choix de livres, disques et jeux pour adultes et enfants 


COMMANDES POSTALES 


6555 ch. Maiden, Windsor, 


LIBRAIRIES Ontario N9H 1T5 


{Voir aussi Articles Religieux] 


734-1960 


Mettre en conserve 
des fruits, des confi- 
tures, des gelées et 
des marinades dans 
une marmite d'eau 
bouillante ne néces- 
site pas l’achat d'un 
nouvel ustensil. N'im- 
porte quel grand 
contenant de métal 
peut être utilisé. Il faut 
qu'il soit assez profond 
pour 
recouvre les bocaux 
de 1 à 2 pouces et qu'il 
reste encore de 1 à2 
pouces pour per- 
mettre à l’eau de bouil- 
lir à gros bouillons. 
Pour un chauffage effi- 
cace, la marmite doit 


que l’eau 


Un sceau adéquat 
sur les bocaux de pro- 
duits en conserve mai- 
son est essentiel pour 
la sécurité alimentaire. 
Après le traitement et 
le refroidissement, le 
couvercle d’un bocal 
bien scellé est incurvé 
vers le bas. Testez 
avec votre doigt et vous 
sentirez la courbe 
concave. Toutefois, 
n’essayez pas de lever 
le couvercle, car cela 
pourrait endommager 
le sceau. 

Un seul bocal pré- 
sentant un sceau ina- 
déquat pour toute une 


OPTOMETRISTE 
Dr Robert Charron, 1101 est, rue Érié, Suite C, Wind- 
sor, 973-1101, 197 rue Sandwich, Amherstburg, 736- 
2406, 189 rue Church, Belle-Rivière, 728-3611. 


Placez un support 
en métal dans le fond 
de la marmite et rem- 
plissez d'eau chaude. 
Déposezles bocaux 
remplis etferméssurle 
support, en laissant de 
l’espace entre les 
bocaux pour que l’eau 
circule. Ajoutez de 
l’eau bouillante pour 
couvrirles bozsaux de 1 
pouce. Couvrez la 
marmite et portez à 
ébullition complète à 
gros bouillons. 

On commence à 
compter le temps pour 
le traitement quand 
l’eau fait de gros bouil- 
ons. 


Ce bouillonne- 


recette n’est pas un 
désastre. Cela ne vaut 
pas la peine de traiter 
de nouveau un seul 
bocal. Réfrigérez et 
utilisez dans la 
semaine qui suit. 

Deux sceaux inadé- 
quats indiquent un 
mauvais procédé ou 
une faute de tech- 
nique. Revisez la 
recette attentivement 
pour éviter de faire la 
même erreur la pro- 
chaine fois. Traiter une 
deuxième fois des 
bocaux diminue sensi- 
blement la qualité de 
l'aliment en conserve. 


[ERTANICTANTS ER 


MONUMENTS DE CIMETIÈRE 


Excelsior Monuments Limited, M. Don Lappan, 
11918 ch. Técumseh, Técumseh, 735-2445. 


OPTHALMOLOGISTE e 
Dr George Colev, 1462 ave Ouellette, 977-0233 ou 
977-0272. ‘ 


OPTICIEN 
Union Vision Centre, Mme Carole Jubenville, 7610 
est, ch. Técumseh, (au rez-de-chaussée) Windsor, 
944-4274, 


Suite page 12 
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L'effort de défense de l'OTAN 


Le Canada fait-il sa part? 


Par Louis Corbeil du journal Le 


Nord de Hearst. 


Bruxelles [APF] L'OTAN est 
une alliance militaire défensive 
regroupant 16 pays, dont le Ca- 
nada, créée en 1949, afin de 
contrer les visées expansion- 
nistes de l’Union Soviétique. 
L'OTAN étant composée de 
pays souverains, de grandeurs, 
de populations, richesses et 
influences très différentes, 
le partage du fardeau fiscal 
de l’organisation est une ques- 
tion complexe maïs d’impor- 
tance primordiale pour la cohé- 
sion de l’organisme. 

Les forces armées canadien- 
nes déployées en Europe, 
faisant partie du système de 

- défense de l'OTAN ont un mo- 

ral élevé, sont hautement pro- 
fessionnelles, ont un équipe- 
ment modern: et leur apport 
important est reconnu; mais 
est-ce suffisant? 

Après dix jours de ‘“‘brief- 
ing aux quartiers généraux de 
l’O.T:A:N. à Bruxelles en Bel- 
gique et des visites à diffé- 


l'impression que les autres 
pays membres. de"O:R'A:N: 
croient que le Canada devrait 
contribuer davantage en terme 
d'efforts militaires. Le Canada 
est considéré un pays haute- 
ment industrialisé et riche! 
Par contre, les statistiques de 
l'O.T.A.N. démontrent que le 
Canada consacre l'équivalent 
d’à peine plus de 2% de son 
produit intérieur brut (P.I.B.) 
à la défense (le minimum ac- 
ceptable selon l’O.T.A.N. serait 
de 3% du P.I.B.). De plus, le 
pourcentage de la population 
canadienne qui travaille dans 
le domaine de la défense 


est l’un des plus bas parmi les : 


16 pays membres de l'O:T.A.N. 
À la défense de la politique 
canadienne, les ressortissants 
canadiens soulignent que nos 
soldats sont parmi les mieux 
entraînés et les plus motivés 
des forces de l’O.T.A.N.. Les 
soldats de carrière de l’armée 
canadienne, s'étant joints vo- 
lontairement aux forces, offrent 
un meilleur rendement que les 
soldats d’autres pays qui ont 
été conscrits et affectés pour 
de courtes périodes de temps. 


_Le bon moral des troupes 
canadiennes fut d’ailleurs 
apparent lors de nos visites sur 
les bases militaires de Lahr 
et Baden. Leur fierté et leur 
dynamisme se reflétaient dans 
leur enthousiasme à nous dé- 
crire leur mission et leur équi- 
“pement. À Baden, les pilotes 


canadiens volent maintenant à. 


bord du tout nouveau F-18, 
considéré le plus versatile de sa 
catégorie. C’est le seul avion de 
combat qui peut effectuer à la 
fois des combats air-air ainsi 


Temagne, ‘je suis ‘demeuré avec 


que des missions air-sol et ce, 
même dans des conditions at- 
mosphériques difficiles. À Lahr 
nous avons visité la 129ïème di- 
vision de la 4ième brigade anti- 


aérienne. Celle-ci pour sa part 
attend avec impatience la livrai- 
son d'un nouveau système de 
défense anti-aérien ‘‘addats’’ 
construit par Orlikon à St- 
Jean, Québec. 

Les autorités canadiennes 
soulignent aussi que le Canada 
s'est bâti une réputation de 
‘soldats de la paix’ dans le ça- 
dre de missions des Nations 
Unies dans différents points 
chauds du globe dont le dernier 


NDLR: A Ia fin du mois de juin, des éditeurs de journaux 


francophones au pays, ont visité les installations de l’Or- 
ganisation du Traité de l’Atlantique Nord [OTAN] et deux 
bases militaire en Allemagne. A l'invitation du ministère des 
Affaires Extérieures. Quatre des participants représentaient 


la presse francophone hors-Québec et ont rédigé des textes 
pour partager leurs observations avec les lecteurs et lec- 
trices de cette presse. Nous présentons ici deux de ces 
textes. Les deux autres paraîtront la semaine prochaine. 


et non le moindre; est la fron- 
tière entre l’Irag et l’Irani. 

Le Canada est aussi un des 
cinq pays de l'alliance qui 
stationne des forces en dehors 
de son territoire national. 
Les soldats et l’appareïl militai- 
re canadien injectent plus de 
500.000.000.$ dans différentes 
régions de l’Allemagne. De 
plus, le Canada est un des pays 
dont la contribution financière 
directe à l’Infrastructure de 
l’O.T.A.N. (dépenses adminis- 
tratives et dépenses non 
militaires) est la plus élevée, 
même si encore ici le Canada 
en retire le moins de bénéfices. 


46 ans de paix nucleaire 


Par Pierre Brault du journal 
Le Franco d’Edmonton. 


Bruxelles (APF) L'Organisa- 
tion du Traité de l’Atlantique 
Nord (OTAN) célèbre cette 
année son 40e anniversaire de 
fondation. 

Regroupant 16 pays dont le 


militaires en. AI- Canada, _cet.organisme s' est 
donné une politique de sécurité 


et de défense de la paix basée 
sur. une puissance militaire 
adéquate incitant à la dissua- 
sion et sur une solidarité 
politique sans faille. 

Ces deux points constituent 
donc les fondements d’une coo- 
pération et d'un dialogue 
constructifs avec l'Est, y com- 
pris dans le domaine de la mai- 
trise des armements. 

Etant donné la supériorité 
des pays du Pacte de Varsovie 
dans le domaine des armes 
conventionnelles, la seule 
arme de dissuasion des pays 
membres de l'OTAN reste 
la force nucléaire. 

On constate que, depuis la 
création de l'Organisation, la 
paix dans la liberté a pu être 
sauvegardée, au bénéfice de 
tous les pays membres de 
l'Alliance. 

L'un des objectifs fondamen- 
taux de l'OTAN a toujours été 
l’instauration d’un climat pro- 
pice à des relations pacifiques 
et plus stables entre l'Est et 
l'Ouest à partir d’un rapport 


de forces équilibré s’établis-. 
sant au niveau le moins élevé 


possible, compte tenu des im- 


pératifs de la sécurité des pays 


de l'Ouest, 


Avec l'apparition du phéno- 
mène Gorbachev; ce rapport de 
forces équilibré prend d’autant 
plus d'importance que les So- 
viétiques et leurs alliés ont 
décidé de procéder unilatéra- 
lement à des réductions de for- 
ces. Mais il semble, selon cer- 
tains stratèges de la scène 


mondiale, que ces réductions 


n'influeraient guère le dis- 
positif nucléaire du Pacte, ni 
la supériorité écrasante qu'af- 


fiche celui-ci en systèmes nu- 
cléaires à courte portée basés 


en Europe. 
La taille de ces forces n’est 
pas compatible, selon le 


Groupe des plans nucléaires de 
l'OTAN, avec la doctrine de la 


*‘suffisance raisonnable’ 
que le Pacte de Varsovie 
Évoque, depuis, peu. 


Depuis les. dix dernières 
l'OTAN à réduit uni- 


Années” 
latéralement sa propre pänoplie 
nucléaire européenne de plus 
d'un tiers, la ramenant ainsi 
à son niveau le plus bas depuis 
plus de vingt ans. Cependant, 
lors d'une réunion tenue à 
Montebello au Québec, les 
membres de l'Alliance ont déci- 
dé de prendre des dispositions 
visant à conserver. un potentiel 
nucléaire dissuasif crédible. 
Malgré tout cela, une étude 
effectuée sur les besoins en 
armes nucléaires DOSNEE de 


nant HO 


Même ceux qui prônent 
une plus grande participation 
du Canada admettent que le 
gouvernement canadien, 
étant sous d'énormes pressions 
de réduire sa dette nationale, 
pourra difficilement justifier 
une augmentation de ses 
dépenses militaires. D'ailleurs, 
le récent budget fédéral 
abonde en ce sens: coupures 
dans les dépenses militaires de 


l’ordre de 2,7billions par année 


pour les cinq prochaines an- 
nées, abandon du projet 
d’achat de sous-marins nucléai- 
res et, enfin, décision de ne pas 
remplacer les avions de combat 


croire qu'avec l'application de 
certaines mesures pour le 
maintien à niveau et la restruc- 
turation des forces nucléaires 
de l'OTAN, mesures qui, selon 
l'étude, garantiraient la crédi- 
bilité de la dissuasion, de nou- 
velles et substantielles réduc- 
tions de l’ensemble de l'arsenal 
nucléaire -européen. -pour- 
raient être opérées.… re 2 
= Gorbachev a eu tout un ac- 
cueil lors de son récent voyage 
èn Allemagne de l'Ouest, et 
son empire sur l'opinion 
publique qui ne cesse de s’ac- 
centuer ne fait que mettre plus 
de pression sur le président 
‘américain George Bush pour 
accélérer les négociations sur le 
désarmement. 

Il ne fait aucun doute que les 
pays de l'Ouest devront embar- 
quer dans la ronde pour venir 
en aide à l'URSS et assurer 


Le quartier général de l'OTAN à Bruxelles 


ares tm > En. a 


F-18 qui se sont écrasés ni ceux 
qui pourraient s’écraser à l’a- 
venir. 

Tenant compte de tous ces 
facteurs, il est difficile d’envi- 
sager une augmentation, de la 
participation financière du Ca- 
nada à l’OT.A.N- Alors les 
forces armées canadiennes de- 
vront continuer à développer 
leur professionnalisme et leur 
efficacité. ‘L'important c’est la 
qualité et non la quantité!” 
en ce qui concerne les forces 
canadiennes ce dicton 


est presque devenu un _mot 
d'ordre. 


jusqu'à un certain point le plan 
de relance économique de 
Gorbachev. 

L'Allemagne de l'Ouest a 
déjà posé un geste concret en ce 
sens en signant une entente 
avec l'URSS permettant: à 
une douzaine d'industries du 
sud-ouest du pays d'établir des 
AE en Russie. 
monter la pente économique, 
les pays de l'Ouest démontre- 
ront au peuple soviétique et au 
bloc de l’Est une ferme inten- 
tion et une volonté politique 
d’en arriver à un désarmement 
bilatéral acceptable et à une 
paix durable. 

Reste maintenant à savoir si 
Gorbachev réussira la première 
étape de son plan, la modifi- 
cation du système politique 
soviétique, tout en gardant les 
principes stalinistes. 


D A 


a. 


i les Soviets à re 
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mots croisés 


123 4 5 6 7 8 9 10 11 12 


HORIZONTALEMENT 


1— Autorisation. 

2—Ecarter. — Ceinturon des Japonais. 

3—Anous. — Poss. 

4— Ici. — Voiture anglaise. — Terminaison. 
— Coups de baguette. 


5—Déterminer. — Ce qui est dû à quel- 


qu'un. 

6— Application de l'esprit pour apprendre 
(pl.) — Instruction. . 

7—Femme qui a des enfants. — À moi. — 
Dans lequel on dépose son vote. 

8— Qui n'a pas de fin. — Cérémonie. 

9—Mois. — Dans. 

10—Massif montagneux de Provence. — Ar- 

ticle. 


11—Pron. indéf. — Ancien instrument de 
musique à cordes pincées. — Fleuve de 
la Sibérie. 


12—Fin que l’on se propose. — René, moins 
une lettre. — Sans intelligence. 


VERTICALEMENT 


1—Faiblesse. 
2— Trésorier de Clotaire 11. — Petit cours 
d'eau français. — A quel endroit. 
3— Peigne du tisserand. — Fermement. 
4— De la gamme. — Abandonneras. 
5—Prén. masc. — Autre nom de salpêtre. 
6—Admiration factice de tout ce qui est en 
vogue. — Agent politique de Louis XV. 
7—Manche au tennis. — Vigilant. 
8— Qui n'est pas réel. — Venue au monde. 
9— Opinion fausse. 
10—Abrév. de numéro. — Poil long et rude. 
: —Pronon. personnel. 


3IVAVYH SAHOVO SION 


EJBEjS EME MIDEIT 
AQU AMV UOQ | 
EU NECEANGE "1 
5 ( UE QU W 

MU) MEMEEIEIN 
EVE LA EEE 


t] 
Q EAU NQNE 
MOUSE IE 

HUNHéSLPS PCI 


SUORNOS 


jouez avec nous 


11—Entouront. — Bien qu'ui.: femme ap- 
porte en mariage. | 

12—Mesure des chinois. — Anc. mesure de 
longueur. — Parsemé. 


Reset ee) = TS TETE) 
HÉeseiels Sels lee) 


mots cachés 


6 lettres cachées 


Le 
[æ) 


IAE 


SHARE 


Élelele les) 
SSII RES 1e) 


Melle) |e 


AAA 
PER 


RE) 


accessoire rapidité 


vie 

alarme corps gez rase vif 
allumer | réservoir vus 
appel début huile reste 
ardeur rôle 
asphyxie eau lance 

échelle sauf 
brasier éclaté masque à gaz signal 
brigade éteindre mort sinistre 
brûlé étendue sortie 

pompe 

calamité faute pompier 
cause feu prêt 
cendre 


fracas 


Les jeux de l'esprit 


Une voiture piégée , 


Tu as quatre barres. Ajoute 
quatre nouvelles barres pour ob- 
tenir une voiture. 


ATTENTION 


UNE VOITURE PIiÉGEE., 
ÇA SAUTE AUX YEUX / 


Où vont les autobus? 


- Cet autobus va-t-il vers Mont: 
réal ou vers Québec? 


pre 
DORE 
Quvetor]  [Lowes) 


ÉR 


Cet autobus va:t-il vers Londres 
ou vers Liberpool? (Attention! il:y 
a ici un 2° piège...) J 


\\\\ 


Réponse 

:S21P 
-U07 S18A PA Snaojne ,Z a] 9U0q 
‘snqojne.| 9p euyone6.9109 a] 1ns 
ouop juos sauod s87 '92ssNneu9 el] 
ins euyoneB e ]u8/n9119 Se[Nolen . 
sel ‘e110)e[fu ue ‘e1juo9 124 

‘JROJUOW S18A BA Snqo]) 

-n2,] ‘9u0g '(ine}ineuo np}101P 8} 
-09 NP} 10H01} np 8,09 np Sinon}, 

se sngojne un,p 8]10d e| 10 ‘9109 
Rés olne.| 2P }S9 elle 2u0q ‘Sndo] 

-ne,] ep euod e] sed }10A au UO 
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OOOPOPOOOPPOODOOE0PP00000000000000000000000000000000000000€ 
Arts Loisirs Spectacles Arts Loisirs Spectacles Arts Loisirs Spectacles Arts Loisirs Spectacles Arts 
20000000000000000000000000000000000000000000000000080000000 


CBEFT à 
Mercredi 9 août - 17h00 Barillé. L'histoire de l'homme, des “! . vibrant hommage aux artisans ses surprises du quotidien. Avec Alain  Stanké. 
D’UNE SÉRIE À L'AUTRE origines de la vie jusqu’à nos jours de ‘‘la mise en parole orale et écrite” 
ilon [2e de 4] Instanbul ’à Li à d’un pays qu’on appelle l'Acadie. . a 
Ps Les Majorettes “Les Papillons” 
l'infirmière, et Victor, le déserteur, Dimanche 13 août - 10h00 sont à la recherche d’une 
ont réussi à passer la frontière. Ils Samedi 12 août - 17h00 DIFFUSION DE L'ÉMISSION LE JOUR 
arrivent à Pechny, ville dangereuse,  VISIONS D’ICI DU SEIGNEUR. id . : 
£ y Zee , ai e-professeure ur SOIT par semaume 
truffée d’espions. Ils s’envolent Toutes les photos finissent par se Enregistré en juillet à la paroisse. 
ensuite pour Marseille à bord d’un  essembler ST-JÉRÔME DE WINDSOR. Envoyer son résumé à: Les Majorettes ‘‘Les Papillons, 2418 ave 
avion turc, mais l'appareil est détourné Documentaire réalisé et ‘aterpété Central, Windsor, Ont. N8W 4J3. A/S Marjolaine Mallet. 
vers Istanbul. par Herménégilde  Chiasson. "Avec Eundi 14 août - 19h30 
Marcia Pilote. A travers la rencontre LES INSOLENCES D’UNE CAMÉRA (Début des cours: fin de septembre) 
Jeudi 10 août - 16h30 d'un père, écrivain et de sa fille vou- Les réactions des gens face à diver- 
IL ÉTAIT UNE FOIS... L'HOMME drait bien exercer la même profession, 
Dessins animés réalisés par Albert 
JEUX D'ORTHOGRAPHE De 
PS NE SN CR. SR meme to OLÉ TS 
[ \ 
1 4. Devant m, b,p VE NE RP ele : 
de | ) Le 
| La phrase suivante contient cinq mots dont la première syllabe s'écrit 1 
| <im»ou« in ». Savez-vous l’orthographier ? 
I 
| «C'’esti_ fâmeeti_mangeable », dit l’i posteuri berbe @ 
à son 1 _terlocuteur. I 7 
I 
I 
I ‘ui un red ose[diuo11ss uno uo ‘ur ‘ua ‘up Soqe||{s Sop wo] ‘d 
1110 qu iueaop : oqei[4s on99 1otyde18oyno uoiq 9p emourtod snoa ojduns || 
1 oinoi 9[8a1 ouf ‘w'1 1199, 2q10quu 19 marsodun ‘ajgveS8uouun so | | 
S9P 9/[99 ‘ U'[IH99,S A4N2/20j49jU1 19 avfu1 Sioui Sop oqej[As aatwoideT || 
I or 
Le 
Les Championnats du monde d’orthographe de 1989 approchent. 
Inscrivez-vous ! 
Pour obtenir gratuitement le livret officiel d’entraînement ou de plus 
amples renseignements, contactez TVOntario au (416) 484-2734. 
Vener LQUCr au 
» L2 La 
tout en appuyant des 
organismes francophones 
BONNE CHANCE! _ DeWINDSORZæ | 
Avez-vous déjà TORONTO 63$° départs pratiques 
Jeudi 10 août- 18h FEMATQUÉ QUEUES ER PER SONT SANS TOUTE 
£ < * Tarif coach aller-retour le même jour. Tarif en 
Salle Derby Bingo, 1279 ouest, rue Det plus en plus de Rene RPRREE ERA pour quelque 
(et mche. 5 
parrainé par: Le Conseil régional de l'Union Culturelle gens prennent le Far sujet à changement sans préavis é chose, d'autant plus 
M Ur : train? À VIA Rail", que VIA s'engage à 
A ee nous nous demandons encore si respecter les horaires. æ 
Parrainé par: Le Conseil Windsor/Essex/Kent de l’Association k est q ne. du Here cd Ron De Tour FCO po sommes 
Canadienne-française de l'Ontario Ort, de 1! atmosphere EleEnaUue certains dune ChOSE: CE QUE 
RTS ee SI me ou simplement du service cour- vous aimez par- -dessus tout, c'est 
am août- are The Wealth- ngo régulier- NDS tEA È PATES e 
22h: Share The Wealth- 22h30: Bingo régulier tois. Peut-être que les repas lé de voyager l'esprit tranquille et 
Salle Can Am, 576 ave Ouellette gers servis en voiture-coach sur de profiter de la vie à bord... 
Parrainé par: Le Club Alouette plusieurs trains sont ce qui mo- Pour renseignements, commu- 
Lundi 21 août- 18h tive nos voyageurs. Tout compte niquez avec vOIre agence de 
Saile Rose City Bingo, 671 est, rue Wyandotte fait, les tarifs abordables et les voyages où VIA au 256-5511. 
Parrainé par: L'Association Francophone des Sports et Loisirs 
Windsor/Essex 
Samedi 26 août-18h 
Salle Country Bingo, 1299 Northwood (donne sur le chemin Huron 
Line) 
Fataine par: Le Conseil St-Jérôme des Chevaliers de Colomb = 


Samedi 26 août- 18h 

Salle Derby, 1279 ouest, rue University 

Parrainé par: Le Conseil régional de l’Union, Culturelle Franco- 
Ontarienne 


Allez-y en train. C’est sans pareil." 


ilarque déposée de VIA Raï Canada inc. Marque de commerce de VA Raï Canada inc 
Lundi 28 août- 17h 

Salle Can Am, 576 ave Ouellette 

Parrainé par: L’Association Canadienne Française de |’ Ontario 


Windsor/Essex/Kent 


AS 


Un dt 
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Brigitte Leblanc  ‘‘Brigitte 
Leblanc” Trans-Canada/ 
Contact CO-8714. 

Brigitte Leblanc est une char- 
mante chanteuse québécoise 
qui en est à sa première aven- 
ture discographique. Ses chan- 
sons où flotte un parfum sen- 
timental et sa voix riche et por- 
tante qui mélange une Renée 
Martel et une Edith Butler ont 
un attrait spécial. D'’intérêt 
particulier ici: ‘‘Chanter’’ de la 
plume de Manuel Tadros, 
‘‘Reste près de moi” signée 
Brigitte Leblanc et ‘‘Lysandre’”” 
(folklore traditionnel). Le cla- 


vier de André Proulx et la voix- 


Disques en Revue 


par Yvan Brunet 


de Brigitte Leblanc tiennent le 
langage de l’amour et du rêve. 


Divers artistes ‘Greenpeace’? 
WEA/Geffen 24236. 

Avec les navires de Green- 
peace qui se promènent un peu 
partout sur les eaux troublées 
de l’antarctique afin de sauve- 
garder les baleines des vais- 
seaux de pêche japonais, le 
lancement de cet album double 
prend une urgence additionnel- 
le. Le tout comprend des tubes 
assez spéciaux de U2 (Pride/ 
enregistré en direct), de Dire 
Straits (Why Worry), de John 
Cougar Mellencamp (We Are 


The World), de Bruce Hornsby 
& The Range (Look Out Any 
Window), de Peter Gabriel 
(Red Rain), de Huey Lewis & 
The News (Small World), etc. 
Un très bon achat. 


Otis Williams & His Charms 
“Sing Their All-Time Hits” 
Fusion III/King 570. 

Cet album-ramassis regroupe 
les plus grands succès de Otis 
Williams & His Charms (un 
quintette noir du R&B de an- 
nées 50). Naturellement on 
a su inclure ‘Walking After 
Midnight’ (popularisé par 
Patsy Cline en 1957), ‘Hearts 


Canal 46 CFTM Montréal 


Mercredi 9 août - 15h30 
PAUL ET LES JUMEAUX: ‘‘En Piste” 
Tom et Annie sont confrontés à 
des problèmes d'ordre mécanique à 
l’occasion d’une course de karting à 
laquelle leur ami Howie prend part; 
les jumeaux craignent que sa grande 
ambition soit une menace à:sa propre 
vie... 


Pouvez-vous 
contracter IE SIDA 
des sièges 
de toilette? 


NON! Renseignez-vous. 
Parlons-en. Appelez sans 
frais 1-800-267-SIDA 
Ministère de la 
Santé de l'Ontario. 


INDIE 


ORDINATEURS-VENTE-SERVICE- 


Jeudi 10 août - 16h30 
BATMAN:‘‘Chapeau Batman’? 

Batman et Robin parviennent à 
libérer les douze membres d’un jury, 
enlevés et retenus prisonniers par un 
dément! 


Vendredi 11 août - 16h30 
ASTROBULLE avec Michel Mongeau 

Chroniqueurs: ‘‘L'astronomie’’- 
Eric Develin ‘‘Le petit débrouillard’’- 
Jacques Goldsyn. 

Des jeunes de 8 à 12 ans apprennent 
diverses notions scientifiques puis 
s'affrontent dans des compétitions 
amicales. 


Samedi 12 août - 2h10 
{ENLEVEMENT À NASHVILLE”? 

[The Nashville Grab] Am. 1981 

Comédie policière de J.L. Conway 
avec Jeff Conaway, Cristina Raines et 
Slim Pickens. A l’occasion d’un concert 
dans une prison pour femmes, un 
chanteur ‘‘country’’ est enlevé par deux 


détenues qui s’évadent en le tenant 
enotage. 


Dimanche 13 août - 18h30 
LA BELLE ET LA BÊTE-N’oublie 
pas l’amour’? 

Ne pouvant accompagner Catherine 
lors d’une randonnée, Vincent connaît 
un moment de colère et d’intense 
frustration. C’est alors qu’un ange 
gardien vient l’éclairer sur les raisons 
de sa présence sur terre. 


Lundi 14 août - 14h30 
LES JOYEUX NAUFRAGÉS 
{L'homme dans les cavernes”? 

Gilligan découvre une très ancienne 
plaque sur laquelle figure la route à 
prendre pour quitter l’île. Quelques 
morceaux manquant, les naufragés 
font de fébriles recherches. 


Mardi 15 août - 18h30 
MIMEMO-avec Gaston Lepage 

Des artistes miment des mots ou 
expressions avec humour et originalité. 


SALONS DE COIFFURE 
Dynamic Hair and Esthetics, Mme Muriel 


Of Stone” (le premier grand 


succès du groupe), ‘‘Two 
Hearts”,  ‘‘Ivory Tower’, 
‘‘Creation Of Love”, etc. 


Uniquement pour qui a évolué 
avec la musique de Otis Wil- 
liams & His Charms des an- 
nées 50. 


Peabo Bryson ‘‘AIll My Love’ 
Capitol C1-90641. 

Ce dernier disque du grand 
charmeur new yorkais Peabo 
Bryson était attendu depuis un 
certain temps. Bryson s’est 
acoquiné ici aux plus célèbres 


Mercredi 9 août - 18h30 
TÉLÉ-HIBOU 

Un professeur de sciences, trois 
jeunes détectives naturalistes et un 
squelette je-sais-tout inciteront les 
enfants de 7 à 12ans à mieux apprécier 
leur milieu dans cette série qui traite 
de l'écologie et des sciences. 


Jeudi 10 août - 19h00 
LA ROUTE DE L’AMITIÉ: Le Loup- 
Garou 

Kit et les Tanner sont en visite chez 
des amis de Kit, Jean-Louis, un trap- 
peur, et sa femme, lorsque tout à coup 
un violoneux se met}à jouer. Jean- 
Louis est convaincu ‘que c’est son 
voisin, possédé par le démon, qui 
cherche à le rendre fou en lui jetant 
un sort, 


Vendredi 11 août - 19h30 

LA NUIT SUR L’ÉTANG:Mokombo 
Trois jeunes musiciens de la région 

de Sudbury-animent!:la 15e Nuit sur 

l'étang avec un spectacle de musique 
‘‘rock millionnaire, pop visionnaire, 

jazz imaginaire et classique interpla- 

nétaire’””. 


Samedi 12 août - 16h45 
HABITAT 

Les chauves-souris vampires; une 
visite chez le vétérinaire; la création 


des ÉCDQUICLS en PHOUEOUE 


SERVICE D’ALPHABÉTISATION ET D’AP- 
PRENTISSAGE POUR ADULTES 


Fortin- 


requins de studio de Nex 
York: Dwight Watkins, Si 
Gant, Marc Freeman, etc.. 
Atmosphère à la George Ben 
son et composition séduisante: 
du ‘‘soul music’? romantique 
ment vôtre sont les épices de 
son nouveau répertoire: ‘‘Lo 
ver’s Paradise”’, ‘‘Like I Neec 
You” (avec Jasmine Guy) 

‘True Love”’, ‘‘Palm Of You 
Hand’”’ (avec Dietra Hicks) 
etc.. Un disque qui saura ma. 
nifestement rejoindre les goûts 
d’un auditoire enclin à la musi- 
que roïnantique. 


TVOntario ———— 


d’un environnément pour les animaux 


des montagnes au zoo de Toronto: 
les différentes couches d’une forêt; 
les moeurs du gnou; une légende 
indienne qui explique comment le 
corbeäu est devenu si noir. 


Dimanche 13 août - 8h00 
POT-POURRI 

L'histoire de deux compères qui 
portent, chacun sur leur tête, une 
société en miniature; ‘‘Boule et Bill’ 
:Boule joue au cirque avec ses amis; 


‘“Méthanie aime la nature”: Méthanie 


fait l'eloge du caractère inoffensif 
du gaz naturel. 


Lundi 14 août - 17h30 
L'ÎLE AUX ENFANTS: Le Papier 
collant 

Dévoré de curiosité, Casimir ne peut 
s'empêcher d'ouvrir un paquet destiné 
à François. Les enfants identifient 
les drapeaux de différents pays. 


Mardi 15 août - 18h45 
BIBIFOC: Les Gorilles 
Après avoir sauvé Bibifoc, un gentil. 

petit phoque, des mains des chasseurs, 
Tommy et Ayma partent avec leur 
nouvel. ami découvrir les différents 
continents du monde; leur mission: 
aider les animaux en péril. 


ENTRAÎNEMENT 


Mister Ray’s Computers, M. Raymond Marentette, 
unité No 4, 2885 Lauzon Parkway, Windsor, 974-6110. 


PHOTOGRAPHES 
St-Louis Studio & Camera Inc., M. George St-Louis, 
12065 ch. Técumseh, Técumseh, 735-2622 
The Photographer, Mme Marthe Cybulski, 829 rue Moy 
Windsor, 253-4535. 


PLANIFICATION FINANCIÈRE 


Régal Capital Planners, M. André Comeau, 7290 ch. 
Malden, Rés.: 734-7921; Bur.: 972-1520. 


PRODUITS DE BUREAU 


Superior produits de bureau, M. Harvey Stevens, 
5452est; ch. Técumseh, 948-2888; 1-800-265-4678. 


RÉCEPTIONS-SALLES À LOUER 


Centre canadien-français, (Club Alouette) 2418 ave 
Central, Windsor, 945-1189. 


RENOVATIONS ET CONSTRUCTION 
Adrian Aluminum Ltd., MM: Gilbert et Victor Bella- 
vance, 3979 ch. Técumseh, Windsor, 945-1761. 

LP Cash and Carry Lumber, LP Roofing and Building 
Supply, M. Léo-Paul et Mme Danielle Brochu, Angle 
Routes 2 et 42, 728-1061. 

National  Buiding Supplies et S.B.T. Construction, 
M. Serge Bigaouette, 137 ch: ca) Técumseh 
ds ou 979-3138. 


ÉSIDENCES POUR PERSONNES AGÉES 


Chez Nous Lodge, M. Philippe et Mme Bev Quenne- 
ville, 6815 ch. Técumseh, Pointe-aux-Roches, 798-3611. 
Villa Maria, 2856 ouest, promenade Riverside, Wind- 
sor, 254-3763. 


SABLAGE ET REFINITION DE PLANCHERS 


Béchard Floor Sanding, Mme Rita Béchard, 367 rue 
 Lincoin, Windsor, 253-7014. 


Thomas, 100 ch. Lespérance, Técumseh, 735-7771. 
The Gallery Beauty Salon, Mme Linda Nantais, 3919 
rue Seminole, Windsor, 945-0855. 


SALONS FUNÉRAIRES 
Salons funéraires Marcotte, M. Jérôme Marcotte, 
870 rue Wyandotte, Windsor, 977-9277; 12105 ch. 
Técumseh, Técumseh, 735-2830. 


Belle- 


Mélady’s Funeral Home, 572 Notre-Dame, 
Rivière, 728-1500. 
Paul Reaume Funeral Home, Comber, 687-2128. 


SERVICES AGRICOLES 


À votre service 


La Co-opérative de 
Pointe-aux-Roches 


invite tous les gens à venir 
consulter la Co-opérative au 
sujet de tous leurs besoins 
jardiniers ou agricoles. . 


Chemin Comber Side au sud de 
Pointe-aux-Roches 
- Succursale: Rang 12-13à 
l'est du chemin Belle-Rivière a 
M. Gérald Mallloux, 
gérant-adjoint 


798-3011 798-3012 


SERVICE D'INFORMATION ET DE 
SECRÉTARIAT 


sor/Essex/Kent, Mme Bernadette Grenier, 2418 
ave Central, Windsor, 948-9322, 
SERVICES JURIDIQUES 
Clinique juridique bilingue Windsor/Essex, Me 


SOUDURE 


TRICOT 


Alphana, Mme Lise Ratté, M. Jacques Parent, 3400 
rue Somme, 944-5991. 


SERVICE D'EAU PURIFIEE À DOMICILE 


Culligan’s World Wide, M. Ernest Lalande, 728-4029. 


Association canadienne-française de l’Ontario Wind- 


Jacques Chartrand, Me Terry Guerriero, 595 est, ch. 
Técumseh, Windsor, 253-3526. 

Me Brian Ducharme, 600-176 ave University ouest, 
Windsor, 258-6490; 12127 est, ch. Técumseh, Técum- 
seh, 735--1445; 527 rue Notre-Damé? Belle-Rivière, 
728-1840. 

Me Marianne P. Kroes, 3072 ave Dougal!, 966-5082. 
Levesque, Levesque et Taylor, Me Gérard Levesque et 
Me Simone Levesque, 1218 rue Ste-Anne, Técumseh, 
735-9928. 


Astro Welding, Roger, Camille et Aline Dessureault, 
974 rue Howard, Windsor, 977-9025. 


STÉRÉOS-TÉLÉVISEURS-VCR-ETC... 
. Stéréo Den, M. Albert Labonté, 2661 ave Howard, 


Windsor, 972-3055. 


[Voir Artisanat] 


TROPHÉES ET PLAQUES 


Belle River Trophy Awards, Mme Louise et M. Claude 
Crevier, 1490 Route 2, à l’ouest de Belle-Rivière, 
727-6361. 
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L'hebdo 

des 

Francophones 

du 

sud-ouest ontarien 


60g la copie 


Le Club Alouette se penchera sur la 
question d'achat du Centre Polonia 


‘‘’Avec une bonne étude 
approfondie d'un plan d'achat 
du Centre Polonia qui serait 
positive, cela serait une très 
bonne idée de l'acheter, a 
déclaré au REMPART. M. 


DES VS: DAGISEs 


APTE THEN E du 


offre 
de services 
et d'espace où il y a des 
bureaux, des salles de récep- 
tions, des salles de réunion, 
deux restaurants et des instal- 
lauions sportives” 

L'idée d'une participation 
financière du Club Alouette 
n'est pas exclue, dit M. Ver- 
paelst, mais il insiste sur la 
nécessité d'une bonne étude 
car il ne faudrait pas vendre 
le Centre canadien-français 
siily avait un risque de perdre 
l'autre par la suite. 

L'édifice Polonia a été mis 
en vente par la banque qui en 
détient l'hypothèque parce 
que ses propriétaires actuels 
ne réussissent pas à faire les 
paiements. 

Un comité spécial a été 
formé par le Conseil régional 
de l'Association Canadienne- 
Française de l'Ontario (ACFO) 
afin d'étudier la possibilité 
de Fachat de ce centre. 

Une étude financière du 
plan d'achat et de rentabilité 
sera faite par la firme de 
comptabilité Cox & Hyatt 


Polonia 


Pemmcentre 
beaucoup plus 


pour assurer que le Centre 
Polonia pourrait bien fonction- 
ver s'il est acheté par les 
francophones. M. Verpaelst 
a fait des contacis informels 
avec certains des membres 
du. conseil d'adminisiration 
du Club Alouette; les avis 
étaient partagés. Certains 
étaient pour l'achat et d’auires 
n'étaient pas sûrs à cause de 
raisons. diverses que M. 
Verpaelst ne pouvait pas 


préciser encore. C’est pour 
cètte raison que les direcieurs 
ont besoin de se rencontrer. 
Une letire a été envoyée 
à la direction du Club Alouette 
par le comité spécial pour 
indiquer le désir de les rencon- 
trer-afin de discuter du projet. 
Les directeurs du Club Alouette 
aimeraient se rencontrer pour 
une heure ou deux avant de 
rencontrer le comité spécial 


l'ACFO afin 
faire une bonne décision. 
Par la suite. une réunion de 
ious les membres du Club 
Alouette aura lieu pour décider 
ce qu'ils veulent faire. 

M. Vcrpaelst a précisé que 
ie Centre Canadien-Français 
est la propriété privée des 
membres du Club. 

Un article paru dans le 
REMPART il y a deux semaines 


/ 
{ 


d'étude de de 


parkuenr d'une possibra 
que-le Centre sun remis « 
communauté frapcupliunt 
Mais, a insisté M: Verpacl 
il ne faudrait pas croire qu 
cela irait de soi sans Fapproha- 
tion des propriétaires. 

On prevoir que la cencontr 
du Conseil d'admiaistratior 
puis celle avec le comité sp 
cial auront lieu d'ici la fir 
du mois. 


Pour un service de garde d’enfants pour les 
employés de l'industrie automobile de Windsor 


Monsieur Michael C. Ray, 
député de Windsor-Walkervil- 
le, et Monsieur William Wrye, 
député de Windsor-Sandwich, 
ont annoncé l'octroi de 70 6425 
au Labour Community Service 
Centre of Windsor and Essex 
County Inc. 


cat des travailleurs et travail- 
leuses de l'automobile, de 
l’aérospatiale et de l'outillage 
agricole du Canada et des 
gens de la communauté de 
Windsor. 

Le programme de garde 
est le résuliat d'une entente 
convenue entre les sections 


locales 1973, 444 et 200, 
du syndicat et les compagnies 
General Motors, Chrysler 


et Ford Canada. 

La subvention du ministère 
comprend la somme de 41 473$ 
qui servira à l'achat de mobilier 
et d'équipement pour la 
nouvelle garderie qui sera 
située au 2715, rue Bernard 
La contribution du ministère 
représente 80 pour cent des 


fonds d’immobilisation du 
projet, le reste étant garanti 
par de Labour Community 


. Service Cenire. De plus, une 


subvention de 29 169$ du 
ministère servira à défrayer 
les coûts de démarrage et 
d'exploitation associés direc- 
tement aux dépenses reliées 
à l'embauche du personnel 


LNO YOSONIM 
1VYINID 81e 
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pour, la création 
-d ‘un e garderie | pour les enfants … 
“des membres affiliés au Syndi- 


et aux frais d'administration. 
La nouvelle garderie offrira 
un programme de jour et de 
suirée conçu pour répondre 
aux besoins de ceux qui 
travaillent par roulement. Le 
programme de. jour offrira des 
soihs à au moins 12 ou 
sons, 10 
enfants 


d'âge  pré- see 


Pour réduire les effets de la nouvelle taxe de vente 


‘Seront 


iout-petits.… et 16 
_personnel pour 


tandis que le programme de 
soirée pourra s'occuper de 
rois nourrissons, cinq tout- 
petits et huit enfants d'âge 
pré-scolaire. Les programmes 
offerts de Sh30 a.m. 
à 1h00 am. cinq jours par 
semaine. 


On. HE ü “embaucher qu,,250; 260 er ar 


Ja nouvelle 


garderie au mois de septembre. 

Pour obtenir plus de ren- 
seignements: : Me Joseph 
Comartin, président du Labour 
Community Service Centre 
of Windsor and Essex Count 


Ottawa accordera un crédit à 9.3 millions de 
familles et personnes seules 


Ottawa(APF) Un crédit pou- 
vant aller jusqu'à 750$ dans le 
as d'une famille de quatre 
personnes sera accordé aux 
ménages à revenu modestie, 
pour corriger les effets de la 
pouvelles taxe de 9 pour 100 sur 
les produits et services, qui 
doit entrer en vigueur le ler 
janvier 1991. La mesure 
touchera 9.3 millions de 
familles et de personnes seules. 

Selon le document technique 
sur la taxe sur les produits 
et services (la TPS) rendu 
public par le ministre des 
Finances Michael. Wilson, ce 
crédit sera de 275$ par adulte 
ewde 100$ par enfant. Il com- 
mencera à diminuer de 55 
par tranche de 100$ de revenu 
net, lorsque les revenus 
du ménage seront supérieurs 
à 24,800 par année. pour 
être complètement éliminé 
lorsque le revenu d'une famille 
atteindra:les 40,000$. 

Pour les personnes seules, 
le crédit maximum sera de 
415$ chez ceux et celles 
gagnant entre 13,175$ en 
24,800$ pour décroître par la 
suite en fonction sur le revenu. 
Le nouveau crédit sera versé 
en quatre tranches durant 
l’année, et le premier verse- 
ment sera effectué en décembre 
1990. Les formulaires d'impôt 
de 1989 seront accompagnés 
d'une demande de crédit de. 
EPS: 


La TPS qui sera en vigueur 
ur presque tous les produits 
et services doit remplacer la 
taxe de vente actuelle de 13.5 
pour 100 qui ne s'applique 
présentement que sur le 
uers seulement des biens 
cr services. 

La très grande 
des aliments ne seront 
taxes, sauf pour Îles 
au restaurant, le prêt-à- 
manger, de même que les 
confiseries, les bonbons, 
les boissons gazeuses. et les 
grignotines comme les crous- 
uilles et le maïs soufflé. Les 
médicaments sur ordonnance, 
les appareils médicaux (ex: 
les verres de contact ou correc- 


majorité 
pas 
repas 


teurs appareils auditifs, 
membres artificiels. cannes; 
ne seront pas taxés. Presque 


tous les services dentaires /ne 
seront pas taxés. Les services 
d'enseignement dans leur 
ensemble, de même que les 
services de garderie seront 
aussi exonérés de la taxe. 

La taxe s'appliquera au 
prix payé par les passagers 
pour l'utilisation d'un moyen 
de transport à l'intérieur 
du Canada (autchus, train, 
taxi, navire et avion), sauf en 
ce qui a trait aux services 
de transport municipal et aux 
services de traversiers pour 
passagers. | 

Pour protéger l'accès à la 
propriété, le gouvernement 


Inc., 500, avenue Ouellette, 
bureau 1004, Windsor, ou 
introduit une ristourne qui. 
assure-1-0n, compensera 


dans uve bonne mesure l'effet 
de la taxe de 9 pour 100 sur le 
prix des logements neufs 
ou ayant subi d'importantes 
rénovations. Tous les genres 
de résidences principales 
neuves de moins de 400.000$. 
achetées après le Ier janvier 
1991 seront admissibles à cette 
ristourne. Au moment de la 
vente. ÎC construcieur de Ja 
maison appliquera tout simple- 
ment une taxe de 4.5 pour 
100 pour une maison de mains 
de 310.000$. pluit qu'une 
taxe de 9 pour 100, Le gvuver- 
pement soutient que 90 pour 
100 des achereurs de maisons 
ueuves profieront de 
ristourne maximale. 
Toutes les ventes de produits 
agricoles. d'animaux de 
ferme et de poisson frais seront 


celte 


détaxées. ce qui profitera 
aux  agriculieurs @t aux 
pêcheurs. 


Les organismes de charité 
et les organismes sans but 
lucratif auront droit à une 
risitourne de 50 pour 100 de 
la taxe sur les produits et les 


services payée sur leurs 
achats. 
Malgré tout, la nouvelle 


taxe de vente aura un impact 
immédiat sur le pouvoir d'achat 
des consommateurs. Selon 
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Ce groupe et un autre dans 
la région. de, Pointe-aux- 
Roches sont les deux premiers 


sance des familles  d'ac- 
cueil chez qui ils demeureront. 
On voit dans la photo, en 


Une soirée d'accueil a eu 
lieu à la salle paroissiale 
St-Joseph de  Rivière-aux- 


Canards le 2 août pour les AVant, M. Marcotte, Yawa- groupes de Jeunesse-Canada- 
quatorze participants du ÆEmefa Abatso, Kozi Ouro- Monde à fonctionner en fran- 
groupe Jeunesse-Canada- ÂAgoro, Amegnona Ametoe- çais en Ontario. 


gninou,. tous trois du Togo, 
Annie Goudreau de Descham- 


Monde qui sera dans cette 


# # *# #1 


région pour les trois prochains 


RE bault, Québec, et Karen M. Marcel: Bergeron, qui 

Des mots de bienvenue Wenckebach … de Thunder avait reçu le trophée pour le 
ont été prononcés par M. Bay. et, en arrière, Joshua QE brut: le RE bas du DES 
Vince Marcotte, préfet de Ramisch d'Ottawa, Moetapari mier tournoi de golf du Rassem- 
Sandwich-Ouest et Mme ÂAkpa, Mawutodji Gagnon, blement ‘des gens’ d'Affairès, 
Helga Bailey, membre du ‘tous deux du Togo, Mike Kelly is de à up ra Lt de SE 
conseil municipal d'Anderdon. d'Ottawa, Mme Baïily, Yao distinguer encore le 10 ‘août 


Yao Panla du 


au terrain de golf ‘Hydeaway’ 


Les Border City Cloggers et Mme Bailey, 


les chanteurs Marcel et Togo. Dominic LaFleur de avéc un trou d'un Coup ‘au 
Bernard Bénéteau ont fait des Cap Rouge, Québec, Sheila trou #8 de"130 NOR 
présentations, puis les parti- Gill de Winnipeg et Avenunye # , CN À Félicitations! es 
cipants ont pu faire la connais- Yao, agent de groupe du Togo. # *# * # 


Mireille, [Mme feu Paul (épouse de Ronald Andér. 
Beauchamps|, Jacqueline (é- : son): Elle :laisse aussi S8-* 
pouse de Joseph Kénnedy|,' petits-enfants et. 54 arrière- 
Jeanne D’Arc, (épouse de petits-enfants. Mme ‘et M. 
Gérald St-Pierre), Claudette, Lajoie ont beaucoup fait pour 
(épouse de Donald Sonier), repatriér et regrouper les 
Emilienne, (épouse de francophones dispersés dans. 
Homer Phillion) et Claudilde la région de Sarnia. 


Spécial 


pendant le mois d'août 


Mme Emilia Lajoie (née 
Roy), de Sarnia, épouse de 
Ernest Lajoie est décédée 
le 17 juillet. Elle laisse dans 
le deuil un frère, le P. 
Aimé Roy, son époux, onze 
enfants, Christien, Bernard, 
Marcel, Jean-Guy, Gaston, 
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Liqueurs douces 


“POP SHOPPE” 
:... #9.00 
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KR RRRRRRRRRRRRRR EX 
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Ars NS 


_ La ligue de ttes ‘du Club. Ce “des ss re Club: Sd nor, * À 
de l'âge d'or Jean-Paul II, Windsor/Essex invite tous les à elle pour la bin saison! 
affiliée à l'Association Franco- gens de 50 ans ou plus, membre Les activités reprendront le 

mardi 5 septembre. Les joutes 

= DE. | ont lieu à la salle de quilles 

Calendrier des evenements Bowlero, rue Tecumseh ouest, 
tous les mardis matins à 9h15. | 

DU S AU 9 SEPTEMBRE Les . intéressé(e)s peuvent | 

Pelerinasce a Ste-Anne-de-Bcaupré TES communiquer avec.le président 

Urganise par la paroisse Annonciation de Pointe-aux-Roches 

300$ 
anses MneGéitdineMiillonx: 79853615 


A Don à — ———— 


(12 bouteilles de 26 oz ou 24 bouteilles de 10 oz) ? 


(Composez les caisses de 12 saveurs différentes. selon votre goût) 


The Party Shop 


6525 est, rue Wyandotte 


DUDER des OCGUIECE en 


AGENTS D'IMMEUBLE 
M. Omer Dubuc, Buckingham Realty, 4573 ch. Tecum- 
seh. Windsor.948-8171; 734-6369. 


de la ligue, M. Bertrand La- 
pierre, après Je 27 août, au 
256-8122. 


FRTAINICIANS 


Pour vos soirées sociales, vos casse-croûte et les 
items qu'il vous faut entre vos visites au super- 
marché 


The Party Stop- 


Fournisseur de chips et POP SHOPPE 
6525 est, rue Wyandotte 
948- 3325 ÿ | 


The Co-operators, M: Luc Mailloux, C.P.9, Emeryville 
(Puce), Bur.:727-3855; 727-6479; Rés: 979-8581. 


AUTOMOBILES-PIÈECES 
A&L Auto Recyclers Ltd., MM. John Lanoue et Guy 
Desmarais, Route 2 angle ch. Comber (77). 1-800- 
265-2128 comté: 798-3525 Windsor. 
AUTOMOBILES-RÉPARATIONS ET 
DÉBOSSAGE 


M. Rénald Paÿuin, Remo Valente Real Estate Ltd., 


2525 promenade Roseville Garden, Suite 200, 944- 
1234; 735-2552. 


APPAREILS ÉLECTRONIQUES 
{Voir ‘‘Stéréo, télévision, VCR, etc.] 


Mme Rose D’Aoûst, propriétaire Fe 


Emeryville Collision Inc., M. Serge Labonté, Hwy 2, DISC JOCKEY 
ARTICLES RELIGIEUX Emeryville, 727-3486. Mélodies Marion, M. Louis Marion, 258-6900. 
Brisebois Christian Book Store, M. Maurice et Mme Tee 
Béa Brisebois, 3315 est, ch. Tecumseh, Windsor. COMPTABLES DISTRIBUTEURS 
944-9780. Cox, Hyatt & Company, M. Donald Lassaline, B. Phil et Val MecGraw, (National Safety Associaté), 
ARTISANAT Comm., C.A, 875 ave Ouellette, Pièce 200, Windsor. 501C-1170 ch. Lauzon, Windsor, 948-8551. : ss 


258-4626. 
Robert Séguin, 737 Ouellette, 
Windsor,253-6326. 


L.A. Woo! Shop, Mme Louise Andrée Leduc, Mme 
Cécile Hockley, Mail Devonshire (extérieur); 969- 
5551. 


(Rez-de-chaussée)  ÉLECTRICIEN | AE AE 


Roy Electric, Richard et» Marcel Roy, Pointe-aux- 
Raches, 798-3205. 


Le trésor de laine, Mme Irène Roy, 12825 ch. Tecum- CONFECTION 
senc Amsen ess 1285) Cakes by Fran, Mme Francine Robertson, St-Joachim, ENSEIGNES : 
ASSURANCES 728-2436. Parents Signs, M. Richard Parent, 1071-ch. Lesnérance 
i h, 735-1303. | 
_Lajeunesse-Lanoue, 5915 ch. Maiden, Windsor. CONSTRUCTION Tecumseh, 7 
966-6112. 


ÉQUIPEMENT DE BUREAU 
Advance Business Systems, M, Onil Larochelle, 925 
ave Crawford, 258-4979. 
FAF Business Machines, Met Mme Mike et Marcella 
Skrobar, 4729 rue Seminole, Windsor, 945-0555. 


{Voir Rénovation et Construction] 
La Métropolitaine, M. Dents. Pinsonneault, 880 rue ; À 
Ouellette, Pièce 400, Bur.: 255-7500; Dom. 728- COSMÉTIQUES ET SOINS DE BEAUTE 
1048. Produits ‘Mary Kay’, Mme Louise Klimczak, 5135 
Morand Insurance Dols rene M. Joseph Morand et Colbourne, Windsor, 944-0802. 
M. Gerry Morand, 12110 ch. Tecumseh. 735-8000. 
Prudentiel d'Amérique, Mme Lise Bellehumeur, DÉPANNEUR 


secrétaire, 7651 est, ch. Técumseh,#974-9177. Suite p. 6. 
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Les francophones hors Québec perdent leur seul 
ministre au sein du cabinet Mulroney 


Ottawa (APF) Les francopho- 
nes de l'extérieur du Québec 
n'ont plus de ministre pour 
les représenter au sein du 
gouvernement fédéral. Le 
premier ministre Brian Mulro- 
ney a accepté ‘‘à regret’ 
la démission du ministre des 
Consommateurs et des Socié- 
tés, M. Bernard Valcourt. 

M. Vaälcourt a reconnu sa 
culpabilité à une accusation 
de conduite en état d’ébriété 
survenue le 4 juillet dernier 
à Edmundston, dans le Nord- 
Ouest, du  Nouveau-Bruns- 
wick, suite à un grave accident 
de motocyclette. 

Dans un communiqué 
rédigé par M. Valcourt et rendu 
public le jour même de sa 
condamnation, le député de 


Madawaska-Victoria reconnaît 
avoir fait ‘‘Une erreur’’ le 4 
juillet dernier. Reconnu pour 
son franc-parler, M. Valcourt 


M Bernard Valcourt 


dit assumer 
sabilité’’ 
duit. 

Dans une lettre adressée 
à M. Valcourt, le premier 
ministre Mulroney se dit 
‘profondément peiné” par 
son départ bien que cette 
décision soit conforme, dit le 
premier “à nos 


‘l'entière respon- 
de ce qui s'est pro- 


ministre, à 
traditions et coutumes. parle- 
mentaires’” 

Mais le whip en chef de 
l'Opposition officielle et criti- 
que de l’Opposition officielle en 
matière de langues officielles, 
le député d'Ottawa-Vanier 
Jean-Robert Gauthier, ne 
pleure pas le départ du Cabinet 
de M. Valcourt. 


Selon M. Gauthier, les 


La Croix-Rouge fait encore appel aux 
donneurs de sang 


La Croix- Rouge a fait deux 
nouveaux changements pour 
les donneurs de sang. 

Premièrement, les gens qui 
donnait régulièrement du sang, 
peuvent en donner maintenant 
jusqu’à l'âge de-71 ans pourvu 
qu'ils soient en! bonne santé 


Ottawa accordera un 


VE S ce de 
prix. à jt COOMMANON devrait 
augmenter .de 2.4 pour 100 
lors de la première année. 
L'impact ne devrait se répercu- 
ter que -la : première : année 
d'imposition. de’ la mnouvélle 
_taxe. Le gouvernement recon- 
“aîft toutefois qu'il. pourrait 
ÿ avoir une réaction, inflation: 
‘isie des prix er des salaïres, 
si les producteurs ne baissent 
pas Iles prix des produits qui 
prolteronrs- de l'élimination 
‘le. l'ancienne axe de, 13: 
paur 100, 61 Si Ies travailleurs 
“Hérehen:. à. récupérer la 
“ie par des augmentations 
Saturiaies, 

«Lo gouvernement prévoit 
publier uy» avam-projet de oi 


NOTE 


La suite des articles sur 
{EAN qui devrait paraître 
semaine ont dû être 
semis à la semaine prochaine 
juute d'espace. 


vCette 


[DIVISION DE JEROME 
MARIER AND SONS LTD:.] 
Alignement 


et qu'ils en aient donné dans 
les deux dernières années. 
Une personne qui est âgée au 
dessus de 60 ans ne peut pas 
devenir nouveau donneur de 
sang. 


De plus, un donneur peut 


… Suite de la p. 1 


menées par le gouvernement, 
qui présentera ensuite un 
projet de loi: à la Chambre 
des Communes au cours de la 
session Une automne. 


Sur laFPSrau début de l'autom- 
ne. Des consultations seront 


maintenant donner de son sang 
à toutes les dix semaines. 
Auparavant, c'était à toutes les 
treize semaines. 

‘L'été est souvent un mau- 
vais temps pour les cliniques 
de sang à cause que tous les 
gens sont en vacance mais 
cette année c’est moins pire 
à cause de certaines cliniques 
spéciales. Mais cela, nc veut. 
pas dire que l'on en Far pas 
besoin cet été. ‘‘J'encourage 
les gens à venir en donner’’, 
a dit Mme Lisa Matheson, 
responsable du recrutement 
des donneurs. 


Le crime de la semaine 


ECHEC AU CRIME offre des récompenses allant jusqu’à $1000. pour des 
renseignements menant à une arrestation en rapport avec le crime décrit 
ci-bas ou n'importe quel crime sérieux, et garantit l'anonymat à l’informa- 
teur qui n’a pas à se nommer ni témoigner en cour, mais qui-est identifié 
par un numéro. Le numéro à composer est 258-8477 ou 1-800-265-7500 


sans frais dans le comté. 


Pendant la nuit du 18 juillet, 89, des personnes inconnues 
sont entrés par effraction au À & P Metals au 4642 Ojibway 


Pkwv. 


IIS Sont entrés en forçant une porte qui est située dans la 
région de l'atelier. Une fois entrés, les voleurs ont pris une 
grosse quantité d'outils assortis et de l'équipement. 

IIS ont pris des fusils à air, des perceuses et des scies 
électriques, des coupoirs de boulons et un assortiment de 
clefs anglaises. La perte est évaluée au dessus de 5 000 5. 


Des meilleures idées. 
pour de mellleurs bureaux 


Petites 


Annonces 


relations n'étaient 
bonnes entre leS+-députés 
libéraux. et M. Valcourt, à 
cause du style agressif de ce 


pas très 


dernier. Les francophones 
hors Québec sont surtout 
représentés en Chambre par 
des députés libéraux. mais 
selon le whip libéral, ces 
derniers ne  recherchaient 


pi les conseils ni un appui de 


M. Valcourt pour faire progres- - 


ser leurs dossiers régionaux. 
M: Gauthier qualifie le député 


Valcourt de ‘politicien ré- 
gional'' sans envergure 
nationale. 


Les Libéraux n'ont jamais 
perçu M. Valcouri comme le 
représentant des francophones 
hors Québec au sein du Cabi- 
net. ‘‘Je ne l’ai pas entendu 
une fois parler en Chambre 
pour les francophones hors 
Québec’ soutient M. Gauthier, 
qui a de la difficulté à nommer 


-Premier 


un seul dossier touchant la 
francophonie où M. Valcourt 
aurait joué un rôle. M. Gauthier 
souhaite maintenant que le 
ministre Mulroney 
soit responsable des questions 
touchant la francophonie au 
sein du Cabinet. ‘‘Trudeau 
le faisait, je ne vois pas pour- 
quoi Muironey ne le ferait 
pas’ 7 
Pour sa part, le président 
de la Fédération des france- 
phones hors Québec, M. Guy 
Matte, estime que l'importance 


de M. Valcourt au sein du . 


Cabinet tenait surtout au fait 
qu'il faisait partie de la commu- 
nauté francophone hors 
Québec. Cependant, la FFHQ 
n'est pas désemparée par la 
démission du ministre. puisque 
ce dernier n'était pas spéci- 
lfiquement responsable des 
dossiers francophones au sein 
du Cabinet. 


Aidez-nous à 
assainir les cours 


d’eau de l'Ontario 


Le gouvernement ontarien se propose de freiner la pollution 
de l'eau à la source au moyen de la SMID, ou Stratégie 
municipale et industrielle de dépollution. Son but: réduire 
systématiquement les déversements de polluants toxiques 
grâce à un règlement RTE ui ae deviendra-plus-sévère 


| au furet à mesure que s'a 


tion. 


Le huitième règlement visera le secteur de la production 
d'électricité. Il obligera les centrales et les installations auxili- 
aires à signaler la Concentration des substances toxiques 
que renferment leurs effluents et à en préciser la quantité to- 
tale. Ce programme d’auto-surveillance sera vérifié par le 
ministère de l'Environnement, qui se servira des données ob- 
tenues pour formuler un règlement limitant la présence, dans 
les effluents, des substances chimiques qu' on aura détec- 
 tées. Ces limites se feront plus rigoureuses à mesure que 
s'améliorent les techniques de lutte contre la pollution. 


Tous les règlements découlant de la SMID sont pris en appli- 
cation de l’article 136 de la Loi sur la protection de l'environ- 
nement. Quiconque est reconnu coupable d'une infraction 
est passible d'une amende pouvant aller jusqu’ à 50 000 $ 


par jour. 


Nous sollicitons vos commentaires 


Le règlement touchant le secteur de la production d'électricité 
est publié sous forme de projet pour permettre à la population 
de l'examiner pendant 30 jours. Le ministère de l'Environne- 
ment vous invite à lui faire part de vos observations par écrit à 
son sujet. Les adresser à Monsieur Jim Bradley, Ministre de 
l'Environnement, 135, avenue St. Clair ouest, Toronto (On- 
tario), M4V 1P5, avant le 11 septembre 1989. 


Pour se procurer un exemplaire du règlement, communiquer 
avec l'un ou l'autre des bureaux ci-après: 


Ministère de L'Environnement, Centre d'information 
135. avenue St. Clair ouest, Toronto (Ontario) M4V 1P5 


(416) 323-4321 


ou l'un des bureaux régionaux suivants: 


Toronto: (416) 424-3000 
Hamilton: (416) 521-7640 


Thunder Bay: (807) 475-1205 
Cornwall: (613) 933-7402 


iques de dépollu-… | 


À VENDRE: Balançoire et meubles de patio 
en bois 979-2170 241 


SERVICE COMPLET DE 
DÉBOSSAGE ET DE 
RÉPARATION 
Nous acceptons toutes les 
évaluations faites par 
les assureurs 


945-1181 


à OFFICE 3UPPLY LIMITED 


«| 


London: (519) 661-2200 
Kingston: (613) 549-4000 
Sudbury: (705) 675-4501 


62 


Ontario 


Windsor: (519) 254-2546 
Ottawa: (618) 521-3450 
Kenora: (807) 468-5578 


PRÉVENIR 
LA POLLUTION 


1835 Provincial 
(anciennement Route 98) 
Windsor, Ontario 


966-2400 


À VENDRE: Un Futon (sofa-lit), très bon état 
Montant à discuter. Contactez France 
O'Connor, 252-4523, école 734-1380 25-1 se 
Ministère 

de 
l'Environnement 


Jim Bradley. ministre 


GARDIENNE RECHERCHÉE: non-fumeuse 
et de langue française pour un enfant de 10 
mois, de septembre jusqu'à -juin, dans la 
région de St-Calir Beach. Des références 
seraient préférables, mais pas une nécessité. 
Appeler le 736-8157 et demander à parler 
à Agnès Bénéteau. 31-1 


. 5584 est, chemin Técumsenh 
{angle Ferndale) 
Nous avons toujours des 
- voitures à prêter pendant les 
réparations 


Livraison gratuite lous les Jours 
Amplement de stationnement 
gratuit 


Le Rempart, le 16 août 1989-p.4 


Planification de la Retraite 


| 


SÉ 
LOISIRS 


Pour votre retraite : 
études, bénévolat et 
voyages 


ue doit-on faire pour bien 

vieillir? Il est évident 
qu'un revenu suffisant et de 
bonnes conditions de vie con- 
tribuent à notre satisfaction et à 
notre sécurité à mesure que 
nous avançons en âge. Toute- 
fois, plusieurs experts affirment 
qu'il est encore plus important 
de conserver un vif intérêt pour 
l'apprentissage et de garder son 
esprit actif. 

Un mythe fort répandu veut 
que les gens ayant atteint l'âge 
de la retraite éprouvent des 
problèmes particuliers à appren- 
dre de nouvelles notions et de 
nouvelles techniques. Ce n'est 
effectivement qu'un mythe. Les 
processus d'apprentissage peu- 
vent avoir évolué par rapport à 
œux de l'enfance, mais la capa- 
cité d'apprendre demeure géné- 
ralement 


vivante. 

La plupart des gens ont dé- 
couvert, dans le cadre de leur 
emploi ou pendant qu'ils 
devaient avant tout élever leur 
famille, des activités ou des 
centres d'intérêt qu'ils n'ont pas 


le tem à > 
— tape [l sa SRE caen ir d'un. 


nouveau sport, d'une démar- 
che intellectuelle, d'un passe- 
temps ou d'une aptitude quel- 


très forte et bien 


conque. La retraite leur donne 
l'occasion de redécouvrir ces 
centres d'intérêt et de s'y adon- 
ner plus à fond. 

Les maisons d'enseignement, 
classiques ou non, encouragent 
la participation des étudiants 
plus âgés et mettent souvent à 
leur disposition des tuteurs 
spécialisés dont la tâche con- 
siste à rendre les programmes 
plus accessibles et plus agréa- 
bles. Ils comprennent que 
l'étudiant d'âge mûr apporte 
avec lui un bagage de connais- 
sances et d'expériences vala- 
bles. Les programmes à 
l'intention des aînés prolifèrent 
dans les YMCA, les bibliothè- 
ques, les centres de formation 
permanente et les centres 
communautaires, les services de 
loisirs, aussi bien que dans les 
églises et les synagogues. 

Certains veulent apprendre 
par simple souci d'épanouis- 
sement personnel. D'autres 
cherchent ainsi à se réaliser, à. 
rencontrer des amis, à partager 
un intérêt commun, ou 
simplement à éprouver le plaisir 


… bien élémentaire d'apprendre 
"pour apprendre. 


"Apprendre" ne veut pas 
nécessairement dire aller à 
l'école. Apprendre, c'est acqué- 


Lettre 


ll faut du miel pour attirer les abeilles 


‘Sans miel, pas d'abeilles, 
et aucune récolte'’. Mon grand- 
père avait raison et son conseil 
‘m'a souvent rapporté profit. 

Je crois qu'il s'applique à la 
participation actuelle au Club 
Alouette: Je vois que beaucoup 
de jeunes abeilles, de différents 
groupes, ne savent pas ou ne 
veulent pas partager le miel: 
et les abeïlles d'expérience, 
sagement s'éloignent, soit par 
nécessité économique, soit pour 
leur succès ou pour leur répu- 
tation. 

Pourtant, il ne faut j jamais dé- 
truire le noyau d'une entreprise 
mais continuer de l'agrandir 
afin de partager davantage... et 
produire plus de miel! 

Les fondateursltrices) du 
Club Alouette ont réussi la 


PUDIÉ tous les mercredis par les FAUEAON des Grands Lacs Ltée, 2418 ave Central, Windsor, Ontario. N8W4J3 
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première étape, mais comme 
tous co-opérateurs{trices] 
d'expérience, ils voient qu'il 
est temps plus que jamais de 
renforcir ce nid coopératif 
afin de rétablir la confiance des 
fondateurs et de leur prouver 
qu'ils sont réellement les pro- 
priétaires de ce noyau central. 

! Avec quelques amis, je pré- 
pare quelques amendements 
aux règlements du Club Alouet- 
te afin de réaliser ces aspira- 
tions. 

Les directeursltrices] qui 
travaillent si fort à notre en- 
treprise seront mis au courant 
sous peu. 


Léon Daoust 
Membre-fondateur 
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‘ francophone hors Québec 


sir de l'information, des techni- 
ques et des perspectives pro- 
pres à favoriser la confiance en 
soi, l'indépendance et la fierté. 

À titre d'exemple, le béné- 
volat offre la possibilité 
d'acquérir de nouvelles compé- 


VOTRE 


PRÉVOYEZ LES BEAUX JOURS À VENR. 


tences tout en nouant de nou- 
velles amitiés et en aidant son 
prochain. La survie de nom- 
breux organismes communau- 
aires, culturels et sociaux 
dépend du bénévolat. Ces orga- 
nismes s'occupent de la forma- 


ENTREPRISE 


En colaboration 
avec le ministère de l’ Industrie, du Commerce et de la 


Technologie de l'Ontario. 


Mettez graduelllement votre entreprise sur la 


voie de l’informatique 


Lorsque vous introduisez un 
ordinateur dans votre entrepri- 
se, comment pouvez-Vous assu- 
rer une transition en douceur 
des méthodes manuelles aux 
méthodes informatisées? : 

‘“‘La direction doit prendre 
une approche globale, dit John 
Cardiff, rédacteur en chef de 
la revue Computing Canada, 
ét reconnaître que l’informa- 
tique change la façon dont 
l’information circule dans 
toute l’entreprise’’. 

Les fabricants en particu- 
lier savent qu'il existe deux 
types de circulation à l’inté- 
rieur de chaque usine: la circu- 
lätion des biens, lorsque les 
matières premières sont gra- 
duellement transformées en 
produits finis, et la circulation 
de l'information décrivarit le 
premier procédé. L'usine ty- 
pique d’aujourd’hui est freinée 
parce que la circulation des 
biens ne peut être plus rapide 
que celle de l'information. 

Les ordinateurs accélèrent-la 
circulation de l'information ét 
ouvrent la voie à des gains réels 
en termes de productivité. 


Mais ce faisant, ils modifient: 


également les méthodes de 
‘travail en estompant les lignes 
de démarcation entre les res- 
ponsabilités de chacun. Vos 
employés font alors face à un 
défi social important, que vous 
devriez reconnaître comme 
une cause possible de tension. 
‘Certains employés s’adap- 
teront rapidement et seront 
avides de relever d’autres dé- 
fis, déclare Julia Glick, conseil- 
lère chez DMR, société toron- 
‘toise de conseil en gestion éten 


technologie. D’autres réagiront 


de façon moins favorable, 
peut-être avec une certaine 
méfiance  frisant l'hostilité. 
Ils se sentiront menacés. 
C’est la nature humaine.” 

La meilleure façon de régler 
ce problème, précise Mme 


Glick, c’est de bien informer les 
employés, ét ce, avant même 
que l'ordinateur ne fasse son 


arrivée. 


‘‘Dites-leur pourquoi il faut: 
procéder à un tel changemerit, 
comment leur travail ét l’entre- 

seront 
peuverit 
faire pour s ‘adapter plus faci- 
lementet quel genre de soutien 


prise elle-même en 
touchés, ce qu’ils 


leur accordera l’entreprise. 
Ils sauront ainsi ce qui les at- 


tend ét la place qui leur est 


réservée dans cétte nouvelle 
structure. S’il le faut, ils peu- 


vent commencer à changer leur 


attitude””. 

Voilà de bons Conseils. Des 
études démonitrent que, si vous 
les suivez, vous aurez, plus . 
de chances d’atfeindre les buts 
que vous vous fixez. Vous 
aurez également rendu vos 
employés plus conscients de 
l’importance de leur rôle dans 
ce nouveau milieu, Lorsqu'ils 


iprécis dans le système, la rapi- 
dité avec laquelle ils “appren- 
dront à s’en servir plus efficace- 


sentiront| qu'ils ont un intérêt 


tion des bénévoles;: qui déci- 
denteux-mêmes du temps qu'ils 
ou elles veulent bien consacrer 
à l'organisme de leur choix. 
Plusieurs retraités sont dis- 


Suite page 6 


ment vous étonnera. 

L'éducation ét la formation 
jouent un rôle primordial dans 
une transition en, douceur: 
Malgré ‘toutes les brochures 
glacées décrivant des ordina- 
teurs facile à utiliser, une per- 
sonne ne peut apprendre à 
utiliser efficacement-un ordina- 
teur sans les conseïis d’un ex- 
perten la mâtière. 

Heureusement, il est facile 
de trouver cette aide. Si vous 
avez acheté votre matériel d’un 
des grands fournisseurs, il 
pourra certainement vous offrir 
des programmes de formation 
de qualité. Autrement, vous 
pouvez communiquer avec 
votre collège communautaire 
ou avec Renseignements 
Formation du ministère de la 
Formation professionnelle au 
numéro sans frais 1-800-387- 
5656. Par ailleurs, des cabinets 
d’experts-conseils ou des orga- 
nismes de l’industrie tels que 
l'Ontario Centre for Advanced 
Manufacturing de Cambridge 
offrent des cours de formation 
aux fabricants. 

. Comprenez que seul J'ap- 
PPrentissage peut faire augmeñ- 
ter la productivité. Sur des 
systèmes plus complexes, 
les employés ne dépasseront: 
peut-être pas leur taux anté- 
rieur de productivité manuelle 
avant: plusieurs mois. La 


récompense n’est pas instan- 
tanée, mais il vaut la peine de 
faire preuve de patience. 


“Il semble que M Bédard ne soit pas très favorable à 
la nouvelle technologie!” 


een nn 


Association de la presse 


Nom 
Adresse 
‘: Code postal 


[1 Nouveau 


Vous êtes déjà abonné? 
Nous sommes heureux de vous compter parmi nos lecteurs! 
Passeriez-vous ce coupon à quelqu’un qui ne l’est pas? 


, COUPON D’ABONNEMENT 


“Tél. 
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: Tribunal, 


Parce qu'il a un nom français, ‘on lui refuse une promotion 


La Banque Nationale du Canada accusée de discrimina- 
tion envers un haut dirigeant Franco-Ontarien 


Ottawa (APF) La Commission 
canadienne des ‘droits de la 
personne considère que la 
Banque Nationale du Canada 
a fait preuve de discrimination 
basée sur l'origine ethnique, 
en refusant une promotion 
à un employé Franco-Ontarien, 
à cause de son nom à con- 
sônance française. 

L'affaire, ‘qui doit être 
entendue par le Tribunal 
des droits de la personne les 
21, 22 et 23 novembre prochain 
à Toronto, a déjà créée certains 
remous -au sein de la com- 
munauté franco-ontarienne. 
Quant à la Banque Nationale, 
-elle conteste devant la Cour 
fédérale l’impartialité 
mais $e présentera 
quand même à Toronto au mois 
de novembre pour défendre 
sa cause. 

En 1984 alors qu'il occupait 
le -poste de directeur des 
opérations ‘de crédit pour 
l'Ontario et le Manitoba, 
M. Louis Soullière voit l’occa- 
sion se présenter de monter 
en grade. Lui qui est le numéro 
deux à Toronto et compte 
plus de 30 ans de service à la 
Banque Nationale,  postule 
le poste de vice-président 


‘-aux prêts commerciaux pour la 
* région 


Ontario-Manitoba. 


du - 


Il apprend de M. Roland 
Robichaud, premier  vice- 
président aux prêts commer- 
ciaux rattaché au siège social 
de Montréal, 
avoir le poste, parce que son 
nom à consonance française 
ne permettrait pas à la Banque 
Nationale de développer le 
marché ontarien. Stupéfait, 
M. Soullière raconte son 
histoire à ses collègues de 
travail, qui refusent de le 
croire. Il invite alors M. Robi- 
chaud à le rencontrer à Toronto 
pour lui expliquer à nouveau 
cette décision de la banque. 
Ce que M. Robichaud ne sait 
pas cependant, c’est que M 
Soullière a décidé d’enregis- 
trer la conversation pour 
prouver ce qu'il avance. 

-Dans son rapport en date 
du 20 juillet 1987, la Commis- 
sion canadienne des droits 
de la personne, qui a pris 
connaissance de cet enregis- 
trement, confirme que M. 
Robichaud a répété à douze 
reprises lors de cette conver- 
sation enregistrée le 8 novem- 
bre 1984, que la candidature 
de M. Soullière aurait été 
considérée s’il avait eu un 
nom anglais. 

‘*‘En d’autres mots, si mon 


qu'il ne peut. 


nom n'était pas Soullière mais 
était plutôt Smith ou Shoe- 
maker, cela aurait fait une 
différence’ demande Louis 
Soullière à son patron. 

‘‘Oui, oui, je pense que tu 
as raison. Tu aurais été un 
candidat en Ontario. Peut- 
être Gosselin aussi (un autre 
employé francophone qui s’est 
vu refuser le même poste 
à cause de son nom fran- 
çais), parce qu’on lui avait 
dit la même chose’ 

‘‘Cela n’a donc rien à voir 
avec le fait que je peux ou non 
faire le travail’ demande 
M. Soullière à son interlo- 
cuteur. 

‘Oui’ 
chaud. 

Plus loin dans l’entrevue, 
Roland Robichaud confirme 
à Louis Soullière que la décision 
a été prise par Gilles Mercure, 
Michel Bélanger (président du 
CA) et André Bérard (président 
de la Banque Nationale), 
tous trois de Montréal. 

‘Il (André Bérard) m'a dit 
qu'on ne pouvait pas avoir 
un Canadien-français là...”? 

‘Si vous étiez assis dans 
ma chaise et que je vous 
annonçais ce que vous venez 
de m'’annoncer, auriez-vous 


répond M. Robi- 


On a présenté récemment 
au ministre de l’Agriculture 
et de l’Alimentation de 
l'Ontario, l’honorable 
Jack Riddell (à gauche). 
un des premiers affiches 
pour annoncer le Internatio- 
nal Plowing Match qui aura 
lieu dans le comté d’Essex 
du .19 au 23 septembre. 
On voit avec lui Mme 


Lucille Dobbins de la compa- 


gnie d'assurance The 
Cooperators qui a parrainé 
l’affiche et M. John Fennell, 
gérant général de l'Ontario 
Plowmen'’s Association. 
Les concours et les nombreu- 
ses expositions auront lieu 
sur les terrains de High- 
way  Farms, route 46. 
On prévoit environ 100 000 
visiteurs et un apport 
d'environ 6 à 8 millions $ 


‘à’ économie locale. 


5 facons d'améliorer son français 


- |. Passer Une pass en France, 


— 2 Passer l'été ee tante Carole à 
Montréal 


— 3. Suivre des cours des institutions 


 post-secondaires 


— 4. Étudier soi-même dans une 
grammaire à la maison 


— 5. Passer au centre ALPHANA. 


Cor CPU PT EN: 
rfi: 


Coût: Beaucoup d'argent. 


.. y compris les pourboires! 


Coût: Moins d'argent qu'en France, mais il faut écouter tous les 
joursiles histoires du cousin Georges. 


Coût: Une centaine de dollars et plusieurs heures de travail par 
semaine, en plus de devoir trouver un stationnement libre à chaque 


session. 


Coût: Impossible de déterminer un prix pour quelque chose de 


tellement“‘plate’'! 


Coût: Gratuit (sauf 25ç pour un bon café!l). Ce n'est jamais en- 
nuyant. Ilya beaucoup de stationnement. On a rien à dire au sujet 
tt cousin Georges. Il n'y a aucun pourboire à payer. 


A tous les Jronsantones: Pour améliorer votre français... 


est là! 


944-5991 


: une 


l'impression de subir une dis- 
crimination’’ demande Louis 
Soullière à Roland Robichaud 
à la fin de l’entrevue. 

*‘Oui, je dirais oui” . 

Après avoir refusé un 
transfert à Sudbury à titre 
de gérant de succursale, M. 
Soullière affirme avoir reçu 
démotion après avoir 
contesté la décision de ses 
patrons de ne pas lui accorder 
le poste de vice-président 
aux prêts commerciaux, à 
cause de son nom Canadien- 
français. M. Soullière est 
aujourd’hui un simple gérant 
de crédit à Toronto. 

Le directeur de la gestion 
des ressources humaines 
à la BN à Montréal, M. Jacques 
Grandmaison, qualifie la pré- 
sente situation ‘‘d'un peu 
bizarre’”’. Puisque M. Soullière 
est toujours à l’emploi de la 
banque, la politique de la 
maison est de ne pas faire de 
commentaire sur un employé, 
a expliqué M. Grandmaison 
lors d’une entrevue téléphoni- 
que. 

M. Grandmaison a soutenu 
que le fait pour M. Soullière 
d’avoir un nom à consonance 


francophone ‘‘n’a rien à voir 
avec le fait qu'il n’a pas eu le 
poste’. 

‘L'aspect ethnique, la 


couleur ou la langue parlée 
n'a rien à voir avec ce qui est 
arrivé avec M. Soullière” 
prétend M. Grandmaison. 
Même si la Banque Nationale 
conteste présentement l’im- 
partialité du Tribunal des 
droits de la personne dans cette 


plus d’un. 


que quiconque. 
ontarien, 


re toute la vérité dans cette lettre. 


Ontarien indigné'’ 


rate 


Un livre percutant! 


La réaction des Anglo-Québécois face au problème de l'affichage 
qu'a soulevé la récente décision de la Cour suprême en a indigné 


Jean-Paul Marchand est de ceux-là. k 
Il a des points de comparaison. Etant franco- 
il à pu apprécier, depuis des années, la scandaleuse 
injustice dont souffrent les francophones hors Québec. 


Outré de la politique ‘‘deux poids deux mesures”, il a décidé d'écri- 


‘“Maudits Anglais - Lettre ouverte aux Québécois d’un Franco- 


est maintenant disponible par courrier ou par téléphone à la 
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affaire, M. Grandmaison 
affirme que la BN se présen- 
tera quand même devant le 
tribunal en novembre prochain. 
‘‘On est sûr de notre dossier. 
On est des bons citoyens 
corporatifs, même si on pense 
que le Tribunal »st biaisé’’ 
La BN considèr® que la Com- 
mission des droits de la 
personne ne peut à la fois 
défendre M. Soullière, tout en 
nommant et payant le salaire 
du président du Tribunal des 
droits de la personne. 

Selon Me René Duval de Ia 
Commission des droits de la 
personne, le sexe et la défi- 
cience soni, danis l'ordre, les 
deux plus gros motifs de 
discrimination au Canada. 
Un cas de discrimination 
dont la cause ést l'origine 
ethnique du plaignant vient 
assez loin dans la liste de la 


Commission, et est peu 
fréquent. 
L'Association canadienne- 


française de l'Ontario a de- 
mandé, et obtenu une rencontre 
privée avec le président de la 
Banque Nationale, ‘‘André 
Bérard, pour discuter du 
service à la clientèle francopho- 
ne et des politiques d’em- 
bauche. 

Cette rencontre qui aura 
lieu ce mois-ci n'a pas spécia- 
lement pour but d’intercéder 


explique la responsable des 
relations publiques à l'ACFO, 
Mme Brigitte Bureau. ‘‘On 
veut s’assurer qu'une chose 
pareille ne se réproduise 
plus”” 


Il connaît mieux la situation 


(519) 
734-1960 


en faveur .de «M.  Sçuilière, É 


 , 
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Prévoyez les. suite de la page 4 


posés à faire du bénévolat, non 
seulement parce qu'ils en éprou- 
vent le besoin, mais parce qu'ils 
estiment que le bénévolat 
améliore la qualité de leur vie. 
La relation qui, souvent, se 
développe entre les retraités et 
ceux et celles, jeunes ou vieux, 


qu'ils ou elles viennent aider, 
constitue un enrichissement 
mutuel. 

En réunissant des représen- 
tants de divers groupes d'âge, le 
bénévolat aide à réduire l'écart 
qui sépare les générations. Le 
contact entre des aînés et des 


CHAMBRE DES COMMUNES 


Comité permanent 
des finances 


Taxe sur les produits et services 


Le Comité permanent des finances est chargé de 
procéder à l'étude et de tenir des auditions publiques 
dans le cadre de l'étude du document technique 
relatif à la taxe sur les produits et services rendu 
public par le Ministre des finances, le mardi 8 août 
1989. 


Tout personne ou organisme qui désire exprimer son 
opinion en regard de ce document peut soumettre 
un mémoire au Comité permanent des finances, en 
français, en anglais ou dans les deux langues 
officielles. 


Le mémoire doit être reçu au bureau du greffier du 
Comité au plus tard le 15 Septembre 1989, et être 


enfants qui n'ont pas de grands- 
parents près d'eux donne sou- 
vent lieu à un sentiment mutuel 
d'affection et de respect Le fait 
d'aider des élèves dans leurs 
travaux scolaires, de diriger des 
équipes sportives ou d'agir 
comme chronométreur consti- 
tue autant d'activités possibles 
en matière de bénévolat. 

L'organisation et la coordi- 
nation des activités de bénévo- 
lat sont assurées par des grou- 
pes communautaires, des clubs 
sociaux, des hôpitaux, des égli- 
ses, des organismes de gens 
âgés ou des gouvernements. 
On retrouve des bénévoles dans 
les centres d'art, les groupes 
musicaux et les musées. Les 
bénévoles peuvent même rele- 
ver de véritables défis, prendre 
part à des décisions, exécuter 
des fonctions de direction ou 
d'administration au sein d'un 
organisme. Bref, le bénévolat 
peut être passionnant et enri- 
Cchissant. 


Le voyage constitueuneautre 
source d'expériences enrichis- 
santes pour les retraités. La 
retraite donne la liberté de 
voyager n'importe où, n'importe 
quand, et avec qui vous désirez. 
Ces vacances vous donnent la 
chance d'échapper à la mono- 
tonie de tous les jours et de 
vivre des expériences auxquel- 
les vous ne pouviez songer 
pendant la période où vous 
deviez travailler. 


Les retraités peuvent décou- 
vrir qu'il est plus facile de pren- 
dre des vacances plus souvent 
et à moindres frais. "Ontario 
Travel" offre une foule de sug- 
gestions à ce chapitre, et pour 
tous les groupes d'âge. Cet 
organisme distribue divèrses 
publications sur des attractions 
particulières ou des offres spé- 
ciales en matière d'héber- 
gement Vous pouvez rejoindre 
cet organisme en Composant le 
1-800-ONTARIO. Des conseil- 
lers touristiques vous aideront à 
dresser vos itinéraires et four- 
niront des renseignements 
précis aux individus qui 
éprouvent des besoins particu- 
liers. 

Les sociétés de transport 
aérien et de transport par auto- 
bus ou par rail offrent souvent 
des prix spéciaux. Nombre 
d'églises, de clubs sociaux et 
d'organismes de tous:genres 
organisent également des excur- 
sions à des prix raisonnables. 
Soumettez vos idées à votre 
famille et à vos amis, et consul- 
tez le cahier touristique de votre 
journal! Vous y trouverez des 
aubaines et des idées nouvelles 
en matière de voyage! 

ll existe aussi des agences de 
voyage qui se spécialisent dans 
les excursions et les vacances 


organisées pour les aînés. Cela 


peut s'avérer plus valable que 
de partir en vacances seul. 
Beaucoup quittent leur 


emploi à.la retraite, pour se 
plonger jusqu'au cou dans 
d'autres activités. Les retraités 
ont l'embarras du choix, au 
chapitre des occasions comme 
au chapitre des récompenses! 


Cet article fait partie d'une 
série de documents offerts par le 
ministère du Tourisme et des 
Loisirs dans le but d'inciter les 
gens à songer très tôt à planifier 
leur retraite. Le ministère a 
également publié un guide 
{intitulé "PLANIFICATION DE LA 
RETRAITE À L'USAGE DES 
PETITES COLLECTIVITÉS DE 
L'ONTARIO": {s'agit d'un guide 
COnçupDour atdertoutepersonne 
qui désire organiser un 
programme de planification de 
la retraite au sein de sa 
collectivité. Pourobtenir depius 
amples informations, veuillez 
vous adresser au ministère du 
Tourisme et des Loisirs, Prépa- 
ration à la retraite, Direction 
des loisirs, 77 rue Bloor ouest, 
Toronto, Ontario, M7A 2R9. 


Quand vous faites des 
affaires chez un'de nos annon 
ceurs, n'oubliez pas 


de lui dire que vous appréciez 
le fait qu’il annonce da 
votre journal français! 


accompagné d'un bref résumé de son contenu. IN } IT A TI ON 

8 Lesgens de:chez: Sands EN res 

eKiosques d'artisanat 

eVente de mets divers aux bleuets 

eJeux pour enfants 

eDémonstrations de préparation de ‘ 
mets aux bleuets 

John R. Park Homestead eDémonstration de cerfs-volants 


(Route 50 du comté, 1 mille à l’ouest du chemin Arner Towline) Etc... 
pour sa 


Foire d’Artisanat et Fête du 
Bleuet annuelle 


Les samedi et dimanche, 


19 et 20 août 
de 10h à 17h 


Enfants de 5 où moins: Libre 
Famille 7,50$ 


- Le Comité prendra connaissance des mémoires 
reçus et choisira alors, parmi les personnes et les 
organismes qui lui ont fait parvenir un mémoire, ceux 
qu'il entendra. 


Veuillez adresser les mémoires, la correspondance : 
et les demandes de renseignements au: 


RE Rien Doris 


vous invitent à se joindre à eux au 


Greffier 

Comité permanent des finances 
Pièce 629, édifice Wellington 
Ottawa (Ontario) K1A 0A6 

Tél.: (613) 995-9560 
Bélinographe: (613) 996-1626 


Le président, 
Don Blenkarn, député 
Entrée:Aquites 2,50$ 

Enfants de 6 à 16 ans 2$ 


MONUMENTS DE CIMETIÈRE 
Excelsior Monuments Limited, M. Don LRPRAn: 
11918 ch. Técumseh, Técumseh, 735-2445. 


OPTHALMOLOGISTE 
Dr George Colev, 1462 ave Ouellette, 977-0233 ou 
977-0272. 


OPTICIEN 
Union Vision Centre, Mme Carole Jubenville, 7610 
(416) 364-4345 est, ch. Técumseh, (au rez-de-chaussée) Windsor, 


944-4274. 


OPTOMETRISTE 
Dr Robert Charron, 1101 est, rue Érié, Suite C, Wind- 
sor, 973-1101, 197 rue Sandwich, Amherstburg, 736- 
2406, 189 rue Church, Belle-Rivière, 728-3611. 


ÉQUIPEMENT SPORTIF 


Belle River Sports Center, M: Dave St-Pierre, 481 rue 
Notre-Dame, Belle-Rivière, 728-3717. 


FOURRURES-VENTE ET ENTRETIEN 


Lazare’s Furs, Mme Lise Lambert-Yee, 493 ave Ouel- 
lette, 253-2418. 


De passage à Toronto... ou par courrier... 


LIVRES ET DISQUES FRANÇAIS 
Choix complet pour tous les goûts et tous les âges 


Editions Champlain Ltée 


107 rue Church 
Toronto, Ontario 
N5C 2G5 


IMPRIMEURS 
Imprimerie Lacasse, M. Larry Lappan, 


Técumseh, 735-4121. 
imprimerie Tribune, M. Lucien Lacasse, 13021 est, 
ch. Técumseh, Técumseh, 735-3202. 


Route 42, 


Sghàäi7h 
du lundi au samedi 


_ INSTITUTIONS FINANCIERES 
Caisse Populaire de Pointe-aux-Roches, C.P. 100, 
Pointe-aux-Roches, 798-3026. 
Caisse Populaire Técumseh Ltée, 1120 ch. Lespérance, 
Técumseh, 735-6069. 


Choix de livres, disques et jeux pour adultes et enfants 


COMMANDES POSTALES 


6555 ch. Malden, Windsor, 734-1960 


LIBRAIRIES Ontario N9H 1T5 


[Voir aussi Articles Religieux] 


Deuxième fête annuelle du bleuet 


Avis aux mordus du petit fruit succulent bleu! 


Pour la deuxième année, 
Klassens Blueberries que l’on 
reconnaît pour sa vaste récolte 
de bleuets, -collabore avec le 
personnel du John R. Park 
Homestead administré par 
le Bureau de la Conservation 


Disques 
de 


Serge Gainsbourg .‘‘Le. zénith 
de Gainsbourg”  Polygram/ 
Philips 838 162. 

Pour cet enregistrement en 
direct du Zénith, Gainsbourg a 
choisi. le style cool et funké 
car c’est de la musique sur la- 
quelle si aisément on peut 
cracher.ce que l’on a, instinc- 
tive, animale,primaire, pure et 
contestataire, violente, sensuel- 
le et lancinante, si proche de 
l'Afrique, si loin du gris an- 
glais et du bleu ciel de Nashvil- 
le. En tout 18 compositions 
gainsbourgiennes: ‘‘Aux armes 
et caetera””, ‘‘Aux enfants de la 
chance’”’, ‘‘L’homme à tête de 
chou’”, ‘‘Qui est in et qui est 
out’, ‘‘Valse de melody’’ 
‘Couleur café”, etc... La 
direction musicale est celle de 
Billy Rush, Ça ballade, ça 
swing et ça jazz. 


du Comté d’Essex, 
présenter la Fête du bleuet. 
La célébration a lieu ces 
samedi et dimanche, 19 et 
20 août de 10h à 17h, et il 
y aura en même temps une 
foire d'artisanat. 


en Revue 


par Yvan Brunet 


pour 


Dvorak/Stravinsky/Yamashita 
‘La symphonie du nouveau 
monde/L’oiseau de feu” 
BMG/RCA 7929-2-RC. 

Outre ses récitals solo et ses 
prestations avec différents 
orchestres, le guiratiste Kazu- 
jito Yamashita (né à Nagasa- 
ki en 1961) s’est produit avec 
le guitariste de jazz Larry 
Coryell, la. danseuse Yoko 
Komatsubara et le  flûtiste 
James Galway. Yamashita a 
été acclamé partout, non seu- 
lement pour sa virtuosité, 
mais également pour les trans- 
criptions uniques qu’il a faites, 
y compris celles des deux 
compositions incluses ici: 
‘La symphonie du nouveau 
monde” d’Antonin Dvorak 
composée aux États-Unis en 
1893 et ‘‘L'oiseau de feu’ 
d’Igor Stravinsky composé en 


— —CBEFF-— 


Vendredi 18 août - 14h15 


Fr PE RRSUE FREN 


… CINÉMA... 
Que la vie continue .(Letting go) 
Drame réalisé par Jack Bender. 
Avec Sharon Gless, John Ritter et Joe 


Cortese. Désignés comme partenaires | 


dans une thérapie de groupe, une 
jeune femme et un veuf tentent de 
s'entraider. 


Samedi 19 août - 11h00 

LES HÉROS DU SAMEDI 
VOLLEYBALL. Deux rencontres 

disputées dans le cadre des Jeux 

du Québec à. Matane. Richelieu/ 

Yamaska contre la Mauricie) la Côte- 


Nord contre l’Estrie, Avec Marie- 
José .Turcotte et Claude Pelletier: 


0) CRE François Lavallée, -Réal.-coord. 
_ Jacques Bérubé. 


Dimanche 20 août - 19h30 


FESTIVAL INTERNATIONAL DE 


JAZZ DE MONTRÉAL 1988 

Spectacle de clôture du Festival 
enregistré à la salle Wilfrid-Pelletier 
de la Place des Arts en juillet 1988. 
Pat Metheny crée une oeuvre composée 
spécialement pour l'événement. Il 
est accompagné par les Ballets Jazz 
de Montréal. 


{NO 


Vendredi 18 août- 12h00 
DEFILEN AIGUILLE 

Les étapes de”construction de la 
patte d'ouverture de la manche. Tech- 
nique pour poser l’entoilage sur Ja 
parmenture. Façon de placer des fron- 
ces avec la machine. Pose du galon de 
soutien à la taille de la jupe. 


Samedi 19 août- 14h00 
CUISINE À LA CARTE: Diner spécial 
pour les aînés. 

Techinque de cuisson au bain-marie; 
préparation de la mousse de poulet au 
coulis de tomates: comment préparer 
son propre mélange de sel épicé; 


UNE VIE DE QUALITÉ 
+ POUR LES GENS DU 
TROISIÈME ÂGE 


Un 
:service 
de prémier 
ordre 
depuis 
- 1944 


{Notre numéro est toujours à votre 
portée dans l'Index des services en, 
français du Rempart.) 


recette pour la crème à l'orange; les 
besoins nutritifs /des personnes du 
troisième âge. 


: 


À 


Les Religieuses hospitalières ., 


de St-Joseph 


VILLA MARIA: 


Foyer pour les gens âgés 


2856 ouest, promenade Riverside 
254-3763 


de London, 900 ave Highbury, 


Les Majorettes “Les Papillons” 
sont à la recherche d'une 


aide-professeure un soir par semaine 


Envoyer son résumé à: Les Majorettes ‘Les Papillons, 2418 ave 
Central, Windsor, Ont. N8W 4J3. A/S Marjolaine Mallet. 


(Début des cours: fin de septembre) 


On prévoit donc de nombreux 
kiosques d'artisanat et d’aussi 
nombreux kiosques de mets 
divers mettant en vedette, 
bien sûr, le bleuet. 

‘Il y aura beaucoup de 
variété, par exemple, jusqu’à 


“e 


1910. (commandé 


ment recommandé. 


Houvernementfdel 


Entrepreneurs généraux 
Pour les 
Bureau Régional, 6e étage, 
250 ave Windsor, Windsor 
Ministère des Services Sociaux 
et Communautaires 

VV44200 


Appel d'offres No LON 89-051 


DES SOUMISSIONS CACHE- 
TÉES seront reçues jusqu'à 15h 
Heure locale, 
le mercredi, 30 août 1989 


On peut obtenir les documents 
de soumission du ministère 
des Services Gouvernementaux 
de Ontario, - Bureau régional | 


London, Ontario. N5Y 1A4. 


VISITE DES LIEUX 
ÎLes soumissionnaires doivent 
participer à un tour des lieux 
qui commencera à 10h30 
le 24 août 1989 dans l'entrée 
principale, 250 ave Windsor, 
Windsor. 


NOTE: Pour plus de rensei- 
gnements au sujet de cet appel 
d'offres, prière de téléphoner 
au Bureau des Soumissions, 
au (519) 453-3550. 


Ni la soumission la plus basse, 
ni aucune d’entre elles, ne sera 
nécessairement acceptée. 


POUR VOUS: 

e Un emplacement pittoresque 
au bord dela rivière Détroit 
Des soins de santé à long 
terme 

De nombreuses activités dans 
lesquelles vous pouvez parti- 
ciper 

Une infirmière enregistrée 
sur les lieux 24 heures par 
jour 

Des services religieux, y 
compris la Messe tous les 
jours 

Du personnel de langue 
française 


pour un 
ballet russe). En somme, un 
-album de romantisme épicé 
genre John Williams, Haute- 


Appel du)} 


modifications au . 


HE Ontarienne Re 


quatre sortes de muffins 
aux bleuets’ révèle Mme 
Celia Kiassens. 

En fait, on démontrera 


aux visiteurs comment pré-: 


parer plusieurs de ces mets. 

Il y aura également plusieurs 
jeux pour enfants (en rapport 
avec le bleuet!), de la musique 
par le Hamilton String Band, 


Venez jouer 


ce 


Le Rempart, le 16 août 1989—p.7 


et une démonstration de cerfs- 
volants. 

Le John R. Park Homestead 
est situé sur la route 50 du 
comté à environ un mille à 
l’ouest du chemin Arner 
Town line. 

On peut voir le prix d'entrée 
dans l’annonces en page 


tout en appuyant des 


PONPanIsmEs francophones 


BONNE EL CE! 


Lundi 21 août- 18h 


Salle Rose City Bingo, 671 est, rue Wyandotte 


Parrainé par: 
Windsor/Essex 


Samedi 26 août- 18h 


L’Association Francophone des Sports et Loisirs 


Salle Country Bingo, 1299 Northwood (donne sur le chemin Huron 


Line) 


Parrainé par: Le Conseil St-Jérôme des Chevaliers de Colomb 


Samedi 26 août- 18h 


Salle Derby, 1279 ouest, rue University 
Parrainé par: Le Conseil GORE os l’Union Culturelle Franco- 


Te qe. UE a: 


Lundi 28 août- 17h 
Salle Can Am, 576 ave Ouellette 


FRE 


Pl Dec 2 
2 


pere 


Parrainé par: L’Association Canadienne Française de l'Ontario 


Windsor/Essex/Kent 


Jeudi 31 août-15h30 Share The Wealth; 19h30 Bingo régulier 


Salle Can-Am, 576 ave Ouellette 
Parrainé par: Le Club Alouette 


Offre d'emploi 
JOURNALISTE 


Responsable du contenu rédactionnel 

d'un journal communautaire hebdomadaire. 
Correction d'épreuves, rédaction des nouvelles 
des correspondants, traduction. 


Diplôme en journaliste préférable mais 
non obligatiore. 

Excellente connaissance du français 
parlé etécrit. Connaissance de l'anglais, 
Connaissance en informatique et logiciel 
(traitement de texte sur système 
MCintosh un atout. 


à négocier 


Endroit 


Iroquois Falls 


La demande d'emploi doit ëtre accompagnée d'un curriculum 
vitae ct soumise Îc plus tôt possible à 
Madeleine Houde 
La Boîte à Nouvelles 


C.P.1268 
665, avenue Synagogue 
Iroquois Falls "A", Ontario 
POK 1G0 
(705) 232-5222 


D FEES S 
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POPOOODOPOOOOPOOODOPOOODOCOPOPOOOPOPOCO COCO OOPOPEOOPECOCOE 
Arts Loisirs Spectacles Arts Loisirs Spectacles Arts Loisirs Spectacles Arts Loisirs Spectacles Arts 
20000000000000000000000000000000020000000000000000800000000 


Conseils des Arts de l'Ontario 


Quatre nouveaux programmes d’aide aux artistes 


francophones 


(Toronto) En plus de ses tions, 


des 


artistes 


programmes: réguliers, le 
onseil des Arts de l’Ontario 


(CAO) prévoit quatre nouvelles 
formes d’aide au développe- 
ment culturel de la francopho- 


nie ontarienne dans sa plani- 


fication 1989-1990. 

Le budget total pour l’année 
s'élève à 35,4 millions de 
dollars. En plus des crédits 
budgétaires annuels qu’il 
reçoit du ministère de la 
Culture et des Communica- 


JEU X 


et qui ont augmenté 
de 3,97% par rapport à l’an 
dernier, fe CAO a obtenu en 
mai une subvention extra- 
ordinaire de 2 millions de 
dollars, du même ministère. 

La présidente du CAO, 
Mme Nalini Stewart, a déclaré 
que les décisions sur la répar- 
tition des crédits accrus sont 
fonction des priorités établies 
dans le plan quinquennal de 
1988 du CAO: financement plus 


stable pour le secteur artis- 


D'ORTHOGRAPHE 


5. Homonymes (3) 


« Que cet habit de 
dit le -disant tailleur. 


—— ue uns us nt us cute sms om mue sut mu mme sut ut ct os 


Lun me x nt ms ms ms mms mm ms + sms om 


La phrase suivante contient quatre mots qui se prononcent tous 
« swa ». Savez-vous orthographier ces homonymes ? 


SUBP « BMS » I9ILI9P A] 19 AUQISION #1"9"['0°S 1199, 5 [[ XAquog uoyrided np 
DATE] 8] red 29nb11qe} 21Q1] E] 8 219J919S « BAS » AWQIXNOP ST "J'J'0"S 199,5 II 
‘jnouofqns np iussoid ne 242 9194 Np AUHOJ 8] 9P 152 « EAMS » JoIoId 2] 


COR VA eZ y 


- *J'0'S QUOP JUSAII99,S 
S[L : sjouuos1od swouoid Sop Ju0S juDS1p-10$ 19 10$ 3p 47]JD SUOISS21IdX2 S2] 


Les Championnats du monde dcmthograpne de 1989 approchent. 
Inscrivez-vous ! 


tique existant; développement 
plus poussé des différentes 
formes d'art, des artistes 
et des auditoires; et activités 
de recherche et de promotion 
susceptibles de faciliter le 
développement durable du 
secteur artistique. 

Pour 1989-1990 le CAO 
réserve un budget de 30 000$ 
pour l'introduction de deux 
nouveaux programmes d’aide 
aux créateurs francophones, 


dramaturges (Dramaturges 
en résidencè) et auteurs 
(Oeuvres en cours). Ces 


deux nouveaux programmes 
offriront à la collectivité artis- 
tique francophone l’équivalent 
des services que reçoit déjà 
la collectivité anglophone. 

On relancera le programme 
Festivals du Bureau franco- 
ontarien, programme qui 
offre aux chansonniers une 
aide financière essentielle 
ainsi que l’occasion de parfaire 
leur formation. 

De plus, une somme de 
20 000$ servira pour engager 
un coordonnateur artistique 
qui coordonnera les activités 
des centres culturels franco- 
phones de Ia province. Ce 


projet pilote conçu pour 
desservir la communauté 
artistique  franco-ontarienne 


professionnels 
franco-ontariens à ce réseau 
et de renforcer l’environne- 
ment dans lequel les artistes 


t les groupes artistiques 
franco-ontariens peuvent 
s'épanouir. 

Le CAO  consacrera 


200 000$ au volet de recherche 
de son plan stratégique quin- 
quennal. 

‘‘Au cours des vingt-cinq 
dernières années, le secteur 


artistique s’est largement 
développé en Ontario, a 
commenté M. Norman Wal- 


ford, directeur général du 
CAO. Il est devenu un secteur 
d’activité extrêmement avan- 
tageux pour la province, tant 
sur le plan économique que 
culturel. Les programmes que 
nous avons approuvés ne sont 
qu’une première étape pour 
nous permettre d'atteindre 
les objectifs de notre plan 
stratégique, grâce auquel 
nous voulons que les arts 
réalisent tout leur potentiel, 
en contribuant pleinement à 
la vie de la province.”’ 


——";ûa) 46 ———— 


CFTM MONTRÉAL 


Jeudi 17 août - 14h30 
LES JOYEUX NAUFRAGÉS - ‘Le 
pigeon’? 

Le professeur recueille un pigeon 
voyageur mal en point dans l'espoir 
de l'envoyer chercher du secours. 
Chacun veut accélérer la guérison 
du volatile en lui servant des gourman- 
dises en secret. 


Vendredi 18 août - 21h30 
ALFRED HITCHCOCK PRÉSENTE... 
“Treizième étage”” 

Un ambitieux promoteur parvient 
illégalement à faire démolir des édifi- 
ces historiques pour parvenir à ses 
fins. Toutefois, l’hôtel à abattre s’avère 
son propre guet-apens lorsque le 
garçon. d'ascenseur s’entête à ne 


Pour obtenir gratuitement le livretofficiel d'entraînement ou de plus 
amples renseignements, contactez TVOntario au (416) 484-2734. 


a comme objectif de centraliser 
les services d’un réseau de 
tournées, de faciliter l’accès 


pas quitter les lieux. 


Samedi 19 août - 15h00 
MAGNUM - ‘‘La voix du paradis” 


Tentant d'échapper à la maffia, 
une -chanteuse demande à Magnum 
de la tirer de ce guépier. 


Dimanche 20 août - 18h30 
LA BELLE ET LA BÊTE 
Lettres de cendre 

Vincent héberge un marin sovié- 
tique ignorant que le transfuge est 
atteint d’une maladie contagieuse 
et fatale. La communauté est en péril! 


Lundi 21 août - 16h00 
BARBECUE 


Animateurs: Pierre Poitras et Robert 


de Courcelle 

Chef cuisinier: Jean-Louis Themis 

Les animateurs et le chef mijotent 
de succulents pétits plats en compa- 
gnie de leurs invités. 

Invité: Normand Chouinard 


DODGE des OCGUICCE en PhOEGE 


SERVICE D’ALPHABÉTISATION ET D’AP- 


PRENTISSAGE POUR ADULTES 
Alphana, Mme Lise Ratté, M. - Jacques Parent, 3400 


ORDINATEURS-VENTE-SERVICE- 
ENTRAÎNEMENT 


Mister Ray’s Computers, M. Raymond Marentette, ’ 
unité No 4, 2885 Lauzon Parkway, Windsor, 974-6110. 


PHOTOGRAPHES | 
St-Louis Studio & Camera Inc., M. George St-Louis, . 
12065 ch. Técumseh, Técumseh, 735-2622 
The Photographer, Mme Marthe Cybulski, 829 rue Moy 
Windsor, 253-4535. 


PLANIFICATION FINANCIÈRE 
Régal Capital Planners, M. André Comeau, 7290 ch. 
Maiden, Rés.: 734-7921; Bur.: 972-1520. 


PRODUITS DE BUREAU 


Superior produits de bureau, M. Harvey Stevens, 
5452 est, ch. Técumseh, 948-2888; 1-800-265-4678. 


RÉCEPTIONS-SALLES À LOUER 


Centre canadien-français, (Club Alouette) 2418 ave 
Central, Windsor, 945-1189. 


RÉNOVATIONS ET CONSTRUCTION 
Adrian Aluminum Ltd, MM. Gilbert et Victor Bella- 
vance, 3979 ch. Técumsch, Windsor, 945-1761. 

LP Cash and Carry Lumber, LP Roofing and Building 
Supply, M: Léo-Paul et Mme Danielle Brochu, Angle 
Routes 2 et 42, 728-1061. 

National Buiding Supplies et S.B.T. Construction, 
M. Serge Bigaouette,.137 ch. Se Técumseh 
735-8058 ou 979-3138. 


RÉSIDENCES POUR PERSONNES ÂGÉES 
Chez Nous Lodge, M. Philippe et Mme Bev Quenne- 
ville, 6815 ch. Técumseh, Pointe-aux-Roches, 798-3611. 
Villa Maria, 2856 ouest, promenade Riverside, Wind- 
sor, 254-3763. 


SABLAGE ET REFINITION DE PLANCHERS 
_Béchard Floor Sanding, Mme Rita Béchard, 367 rue 
Lincoln, Windsor, 253-7014. 


SALONS DE COIFFURE 
Dynamic Hair and Esthetics, Mme Muriel Fortin- 
Thomas, 100 ch. Lespérance, Técumseh, 735-7771. 
The Gallery Beauty Salon, Mme Linda Nantais, 3919 
rue Seminole, Windsor, 945-0855. 


SALONS FUNÉRAIRES 
Salons funéraires Marcotte, M. Jérôme Marcotte, 
870 rue Wyandotte, Windsor, 977-9277; 12105 ch. 


Técumseh, Técumseh, 735-2830, 

Melady’s Funeral Home, 572 Notre-Dame, Belle- 
Rivière, 728-1500. 

Paul Reaume Funeral Home, Comber, 687-2128: 


SERVICES AGRICOLES 


À votre service 


La Co-opérative de 
Pointe-aux-Roches 


invite tous les gens à venir 
consulter la Co-opérative au 
sujet de tous leurs bésoins 
jardiniers ou agricoles. . 


Chemin Comber Side au sud de 
Pointe-aux-Roches 
Succursale: Rang 12-13à 
l'est du chemin Belle-Rivière 


M. Gérald Mallloux, 
gérant-adjoint 


798-3011 798-3012 


rue Somme, 944-5991. 


SERVICE D'EAU PURIFIEE À DOMICILE 
Culligan’s World Wide, M. Ernest Lalande, 728-4029, 


SERVICE D'INFORMATION ET DE 


SECRÉTARIAT 


Association canadienne-française de l'Ontario Wind- 


sor/Essex/Kent, 


Mme Bernadette Grenier, 


2418 


ave Central, Windsor, 948-9322. 


SERVICES JURIDIQUES 


Clinique juridique bilingue Windsor/Essex, Me 
Jacques Chartrand, Me Terry Guerriero, 595 est, ch. 
Técumseh, Windsor, 253-3526. 

Me Brian. Ducharme, 600-176 ave University ouest, 
Windsor, 258-6490; 12127 est, ch. Técumseh, Técum- 
seh, 735--1445; 527 rue Notre-Dame, Belle-Rivière,, 


728-1840. 


Me Marianne P. Kroes, 3072 ave Dougall, 966-5082. 


/ Levesque, Levesque et Taylor, Me Gérard Levesque et 


Me Simone Levesque, 1218 rue Ste-Anne, Técumseh, 


735-9928. 
SOUDURE 


Astro Welding, Roger, Camille et Aline Dessureault, 
974 rue Howard, Windsor, 977-9025. 


STÉRÉOS-TÉLÉVISEURS-VCR- ÉFC. 
Stéréo Den, M. Albert Labonté, 2661 ave Howard, 


Windsor, 972-3055. 


| TRICOT 


[Voir Artisanat] 


TROPHÉES ET PLAQUES 
Belle River Trophy Awards, Mme Louise et M. Claude 
Crevier, 1490 Route 2, à l’ouest de Belle-Rivière, 


727-6361. 


+ 
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Selon l'Institut canadien d'éducation des adultes 


“Les gouvernements ne répondent pas aux besoins 
des francophones en alphabétisation” 


QUÉBEC (APF) Les politi- 
ques gouvernementales adop- 
tées pour faire face au problè- 
me de l’analphabétisation sont 
loin de répondre aux besoins de 
la population francophone, 
quand elles ne sont pas carré- 
ment discriminatoires, estime 
l'Institut canadien d'éducation 
des adultes (ICEA). 

Selon l'Institut, les mesures 
mises en place par plusieurs 
gouvernements permettent 
principalement de rejoindre la 
population anglophone, selon 
des modèles définis par le mi- 
lieu anglophone, et avec du 
matériel pédagogique produit 
en anglais. ‘En aucun cas, les 
mesures actuelles ne sont à la 
mesure de l'effort de rattrapa- 
ge que nous avons à réaliser!” 
pense la responsable d’une re- 
cherche de l’ICEA sur l’anal- 
phabétisme et l’analphabétisa- 
tion des francophones au Ca- 
nada, qui a été rendue pubiqesS 
os du 42ième Congrès de | 


e te ne d' éduca. ne 
tion de langue française 
IIACELF), qui avait lieu à 


Québec du 9 au 12 août dernier 
sous le thème ‘‘Alphabétiser 
en français’? 


Voir autres 
textes en 
pages 4, 5, 6 


Devant plus de 600 congres- 
sistes venus de partout au pays, 
et réunis dans la grande salle 
de bal du Château Frontenac, 


Mme Andrée Boucher a décla- 


ré qu'il ne fallait pas s'étonner 
que peu de projets francopho- 
nes se mettent en branle, alors 
que toute l'approche adoptée 
par les gouvernements à majo- 


rité anglophone, a été expéri- 


mentée suritcut aux États- 
Ünis et chez les anglophones 
du Canada. Résultat: Il existe 


une absence complète de pro- 
jets d’alphabétisation en fran- 


+-çais dans la plupart des pro- 


vinces canadiennes. 

IL y a bien une tendance d’ou- 
verture à l'alphabétisation en 
français dans certaines provin- 
ces comme en Ontario et au 
Nouveau-Brunswick, mais 
Mme Boucher décrit cette ap- 
proche comme “timide!” 
alors que le manque de res- 
sources, de coordination et 
d'appui sont partout impor- 
tants. Dans tous les cas ou une 
action gouvernementale est 
entreprise pour rejoindre les 
francophones, dit-elle, cette 
situation ‘‘limitent dangereu- 
sement les efforts d'alphabé- 
tisation””. 

Le gouvernement fédéral 
n’est pas exempt de reproches. 
Même si Mme Boucher recon- 
naît que plusieurs projets 
francophones ont vu le jour 


dans les provinces grâce au 


aise cré! tariat d'Etat et à son nou- 


veau programme d'’alphabéti- 
sation (110 millions sur une 
période de cinq ans), Mme 
Boucher dit que cela est loin 
d’être suffisant et équitable 
pour les francophones. Pour- 
quoi? Parce qu'il n'existe pas 
de réseaux francophones 
pancanadiens en  alphabéti- 
sation comme c'est le cas pour 
les anglophones. Les franco- 
phones peuvent donc:difficile- 
ment faire valoir leurs attentes 
et leurs préoccupations. 

Les auteurs de la recherche 


de l’ICEA sur l'analphabétis- 


me et l'alphabétisation des 
francophones au Canada 
croient que lé gouvernement fé- 
déral doit consacrer des res- 
sources financières à l'alphabé- 
tisation des francophones, qui 
tiennent compte à la fois de 
l'ampleur des besoins, et de 
l'urgence des efforts de rattra- 
page à réaliser. 

Des gouvernements provin- 
ciaux, Mme Boucher dit qu'ils 
devraientioffrir à tout le moins 
un accès ‘équivalent aux res- 
sources mises à la disposition 
des anglophones, et reconnaître 


les groupes populaires d’alpha- 
bétisation francophones. 

Mais tout d’abord, il faudra 
que l’ensemble des partenaires 
sociaux et des gouvernements 
reconnaissent la nécessité 
urgente d’un effort en alphabé- 
tisation francophone, et que le 
droit d'apprendre en français 
soit reconnu pour tous les adul- 
tes et les enfants. 


Invité à transmettre aux con-. 


gressistes ‘les vues cana- 


diennes en alphabétisation’’, le 
ministre d'Etat aux Finances, 
M. Gilles Loiselle, a néanmoins 
déclaré que le gouvernement 
s'intéressait à l'étude menée 


‘Adorables Bébés!’ 


par l'institut canadien des adul- 
tes sur l’analphabétisme chez 
les francophones, et attendait 
beaucoup du Congrès de 
l’ACELF. 

Selon le ministre Loiselle, le 
Secrétariat d'Etat va poursuivre 
et intensifier ses efforts de sen- 
sibilisation et son soutien aux 
principaux groupes communau- 
taires et organismes oeuvrant 
dans le domaine. ‘L'objectif 
visé par le gouvernement 
est de faire en sorte qu'écrire 
et lire deviennent des parties 
intégrantes de la vie quoti- 
dienne de tous les Canadiens et 


Rien à envier à Magnum! 
Quel adorable bébé! Voici le grand gagnant du concours de phatas 
de la compagnie Johnson & Johnson qui avait été 
annoncé dans LE REMPART. Ce beau graçon s'est mérité le premier 
prix de 25 000 $ en bourse d'étude aux fins d’études poste-secondaires. 
Il est DEAN HARRIS de Murray Harbour. Ile-du-Prince-Edouard. 


L'hebdo 


Francophones 
du 
sud-ouest ontarien 


60c la copie 


les Canadiennes’ a déclaré 
le ministre. 

Reconnaiïssant la gravité de 
la situation, le ministre a soute- 
nu que l’analphabétisme au 
pays hypothéquait l'avenir 
culturel du Canada, et avait 
des effets néfastes sur la pro- 
ductivité et le rendement des 
travailleurs. Citant le premier 
ministre Brian Mulronev, 
M. Loiselle a laissé planer le 
danger. d'assister à l’émergen- 
ce de deux sociétés, l’une de 
ceux qui savent lire et écrire, 
et l’autre de ceux qui n’ont pas 
cette chance. 


50e anniversaire du Fort Malden 


Le lieu historique national du 
Eort:Malden à Amherstburg 
commémore son S0e anniver- 
saire le Samedi 26 août à 14h. 

A compier de 13h il v aura 
une présentation musicale, des 
Cxpositions et des démons- 
rations de l'année 1939. 


L'urchestre  ‘’Not So Big 
Band’ jouera de la musique 
de l'époque et il y aura sur les 
lieux, des automobiles, modè- 
les de 1939. Des avions d'épo- 
que feront un spectacle aérien 
pour le plaisir du public. 


Après la cérémonie officiel- 
le. qui comprendra le place- 


menti d'une nouvelle pierre sur : 


le centre d'accueil, il y aura des 
rafraîfchissements. 

(Voir autres renseignements 
dans l'annonce en page 10). 


Premier article d’une série sur les services 
en français dans les bureaux locaux du 


gouvernement ontarien 


Voir page 3 
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ENREIRIE 


° COURS SUR L’HORTICUL- 


TURE EN FRANÇAIS 
Un nouveau cours par 
correspondance en français 


sut l’horticulture sera offert 
par Téléformation à compter 
de l’automne prochain. 

Le cours intitulé ‘’Le jardi- 
nage chez soi”’ sera disponible 
à l’ensemble de la population 
francophone de l’Ontario. Ce 
cours traitera de sujets variés 
tel que la culture des légumes, 
la taille et l'entretien des 
arbres fruitiers, la répression 
des maladies et des insectes 
s’attaquant aux différents 
arbres d'ornement, les diffé- 
rents outils servant à l’entre- 
tien de votre aménagement 
paysager. 

Pour se procurer l’annuaire 
de Téléformation, on peut 
communiquer avec M. Marc 
Bisson au Collège de technolo- 
gie agricole et alimentaire 
d'Alfred, C.P. 580, Alfred 
(Ontario), KOB 1A0, ou télé- 
phoner ie (613) 679-2218. 


L'ONTARIO PARTICIPE 

AU PROGRAMME 
D’ADAPTATION DES 
TRAVAILLEURS ÂGÉS 
[PATA] 

L'Ontario vient d’annoncer 
son adhésion au Programme 
fédéral-provincial d’adaptation 
des travailleurs âgés qui avait 
été lancé en octobre 1988, 
avec la participation de sept 
autres provinces. 


Le PATA s'adresse aux 


travailleurs âgés de 55 à 
64 ans qui ont fait partie de la 
population active pendant 15 
des 


20 dernières années et 


DU 5 AU9SEPTEMBRE 
Pèlerinage à Ste-Anne-de-Beaupré 


Cour: 300$ 


1234; 735-2552. 


seh, Tecumseh. 735-1235. 
ASSURANCES 


966-6112. 


_ Ouellette, Pièce 400, Bur.: 


1048. 


Prudentiel d'Amérique, 


Calendrier des événements 


Organisé par la paroisse Annonciation de Pointe-aux-Roches 


Renseignements: Mme Géraldine Mailloux, 798-3615 


M. Rénald Paquin, Remo Valente Real Estate Ltd., 
2525 promenade Roseville Garden, Suite 200, 944- 


APPAREILS ÉLECTRONIQUES 
{Voir “Stéréo, télévision, VCR, etc.] 


ARTICLES RELIGIEUX 


Brisebois Christian Book Store, M. Maurice et Mme 
Béa Brisebois, 3315 est, ch. Tecumseh, Windsor. 


Lajeunesse-Lanoue, 5915 ch. Malden, Windsor. 


La Métropolitaine, M. Denis Pinsonneault, 880 rue 
255-7500; Dom: 


Morand Insurance Brokerage, M. Joseph Morand et 
M: Gerry Morand, 12110 ch. Tecumseh. 735-8000. 

Mme Lise Bellehumeur, 
secrétaire, 7651 est, ch. Técumseh, 974-9177. 


qui, à la suite d’un licensie- 
ment majeur et permanent, 
n’ont aucune chance réelle 
de réemploi. 

Le programme s'applique 
à toutes les industries et à 
toutes les régions. Par consé- 
quent, un plus grand nombre 
de licenciements pourront 
être pris en considération que 
par le passé. 


En outre, le PATA offre 
d'importants incitatifs finan- 
ciers qui encouragent les 


prestataires à continuer à 
cherche un emploi. 

Les travailleurs admissibles 
doivent avoir épuisé leur 
assurance-chômage avant 
de recevoir des prestations du 
PATA. 


e PRÉSIDENT INTÉRIMAIRE 
À RADIO-CANADA 
Ottawa(APF) Le vice-prési- 

dent exécutif de la Société 

Radio-Canada, M: William 

T. Armstrong, agira en qualité 

de président d’ici à ce que le 

gouvernement nomme un 
successeur à M. Pierre Juneau, 
dont le mandat de sept ans 

a pris fin le 31 juillet dernier. 
M. Armstrong est vice- 

président exécutif de la Société 

depuis 1982. I a commencé 
sa carrière à Radio-Canada 
en 1958, et a assumer succes- 
sivement les fonctions de 
directeur de la radio et de 
l’exploitation TV à Ottawa, 
de vice-président aux relations 
publiques au. siège social, 
de directeur de la radio de 
langue anglaise, de directeur 
général adjoint de la télévision 
et de la radio anglaises et 


DUDES des SCRUILES 


AGENTS D'IMMEUBLE 


M. Omer Dubuc, Buckingham Realty, 4573 ch. Tecum- 
seh, Windsor. 948-8171; 734-6369. 


The Co-operators, M. Luc Mailloux, C.P. 9, Emeryville 
(Puce), Bur.:727-3855; 727-6479; Rés.: 979-8581. 


AUTOMOBILES-PIÈCES 
A&L Auto Recyclers Ltd., MM. John Lanoue et Guy 
Desmarais, Route 2 angle ch. Comber (77). 1-800- 
265-2128 comté: 798-3525 Windsor. 

AUTOMOBILES-RÉPARATIONS ET 


DÉBOSSAGE 


Emeryville Collision Inc., M. Serge Labonté, Hwy 2, 
Emeryville, 727-3486. 


COMPTABLES 


Cakes by Fran, Mme Francine Robertson, St-Joachim, 


finalement de vice-président 
exécutif. 


e APPEL D’OFFRES POUR 
LA CONSTRUCTION DU 
TRAVERSIER DE L’ÎLE 
PELÉE 
(C) Le ministre des Trans- 

ports, M. William Wrye, a 

annoncé aujourd’hui qu’on 

a demandé à deux chantiers 

navals ontariens de soumis- 

sionner pour la construction 
d'un nouveau traversier 
devant desservir l’île Pelée. 

Les compagnies Canadian 
Shipbuilding and Engineering 
Limited de St. Catharines et 
Hike Shipbuïlding and Metal 
Products Limited de Wheatley 
ont été approchées pour 
soumettre leur appel d'offres 
pour construire le traversier 
de 61 mètres (200 pieds). 

Le nouveau traversier 
devrait entrer en service en 
1991. 


° 2,15 MILLIONS DE 
DOLLARS POUR FACILI- 


TER L’ACCÈS AUX 

PERSONNES HANDICA- 

PÉES ET ÂGÉES 

(C) Les bureaux des Affaires 
des personnes handicapées, 
et aux Affaires des personnes 
âgées, ont annoncé l'octroi 
de subventions du Fonds 
‘‘Accès’”, à divers organismes 
sans but lucratif pour rendre 
leurs installations plus acces- 
sibles aux personnes handica- 
pées et âgées. 

Parmi les 
d’une subvention: 
Chatham: se trouvent l’église 
First Reformed Church de 
Chatham qui a reçu 50 000$ 
pour installer un ascenseur, 
rénover un escalier, une 
entrée et une salle de toilettes; 
Essex: le camp Gesstwood 
qui a reçu 18 627$ pour installer 
un système d'alarme contre 
les incendies, aménager deux 
rampes et rénover deux salles 
de toilettes; 
Leamington: l'église presby- 
térienne Knox a reçu 2 900$ 


bénéficiaires 


pour installer un appareil de 
communication à l'intention 
des malentendants; 

Windsor: l’église Holy Name 
of Mary a reçu 22 000$ pour 
installer un ascenseur et 
l’église Our Lady of Perpetual 
Help qui a reçu 50 000$ pour 
installer un ascenseur, rénover 
une entrée principale et rendre 
une salle de toilettes accessible. 


e AMÉLIORATIONS À LA 

VOIE RAPIDE E.C. ROW 

Le ministère du Transport 
a lancé un appel d'offres pour 
la construction de deux voies 
additionnelles à la voie rapide 
E.C.Row entre les routes 18 
et 3, ce qui portera le nombre 
total à quatre voies dans ce 
secteur. 

Le projet comprend égale- 
ment la construction de ponts 
où la voie rapide croise les 


rues Matchette et Malden. 
Les soumissions seront 
ouvertes le 30 août. 


L’ex-ministre Valcourt n’a aucun souvenir de la 
nuit de son accident 


OTTAWA (APF) Si l’ex- 
ministre des Consommateurs 
et des Sociétés, Bernard 


Valcourt, a rapidement plaidé 
coupable à une accusation de 
conduite en motocyclette en 
état d'ébriété dans la nuit du 
4 juillet dernier, c’est parce 
qu'il ne se rappelait absolu- 
ment pas des circonstances 
entourant l'accident qui lui a 
coûté l'oeil droit. 

Au cours d'une entrevue 
exclusive réalisée par le journa- 
liste Jean Pedneault du journal 
Le Madawaska d’Edmunston, 
et publiée dans l'édition du 
16 août, M. Valcourt affirme 
qu'il valait mieux avouer, que 
d'inventer une histoire. ‘‘Il y a 
une période de onze jours dont 
je n’ai aucun souvenir. Pour ma 
propre satisfaction, j'aimerais 
donc me souvenir. J'aurais pu 
inventer, me fabriquer une his- 
toire, je suis avocat. Mais ce 
n'est pas mon genre de jouer. 


94-9780: Cox, Hyatt & Company, M. Donald Lassaline, B. 
ARTISANAT Ne 875 ave Ouellette, Pièce 200, Windsor. 

L.A. Wool Shop, Mme Louise Andrée Leduc, Mme Robert Séguin 737 Ouellette 

Cécile Hockley, Mail Devonshire (extérieur), 969- \ Windsor. 253-6326 £ 

5551. - 5 

Le trésor de laine, Mme Irène Roy, 12325 ch. Tecum- CONFECTION 


728-2436. 


728- 


CONSTRUCTION 


{Voir Rénovation et Construction] 


COSMÉTIQUES ET SOINS DE BEAUTÉ 
Produits “Mary Kay’, Mme Louise Klimczak, 5135 
Colbourne, Windsor,944-0802. 


DÉPANNEUR 


(Rez-de-chaussée) 


La preuve existait, il valait 
mieux admettre, être honnête 
et franc.”’ Il se dit satisfait de la 
façon dont la police municipale 
a traité le dossier. ‘‘J’ai voulu 
être traité comme tout le mon- 
de, et je l’ai été. Pas plus qu’un 
autre parce que je suis député, 
mais pas moins.” 

Pour le député Valcourt, cet- 
te épreuve est la période la 
plus difficile de toute sa vie. 
Une période, dit-il, qui lui a 
donné l'occasion de réfléchir 
sur le sens de la vie, et le sens 


de ses actions. Cette réflexion: 


lui a, entre autres, permis de 
réaliser qu'un homme public 
n'avait pas de vie privée, et 
qu'il a des comptes à rendre à 
la population en tout temps. 
‘Lorsque tu deviens un homme 
public, tu as non seulement le 
devoir de t’acquitter de tes 
responsabilités, mais tu dois 
aussi faire un peu plus. Tu 
appartiens au public et tu dois 


DISC JOCKEY 


Mélodies Marion, M. Louis Marion, 258-6900. 


DISTRIBUTEURS 


Phil et Val McGraw, (National Safety Associate), 
501C-1170 ch. Lauzon, Windsor, 948-8551. 


ÉLECTRICIEN 


Roy Electric, Richard et Marcel Roy, 


Roches, 798-3205. 
ENSEIGNES 


Parents Signs, M. Richard Parent, 1071 ch. Lespérance 


Tecumseh, 735-1303. 


EQUIPEMENT DE BUREAU 
Advance Business Systems, M. Onil Larochelle, 925 
ave Crawford, 258-4979, 
FAF Business Machines, M: et Mme Mike et Marcella. 
Skrobar, 4729 rue Seminole, Windsor, 945-0555. 


Suite p. 10 


en PEOUEGIS 


Pour vos soirées sociales, vos casse-croûte et les 
items qu'il vous faut entre vos visites au super- 


The Party Stop 


Fournisseur de chips et POP SHOPPE 
6525 est, rue Wyandotte 


Mme Rose D’Aoûst, propriétaire 


répondre au public’ a délcaré 
M. Valcourt au journaliste 
Jean Pedneault, en ajoutant 
que son accient l’a fait réfléchir 
et lui servira dans sa vie pri- 
vée. 

Il dit n’avoir aucune appré- 
hension lors de son retour à la 
Chambre des Communes 
prévu pour la session d’autom- 
ne, et ne s'attend pas à se faire 
ridiculiser par l'Opposition 
officielle. ‘‘Il m'arrive à l’oc- 
casion de crier pour faire 
passer Paul Martin pour moins 
intelligent qu'il est, pour rire 


de Turner ou de Broadbent, 
Ce n'est jamais personnel. 


Je ne m'attend à rien du genre 
de leur part.” 


La tasse à café 
ordinaire contient 
250 mL. 


marché 


948-3325 


Pointe-aux- 


Ce, 
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Un tiers des francophones ontariens sont nés dans une autre province 


La population ontarienne vieillit 


Alors que Ia population 
totale de la province a augmen- 
té de 5.5% entre 1981 et 1986, 
le nombre de gens âgés a aug- 
menté de 14%. En fait, 10.5% 
de la population totale est 
maintenant âgée de 65 ans ou 
plus. Le phénomène est plus 
margué chez les femmes: 
12.2% de la population fémini- 


ne mais seulement 8,8% des 
hommes ont 65 ans ou plus. 

Ces statistiques qui parais- 
sent dans une récente publica- 
tion du ministère des Affaires 
civiques intitulée ‘‘Données 
sur la Population’ sont basées 
sur le recensement de 1986 de 
Statistiques Canada. 


Le rapport indique que 


Renseignements en français sur 
l'entreprise et l’apprentissage 


NDLR: La Loi ontarienne 
sur les Services en Fran- 
çais, adoptée en 1986, 
entrera en vigueur en no- 
vembre. Elle prévoit que l’on 
pourra obtenir des services 
en français de tous les 


ministères de la province 
aux bureaux principaux à 


Toronto ainsi que dans les 
régions désignées: celles- 
ci comprennent les villes de 
Windsor, Belle-Rivière, 
Técumseh et Tilbury ainsi 
que les cantons de Ander- 
don, Colchester Nord, 
Maïdstone, x Sandwich 


Si quelqu'un veut de l’infor- 
mation afin de se renseigner 
sur les petites entreprises 
en général ou en vue de fonder 
sa propre entreprise, on peut 
se rendre au bureau local du 
ministère de l'Industrie, du 
Commerceset de la Technolo- 
gie:=A 

Ce centre est une source bien 
complète d’information qui 
fournit ses services en français: 
la documentation, les rensei- 
gnements et Îles séminaires 
offerts et présentés par Mme 
Denise McLean. 

On peut discuter avec Mme 
McLean de questions comme la 
rédaction d’un projet d’entre- 
prise, la gestion d’une nouvelle 
entreprise, les règlements 
régissant les nouvelles entre- 
prises, l’aide gouvernemen- 
tale aux entrepreneurs et la 
recherche d’autres formes d’as- 
sistance. 

Ce centre d’information se 
trouve au 250, avenue Windsor, 


Bureau 227 et le numéro de: 


téléphone est le 252-3475. 

Un autre ministère ontarien 
qui donne ses services en fran- 
çais est celui de la Formation 


A 


sans frais dans le comté, es 


‘Christ The King’. 


Le crime de la semaine 
ECHEC AU CRIME offre des récompenses allant jusqu’à $1000: pour des 
renseignements menant à une arrestation en rapport avec le crime décrit - 
ci-bas ou n’importe quel crime sérieux, et garantit l’anonymat à l’informa- 


teur qui n’a pas à se nommer ni témoigner en cour, mais qui est identifié 
par un numéro. Le numéro à composer est 258-8477 ou 1-800-265-7500 


Echec au crime demande l’aide du public afin de trouver 
les gens qui sont responsables du vandalisme au cimetière 


Pendant la nuit du 31 juillet 89, des vandales sont allés au 
cimetière qui est situé sur la rue Bagot, ils ont brisé au ha- 
sard 51 pierres tombales. Cela a été fait intentionnellement 
et certaines de ces pierres ne peuvent pas être réparées. 

Certains incidents de ce même genre ont déjà eu lieu à ce 
même cimetière, mais cette fois-ci c'est pire. Certaines de 
ces pierres ne peuvent pas être remplacées. Le coût pour 

_ réparer les autres est évalué au-dessus de 10 0005. 


Sud, Sandwich Ouest, 
Tilbury Nord, Tiblury Ouest, 
Rochester, Dover et Tilbury 
Est. 

LE REMPART publie une 
série d’articles indiquant 
où en sont les préparatifs 
à cette fin aux bureaux 
locaux des divers ministères, 
et, en même temps, résume 
les genres de services qui 
y sont offerts. 

Voici le premier article 
de la série, préparée par 
notre adjointe à la rédaction, 
Lucie Collins. 


professionnelle. De plus en 
plus de documentation et de 
renseignements au sujet des 
programmes d'apprentissage 


peuvent être obtenues en fran- 


çais de Mme Danielle Zurczak. 

Ce service est offert aux 
gens qui vont à l’école. Les 
cours offerts ont une durée de 
cinq ans après quoi il faut 
passer un examen du gouverne- 
ment afin de recevoir son 
accréditation, ce qui qualifie 
à exercer un métier tel menui- 
sier industriel ou peintre- 
décorateur industriel. Une 
grande variété de cours sont 
offerts. 

Ce centre d’information se 
trouve au 1427 avenue Ouel- 
lette et le numéro est le 254- 
8654. 


4.87% de la population onta- 
rienne donnent le français 
comme langue maternelle 
et un autre 1.27% donnent le 
français et au moins une autre 
langue (c'était la première 
fois que l’on pouvait enregis- 
trer plus d’une langue mater- 
nelle pour un individu). 

Parmi les groupes ethniques 
de langues  non-officielles 
le groupe le plus important est 
celui des Italiens qui en cons- 
titue 20%; suivent les Alle- 
mands qui en forment 11%, les 
Chinois 9% et ensuite les Por- 
tugais puis les Polonais. 

Chez la population de langue 
maternelle l’anglais, 77% sont 
nés en Ontario et 11% dans 
une autre province canadienne, 
alors que pour la population 
de langue maternelle le fran- 
çais, ces chiffres sont de 65% 
et 31% respectivement. 

Au chapitre de l'éducation 
formelle, 33% de la population 
de langue maternelle l’anglais 


ont complété des études 
post-secondaires  (collégiales 


ou universitaires); le pourcen- 


tage est de 31% pour les 
Ontariens dont la langue 
maternelle est ni l'anglais ni 
le français et de 29% pour les 
francophones; 3.8% de ce der- 
nier groupe ont complété 
moins qu'une 5e année, alors 
que ce n’est que 1.1% pour les 
anglophones. 

C'est chez les groupes de 
langues non-officielles que l’on 
retrouve la plus haute propor- 
tion de la main-d'oeuvre 
active travaillant à son propre 
compte, soit 7.4%. Elle est de 
5.4% pour ceux et celles de 
langue maternelle l'anglais et 
4.6% pour ceux et celles de 
langue maternelle le français. 

L'Ontario compte 37,485 
familles monoparentales 
dirigées par un homme de lan- 
gue anglaise et 183,530 par une 
femme anglophone. Chez les 
francophones, il y a 2,890 
familles monoparentales dont 
le chef est un homme et 12,990 
où c’est une femme. 

Les statistiques sut le revenu 
confirment de nouveau l'écart 
marqué entre celui des hommes 


et celui des femmes. 

Parmi toute la population de 
langue maternelle l'anglais de 
1Sans ou plus, le revenu moyen 
est de 19 503 5; 28% de cette 
population a un revenu de 
moins de 5 000$ et 4,2% en a 
un de plus de 50 0005. 

Les chiffres sont sensible- 
ment les mêmes pour les fran- 
cophones: revenu moyen: 
19 414$, et 28% dont le revenu 
est moins de 5 000 $; cependant 
seulement 3,4% de ce groupe 
touchent un revenu excédant 
50 000 5. 

Mais, comme pour la popu- 
lation en générale, il y a uue 
grande différence entre les 
revenus des hommes et des 
femmes de langue française. 
Les premiers ont un revenu 
moyen de 24 538 8, 16% tou- 
chent moins de 5 000 $ et 6.2% 
plus de 50 000 5. Le revenu 
moyen des femmes est de 
13 997 $, 39% ont un revenu 
dessous 5 000 $ et à peine un 


pour cent en ont un de plus de 
50 000 5. 


LES PARTENAIRES DE L'ENVIRONNEMENT 


ENSEMBLE, 
NOUS POUVONS 
CHANGER DES 

CHOSES. 


Les Partenaires de l'environnement, 
un programme mis sur pied par le 
gouvernement du Canada, 
consacrera 50 millions de dollars'au 
cours des cinq prochaines années à 
des initiatives destinées à aider les 
groupes locaux oeuvrant à la 
protection, la préservation, 
l'amélioration et la restauration de 
notre environnement. 


Tout le monde peut 
participer 


… Que vous soyez membre d'un elub 
social, d’une association 
communautaire, d'un organisme 
écologique, d'un mouvement 
scolaire ou d'un groupe de jeunes, 
discutez des Partenaires de 
l'environnement avec vos 
dirigeants. Sivous avez un projet 
intéressant, formez votre propre 
groupe et faites appel aux 
Partenaires de l'environnement. 


Combien peut obtenir un 
partenaire? 


Un partenaire peut recevoir jusqu'à 
200 000 $ sur une période de trois 
ans, selon l'envergure du projet. 
Dans son optique de partenariat, la 
contribution fédérale se limite à 


50 p. 100 du coût global. 


Loc 


partenaires 
de 


L'environnement 


Environnement 
Canada 


E+i 


Canada 


Environment 


Diverses façons d’être 
efficace 


En nettoyant des parcs, des lacs ou 
des rivières. En mettant sur pied de 
nouveaux programmes de recyclage 
dans votre milieu de vie ou de 
travail. Faites preuve d'initiative et 
venez joindre nos rangs. 


Formulez votre demande dès 
maintenant 


La première date limite pour 
présenter votre demande est le Ler 
seprembre 1989; les subventions 
seront annoncées au début de 
l'automne. À partir de 1990, il y 
aura trois dates limites chaque 
année, soit le ler mars, le ler juin et 
le Ler septembre. 

Pour de plus amples renseignements 
ou pour obtenir un formulaire 
d'adhésion afin de mettre votre 
projet en marche, n'hésitez pas à 
appeler ou à écrire aux bureaux 
d'Environnement Canada de votre 
région ou de votre province. 


Ontario 

Les partenaires de l'environnement 
Environnement Canada 

25, avenue St. Clair est 


Toronto (Ontario) M4T 1M2 
Tél.: (416) 973-6467 


ET 
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Congrès de l'Association canadienne 
Québec: 9 
Thème 


Textes Nationaux 
Yves Lusignan 


La lutte contre l’analphabétisme des francophones passe par le contrôle des 
écoles, pense le président de l'ACELF 


QUEBEC (APF) L'Associa- 
tion canadienne d'éducation de 
langue française (ACELF) en- 
tend exercer un leadership 
en ce qui a trait à l’analphabé- 
en ce qui a trait à l’alphabéti- 
sation des francophones au 
Canada. 

Les congressistes ont expri- 
mé le souhait que l'intérêt de 
l'organisme pour l'alphabéti- 
sation dure davantage que l’es- 
pace d'un congrès. 2 

‘’Nous nous entendons de 
continuer à exercer le leader- 
ship'’. a confirmé à l'APF, le 
président de l'ACELE, M. Jean 
Guy Rioux. Le prochain Con- 
grès annuel, qui aura lieu à 
Moncton l'an prochain, devrait 
confirmer cette orientation, de 
poursuivre M. Rioux. ‘‘C'est 
sûr qu'au niveau de l’ACELEF, 


c'est un de ses dossiers les plus. 
importants parce que l’objec- 


tif premier est de faire la pro- 
motion de l'éducation de langue 
française au Canada, surtout 
le besoin  d’alphabétiser 
tous les francophones dw Ca- 
nada'’. L'ACELF pourrait mé- 
me jouer le rôle d'organisme 
national chargé de coordonner 
les efforts de tous les interve- 
nants impliqués dans le domai- 
ne de l’alphabétisation, croit 
M. Rioux. 

Pour M. Rioux, les progrès 
en alphabétisation chez les 
francophones hors Québec 
passent d’abord par le contrôle 
complet des institutions et des 
écoles. ‘Autrement, les som- 
mes consacrées à l'éducation 
pour les francophones sont 
orientées pour l'immersion en 
langue française’”, explique le 
président de l'ACELEF. 

Enfin, M. Rioux considère 
que la somme de 110 millions 
pour cinq ans consacrées par 
le gouvernement fédéral à la 
luttre contre l’analphabétisme 
est loin d’être suffisante: Selon 
lui, le gouvernement était loin 
de réaliser l'ampleur du pro- 


“416 
ve Central 


Nindsor Lntat:e 


Éditeur: JEAN MONGENAIS 

Adjointe à la rédaction: LUCIE COLLINS 
Correspondant national: YVES LUSIGNAN 
Publicité nationale: CÉLINE VACHON 
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JOHANNNE GAGNON 
LISETTE TESSIER 


Comptabilité: CHARLOTTE MONGENAIS : 


blème de l'analphabétisation 
lorsqu'il a pris la décision de 
consacrer cette somme l’année 
dernière. 

Les 600 congressistes qui 
ont participé à ce premier 
grand rassemblement des fran- 
cophones du Canada portant 
sur l'alphabétisation et l’anal- 
phabétisme ont, eux, une meil- 
leure idée de l'ampleur du pro- 
blème. Il faut, disent-ils, re- 
connaître qu'il existe une situa- 
tion d'urgence chez les franco- 
phones hors Québec. L’alpha- 
bétisation serait même devenue 
‘‘la tâche collective prioritaire 
qui devrait mobiliser l’ensem- 


ble du Canada’. 

Des politiques d'’alphabéti- 
sation devraient se développer 
dans toutes les provinces, 
et s'inscrire dans un plan glo- 
bal de promotion de la culture 
française, souhaite-t-on. 

On souhaite faire de la pré- 
vention, en favorisant l’apha- 
bétisation chez les jeunes. 
Tout en admettant l'échec de 
l'école à ce niveau, on croit 
qu'il n'y a aucun intérêt à 
chercher des coupables. On 
croit par contre que le person- 
nel scolaire devrait être sensibi- 
lisé au phénomène des analpha- 


bètes scolarisés, être mieux 
formé et outillé pour faire 
face au problème, et favoriser 
la lecture et l'écriture. 

La présence des analphabè- 
tes sur le marché du travail a 
aussi inspiré quelques ré- 
flexions des  congressistes. 
Certains ont dénoncé les pro- 
grammes de formation de la 
main-d'oeuvre d'Emploi et 
Immigration, qui excluent les 
analphabètes. On estime aussi 
qu'un analphabète devrait pou- 
voir s'inscrire à des cours en 
alphabétisme, sans pour autant 
risquer de perdre son chèque 


d'assurance-chômage. 

On estime aussi que les syn- 
dicats devraient négocier l'in- 
clusion du droit à l'alphabéti- 
sation dans les conventions 
collectives. Le gouvernement 
de son côté, devrait accorder 
‘’des congrès-éducation"". 

L'alphabétisation des  fem- 
mes et des immigrants ont aus- 
si fait l'objet de l'attention 
des congressistes. 

Un colloque sur l’alphabéti- 
sation en français, qui portera 
sur les suites à donner au con- 
grès de l'ACELF, aura lieu en 
novembre prochain à Montréal. 


Alphana bénéficie du congres 


(LC) Beaucoup de change- 
ments auront lieu au cours de 


la prochaine année au centre 
d’alphabétisation Alphana à 


Windsor, suite à l'assistance de 
représentants de ce centre au 
Congrès de l'ACELF. ‘‘Le fait 
d’avoir eu une apprenante par- 
mi nous au congrès nous a réel- 
lement démontré les désavanta- 
ges de ne pas savoir lire ni 
écrire. Pendant trois jours, 


: 24 heures par jour, nous avons 


vécu avec une apprenante 
pour qui l'incapacité de lire 
et d'écrire est un obstacle dans 
la vie quotidienne. Pour la 
première fois, vivre ainsi avec 
une analphabète nous a vrai- 
ment ouvert les yeux encore 
plus grand au problème, ce qui 
va nous aider encore plus à 
leur venir en aide’, ont com- 
menté Mlle Lise Ratté et M. 
Jacques Parent, coordonna- 
teurs du centre Alphana de 
Windsor. 

Au congrès, des gens d’Al- 
phana ont beaucoup appris 
grâce à des ateliers, des confé- 
rences et des évènements dans 
la vie quotidienne. En plus de 
Mile Ratté et de M. Parent, il y 
avait des animatrices, un ap- 
prenante, une personne du 
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Jacques Parent 


conseil d'administration et le 
président du centre Alphana. 
Mmes Mireille Whissel, Mi- 
gnone Barett, Jeanette Lanoue 
et Guylaine Tremblay et M. 
André Fournier qui est le pré- 
sident du centre Alphana ainsi 
que du Regroupement des 
groupes francophones d'alpha- 
bétisation populaire de l’On- 
tario (RGFAPO). 

Alphana va maintenant 
intégrer les apprenants sur le 
conseil d'administration, à 
l’organisation des programmes 
du centre et à ‘‘Alpha-partage, 
90" un nouveau projet dont les 
détails seront annoncés plus 
tard par Iles organisateurs. 


<rancouhoree } 
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Association de la presse 
trancophone hors Quebec 
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Lise Ratté 


En faisant cela, le centre aura 
plus d’input de tous les côtés. 

Le centre d’alphabétisation 
de Windsor reçoit sa subven- 
tion de base par le ministère 
de la Formation Professionnel- 
le, et le reste prélevé en bu- 
tinant pour de l'argent à di- 
verses places.  ‘Centraide’ 
Windsor a aussi contribué: 
il a donné 2 400 $ pour que les 
gens du centre Alphana puis- 
sent aller au congrès à Qué- 
bec en plus de l'ACELF qui 
leur a donné une somme de 
700$. 

M. Florian Levesque qui est 
le coordonnateur pour le 
RGFAPO ei celui qui agit 


Vous êtes déjà abonné? 
Nous sommes heureux de vous compter parmi nos lecteurs! 
Passeriez-vous ce coupon à quelqu’un qui ne l’est pas? 


COUPON D’ABONNEMENT 


a —————# 2 ——_——_——_—_—.—_———…—— — …—————— 


Code postal 


L: Nouveau 


auprès des politiciens afin de 
faire bouger les choses. Le cen- 
tre Alphana fait partie de ce 


regroupement, ce qui donne du. 


pouvoir au centre. 

Le centre d'’alphabétisation 
à Windsor est un centre popu- 
laire car il crée son propre 
matériel et base son apprentis- 
sage sur des expériences 
personnelles et des goûts 
personnels des apprenants. 

‘Pour ceux qui savent lire 
et écrire, c’est très facile de 
prendre un livre ou lire n’im- 
porte quelle enseigne, on le fait 

sans S'en apercevoir. Mais 
pour ceux qui sont analphabè- 
tes, c'est une montagne à 
surmonter. Lire un menu. 
trouver un local dans un éta- 
blissement,eic... sont juste 
quelque-unes des choses 
qui sont très difficiles pour 
eux’, ont expliqué Mlle Ratté 


et M. Parent. 
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‘Nous crovons de plus en 
plus, que le centre Alphana 
peut aider beaucoup de franco- 
phones de la région et nous 
encourageons les gens qui 


connaissent un(e) analphabète 
de l'encourager à venir se join- 
dre à nous. De plus, nous es- 
pérons que les gens sauront 
en profiter” ont-ils aussi dit. 


[Renouvellement 
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d'éducation de langue française (ACELF) 


au 12 août 
Alphabetiser en français 


Voir aussi 


articles à la 6 


La lutte contre l’analphabétisme doit mobiliser toute la communauté, pense 
le député de Saint-Boniface 


QUÉBEC (APF) Il n'existe 
aucune solution, aucune 
stratégie unique et magique 
pour lutter contre l’analpha- 
bétisme au Canada. Les 
moyens d'action envisagés 
doivent donc être multiples et 
variés, en concertation avec 
tous les organismes impliqués 
dans la communauté. 

Pour le député fédéral de 
Saint-Boniface et porte-parole 


Il y aurait 1.3 million d’anal 
francophones au pays 


QUÉBEC (APF) Il y aurait 
deux fois plus de personnes 
analphabètes chez les franco- 
phones que chez les anglopho- 
nes au Canada. Cet écart 
serait même pire que celui 
qui éxiste entre les francopho- 
nes et. les immigrants... Au 


total, près de 1 300 000 million 


Francophones au Canada 
seraient analphabètes. 

Selon une étude réalisée par| 
l’Institut canadien d’éducation 
des adultes (ICEA) avec la col- 
laboration de la Fédération 
des francophones hors Qué- 
bec (FFHQ), l'écart entre les 
deux groupes linguistiques 
serait plus criant que ce que 
révélait le rapport Southam 
News en 1987. Selon le rapport 
de la chaîne de journaux 
Southam, qui est d’ailleurs à 
l’origine du renouveau d'’inté- 
rêt au Canada pour les ques-' 
tions touchant  l’alphabéti- 
sation, la proportion d’anal- 
phabètes chez les francopho- 
nes était en 1987 de 29 pour 
100, alors qu'elle était de 23 
pour 100 chez les anglophones. 
Or, estime la chercheuse 
Andrée Boucher. de l’ICEA, 
cette proportion était déjà 
en 1981 de 30 pour 100 chez les 
francophones, et de seulement 
14.1 pour 100 chez les anglo- 
phones. 

Pour en arriver à une telle 
conclusion, Mme Boucher a 
appuyé sa recherche sur les 
plus récentes données dispo- 
nibles sur la scolarisation des 
francophones, qui remonte 
quand même au recensement 
de 1981. Contrairement à l’étu- 
de Southam, son enquête n’est 
pas basée sur un test d’aptitu- : 
des ou d’habiletés, mais uni- 
quement sur le degré de scola- 
risation des 
Les résultats donnent des fris- 
sons dans le dos. 

À  l'Île-du-Prince-Edouard, 
la moitié de la population 
francophone était analphabète. 
Le nombre serait de près de 43 
pour 100 au Nouveau-Bruns- 


francophones. 


libéral en matière d'éducation 
et d’analphabétisation, M. Ro- 
ger Duhamel, les organisa- 
tions communautaires et les 
regroupements comme les 
églises, les scouts, les guides, 
les syndicats sont souvent 
mieux placés que les commis- 
sions scolaires et les institu- 
tions d’enseignement pour 
répondre aux besoins immé- 
diats des analphabètes, avec 


wick, plus de 30 pour 100 en 
Nouvelle-Ecosse, en Saskatche- 
wan et au Manitoba, 28 pour 
100 en Ontario et 22 pour 100 
en Alberta. 

Les causes de l’analphabétis- 
me sont multiples. L'étude de 
l'ICEA intitulée ‘‘En. toutes 
lettres et en français’, dévoilée 
en primeur lors du Congrès 
indique que les difficultés 
d'accès à l’ecole française ont 
joué et continuent de jouer un 
rôle majeur dans la reproduc- 
tion de l’analphabétisme chez 
les francophones en milieu 
minoritaire. ‘Jamais les adul- 
tes francophones d’aujourd’hui 
n’ont connu de système d’édu- 
cation complet, du primaire à 
l’université, équivalent par 
exemple à celui de la commu- 
nauté anglophone du Québec’, 
lit-on dans l'étude. 

A cela s'ajoute l'éducation 
bilingue, d'immersion et uni- 
lingue anglaise, qui défavori- 
se encore aujourd’hui des mil- 
liers de jeunes francophones. 

La pauvreté, l'isolement, 
des activités économiques 
saisonnières qui incitent peu 
à la lecture, et l’absence de 
politiques gouvernementales 
sont d’autres raisons qui expli- 
quent en bonne partie le haut 
taux d’analphabètes chez les 
Acadiens des provinces de 
l'Atlantique. 

A  l'Ile-du-Prince-Edouard, 
les Acadiens sont à n'avoir au- 
cun revenu, et sont deux fois 
moins représentés dans la 
catégorie des revenus de 25 
000 $ et plus. Il n’existe aucune 
politique en \alphabétisation 
dans la province. 

En Nouvelle-Ecosse, aucun 
projet d’alphabétisation ne 
s’est développé. 


Au Nouveau-Brunswick, les 
activités économiques des Aca- 
diens incitent peu à la pratique 
de la lecture, lit-on dans l’étu- 
de. ‘‘La pêche et le travail 
dans les centres miniers ou 
forestiers où les salaires sont 


des programmes tenant compte 
de leurs intérêts. 

M. Duhamel, qui prenait la 
parole devant les plus de 600 
congressistes, croit que le 
système scolaire ne peut pas 
répondre aux besoins de tout le 
monde et qu’en matière d’al- 
phabétisation, il est préféra- 
ble que les leçons se donnent 
loin de tout ce qui pourrait 
ressembler à une salle de clas- 


phabètes 


LA 


attrayants,’’ incite les jeunes 
à quitter l’école très tôt. Et 
malgré les récents développe- 
ments en alphabétisation 
les efforts du gouvernement 
ne suffisent pas à faire face à 
l’ampleur du problème. 

Dans l'Ouest canadien, ïl 
existe un lien évident entre 
l’alphabétisation, et la valori- 
sation du français. Selon An- 
drée Boucher, l’alphabétisation 
des francophones dans ces pro- 
vinces se heurte à un contexte 
linguistique rarement favora- 
ble, et à la dispersion des 
francophones. 


se, qui rappelle parfois à l’anal- 
phabète son propre échec. 
‘Les écoles, les universités et 
les collèges peuvent jouer un 
rôle utile mais, pour ce faire, 
ils ont besoin de fonds et ils 
ne peuvent faire cavalier 
seuls” estime M. Duhamel qui 
avant de se lancer en politique 
active, a mené une carrière 
d'enseignant et fut même 
sous-ministre de l'Education 
du Manitoba. 

Selon le député libéral de 
Saint-Boniface, il faut d’abord 
sensibiliser la population au 
phénomène de l’analphabétis- 
me, et provoquer un change- 
ment d’attitude dans la société 
si on veut arriver à des résul- 
tats. ‘‘L’analphabétisme, ce 
n’est pas une maladie fatale, 
ou terminale’ explique le 
député, qui ajoute que les ra- 
pides changements technolo- 
giques font de nous tous des 
analphabètes fonctionnels 
à un moment ou l’autre de notre 
vie. On n’a qu’à penser par 
exemple à la difficulté pour 
certains de comprendre le 
fonctionnement d’un ordinateur 


en milieu de travail. 

Les moyens d'action pour 
lutter contre l’analphabétisme 
sont nombreux. M: Duhamel 
croit que chaque citoyen doit 
d’abord, individuellement, 
mettre l’accent sur la lecture 
et l'écriture dans la vie de tous 
les jours pour renforcer ses 
connaissances. Il suggère de 
faire appel à la nouvelle techno- 
logie, comme l’alphabétisation 
par ordinateur et l’enseigne- 
ment à distance. Ce dernier 
outil offre beaucoup de poten- 
tiel pour les francophones hors 
Québec qui vivent dans les 
communautés éloignées, croit 
le député. M. Duhamel prône 
également un échange maxi- 
mum d'informations entre tous 
les groupes impliqués dans la 
lutte à l’analphabétisation. 
ILest aussi essentiel, selon lui, 
qu'on fasse une place à l’al- 
phabétisation en français. 
‘Lorsqu'on parle d’alphabétis- 
me au Canada, on parle de la 
langue anglaise. Il est essen- 
tiel, dit M. Duhamel, qu’on 
discute de l’analphabétisme en 
français et en anglais. 


Animateurs/Animatrices recherchés 


Vous êtes enthousiaste? | 
Vous désirez améliorer la qualité de vie d’une autre personne? 
Vous avez des connaissances à partager? 


Eh bien, venez les partager avec des adultes francophones qui 
veulent apprendre à lire, écrire ou calculer en français 


Aucune expérience dans l’alphabétisation est requise 
Le tout se passe dans un milieu chaleureux et sociable 


Nous comptons sur vous! 
Nous serons heureux de vous accueillir 


Ecrivez ou téléphonez à Lise 


ALPHANA, 3400 rue Somme, Windsor, Ontario N8W 1V4 


944-5991. 
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En Ontario, l’alphabétisation en français est l'affaire des 
groupes populaires 


OTTAWA (APF) ‘‘Ce qui 
caractérise très certainement 
l’alphabétisation francophone 
en Ontario, c’est l’essor rapide 
qu'a connu le mouvement au 
cours des deux dernières 
années.’” 

Ce constat, c’est l’Institut 
canadien d'éducation des adul- 
tes (ICEA) qui le fait dans son 
étude sur l’analphabétisme et 
l’ailphabétisation des franco- 
phones au Canada. 5 

Contrairement à la situation 
qui existe dans certaines 
provinces canadiennes, on 
compte en Ontario 20 groupes 
d’alphabétisation populaire 
francophone, quelques conseils 
scolaires actifs dans le dossier, 
et trois collèges communautai- 
res qui offrent en français des 
activités reliées à l’alphabéti: 
sation.-La chaîne française de 
TVOntario a même produit une 
série de huit émissions de 
sensibilisation et de formation 
à ce sujet. 

En Ontario, les Franco- 
Ontariens ont choisi l’approche 
des groupes populaires pour 
lutter contre l’alphabétisation. 
En 1988, ces groupes ont fondé 
le Regroupement des groupes 
populaires  analphabétisation 
francophone en Ontario, ‘‘une 
expérience originale qui per- 
mettra, sans doute, non seule- 
ment le développement des 
pratiques d’alphabétisation en 


Venez jouer au 


sw 


tout en appuyant des 


Ontario francophone, mais 
aussi l’approfondissement 
de la réflexion sur l’alphabéti- 
sation populaire en contexte 
minoritaire ’. écrit Andrée 
Boucher de l’'ICEA dans l’étude 
intitulée ‘‘En toutes lettres et 
en français’”, réalisée en colla- 
boration avec la Fédération des 
francophones hors Québec. 

‘Ce qui constitue la plus 
grande originalité de l’'expé- 
rience franco-ontarienne écrit 
l’auteur de l'étude, c’est que 
le réseau des groupes populai- 
res a réussi à faire valoir non 
seulement la nécessité de l’al- 
phabétisation en français, mais 
l'importance de rendre françai- 
se la conception même du pro- 
jet d’alphabétisation””. 

De fait, l'Ontario est la seule 
province à majorité anglophone 
à promouvoir officiellement 
une approche du problème de 
l’analphabétisme, qui tient 
compte de la spécificité linguis- 
tique et culturelle des franco- 
phones. 

La situation de l’analphabé- 
tisme chez les Franco-Onta- 
riens varie d’une région à 
l’autre, comme le démontre 
les données du recensement de 
1981 sur la scolarisation. 
Selon Statistique Canada, 
6.1 pour 100 des francophones 
seraient analphabètes com- 
plets, et 22.5 pour 100 seraïent 
fonctionnellement analphabè- 


s- 


organismes francophones 


BONNE CHANCE! 


Samedi 26 août- 18h 


Salle Country Bingo, 1299 Northwood (donne sur le chemin Huron 


Line) 


Parrainé par: Le Conseil St-Jérôme des Chevaliers de Colomb 


Samedi 26 août- 18h 


Salle Derby, 1279 ouest, rue University 
Parrainé par: Le Conseil régional de l’Union Culturelle Franco- 


Ontarienne 


Lundi 28 août- 17h 
Salle Can Am, 576 ave Ouellette 


Parrainé par: L'Association Canadienne Française de l’Ontario 


Windsor/Essex/Kent 


Jeudi 31 août-15h30 Share The Wealth; 19h30 Bingo régulier 


Satle Can-Am, 576 ave Ouellette 
Parrainé par: Le Club Alouette 


Mercredi 6 septembre- 17h 
Salle Can Am, 576 ave Ouellette 


Parrainé par: Le Conseil régional de l'Association canadienne 
française de l'Ontario Windsor/Essex/Kent 


Samedi 9 septembre- 15h30:Share the Wealth:; 19h30:Bingo régu- 
lier: 22h: Share the Wealth; 22h30: Bingo régulier. 

Salle Can Am, 576 ave Ouellette 
Parrainé par: Le Club Alouette 


Samedi 9 septembre- 18h30 


Salle Rose City Bingo, 671 est, rue Wyandotte 
Parrainé par: Le Club Richelieu Windsor. 


tes pour un total de 28.6 pour 
100 ayant moins d’une neuviè- 
me année. Chez les anglopho- 
nes, le total serait de 14.1 
pour 100. 

Dans l’est de la province, le 
total des  Franco-Ontariens 
ayant moins d’une neuvième 
année serait de 25.2 pour 100, 
de 39.5 pour 100 dans le nord- 
est, de 26.9 pour 100 dans la 
région du centre, de 33.8 pour 
100 dans le sud-ouest et de 
45.7 pour 100 dans le nord- 
ouest. 

En Ontario, la majorité des 
intervenants considèrent que 
l’analphabétisme est étroite- 
ment relié à la situation mino- 
ritaire vécue pas les franco- 
phones de cette province. 
L'économie joue également un 


rôle non négligeable. Faute 
d'emplois, les Franco-Onta- 
riens se déplacent dans la ré- 
gion de Toronto où un analpha- 
bète francophone se trouve 
marginalisé dans un environne- 
ment anglophone. D'ailleurs, le 
taux de chômage chez les 
francophones de l'Ontario est 
plus élevé que dans l’ensemble 
de la population, nous dit l’étu- 
de, alors que les francophones 
sont sous-représentés dans la 
catégorie des revenus supé- 
rieurs à 25 0005. 

Jusqu'à tout récemment, la 
situation scolaire en Ontario 


n'avait rien pour favoriser 
l'éducation en français des 


Franco-Ontariens. L’enseigne- 
ment du français étant limité, 
on a assisté à une ‘‘sous- 


, 


scolarisation" des francopho- 
nes dans cette province, indi- 
que l'étude. 

Les choses ont cependant 
changé pour le mieux dans cet- 
te province depuis quelques 
années. Les Franco-Ontariens 
ont obtenu l’an dernier la créa- 
tion d’un premier collège com- 
munautaire francophone. Plus 
important encore, la province 
reconnaît maintenant, sans 
restriction de nombre, le droit 
des enfants francophones à 
l'enseignement en français 
aux niveaux primaire et secon- 
daire. C’est plus que ce que la 
Charte canadienne des droits 
et libertés exige des provinces 
en matière d'instruction 
dans la langue de la minorité. 


L’analphabétisme coûte cher aux entreprises 


canadiennes 


OTTAWA (APF) Les acci- 
dents du travail causés par 
l’analphabétisme et l’incapaci- 
té de lire coûteront au moins 
2 millards cette année aux en- 
treprises canadiennes, alors 
que la perte de productivité 
causée par l’analphabétisme 
leur fera perdre un autre 
2.5 milliards. 

Ces chiffres ont été révélés 
par la firme Caron, Bélanger, 
Woods Gordon lors du Congrès 
de l’ACELEF. 

Selon le consultant M. André 


_Grondines de la firme, les em- 


ployeurs, canadiens consacre- 
raient jusqu’à 50 millions par 
année à des cours de rattrapa- 
ge en compétence de base et à 
des cours de français ou d’an- 
glais langue seconde. La perte 
de revenus des Canadiens à 


cause de l’analphabétisme est 
évalué à 8.8 milliards, alors 
qu’on ne connaît même pas en- 
core les coûts des programmes 
de formation gouvernementaux 
axés sur la connaissance de 
l’écrit, de même que les coûts 
de l’analphabétisme lié à l’aide 
sociale et les coûts de l’incarcé- 
ration causée par l’analphabé- 
tisme. 

Il existe plusieurs défini- 
tions de l’analphabète. L’une 
d’elle fait la distinction entre 


les analphabètes purs et les 


analpabètes fonctionnels. 
Dans un cas, il s’agit d’une per- 
sonne qui ne peut pas lire ou 
écrire. Dans l’autre, il s’agit 
d’une personne dont les faibles 
compétences en lecture et en 
écriture ne lui permettent pas 


de se débrouiller dans la vie 
quotidienne. 

Dans sa recherche des coûts 
de l’analphabétisme au Cana- 
da, le consultant de la firme 
Caron, Bélanger, Woods 
Gordon explique que bien des 
entreprises demandent au- 
jourd’hui au minimum un se- 
condaire 5 pour les postes d’en- 
trée, et cite un chercheur, 
qui affirme que 85 pour 100 de 
tous les emplois exigent des 
compétences en lecture équiva- 
lent à un 2ième secondaire ou 


plus. Toujours selon le même = 


chercheur, 15 pour 109 des em- 
plois commandent des aptitu- 
des pour la lecture inférieures 
à un 2ième secondaire, et seule- 
ment 2 pour 100 des emplois 
étudiés ne font appel ni à la 
lecture, ni à l'écriture. 


Limitations de Fusage du tabac dans les lieux de travail en 
Ontario en vigueur le 1er janvier 1990 


Toronto-À compter du ler 
janvier 1990, l'Ontario devien- 
dra la première province au 
Canada à limiter l'usage du 
tabac dans les lieux de travail. 

Présentée pour la première 
fois le 30 novembre 1988, la 
loi 194 interdira l’usage du 
tabac dans les lieux de travail 
confinés de l'Ontario qui 
la compétence 


relèvent de 


Canada 


Travaux publics 


provinciale, à l’exception des 
endroits spécialement  dési- 
gnés à cet effet par les emplo- 
yeurs. 

Le projet de loi établit une 


disposition de base fondamen- 


tale, précise le ministère tout 
en permettant à chaque lieu 
de travail de mettre en oeuvre 
des politiques concernant 
l'usage du tabac qui reflètent 


Public Works 
Canada 


Prolongement de la 
période d'offres 


PROJET +635656, Rénovations au comptoir de réception Pont 
Ambassador, 712, rue Huron Church, Windsor, Ontario 


On avise par la présente que la période de réception des offres pour 
lesquelles la date limite était le 16 août 1989, est prolongée jusqu'à 


15h le mercredi 30 août 1989. 


D. Koroll 

Gérant régional 

Finance et Administration 
Bureau régional de London. 


les besoins particuliers de ce 
lieu de travail. 

Le projet de loi n’exige pas 
la désignation d’une zone pour 
fumeurs. Cependant si l’em- 
ployeur en désigne une, le 
projet limite la superficie 
de cette zone à 25% au plus 
de l’espace de plancher de 
cette partie du lieu de travail. 


Les lieux de travail compren- 
nent les commerces de détail, 
les espaces commerciaux, 
les exploitations  manufac- 
turières et minières, les hôpi- 
taux, les organismes de servi- 
ces sociaux, les établissements 
d’enseignement. 

Quant aux lieux de travail 
qui sont aussi des endroits 
publics; tels les restaurants, 
les bars et les boîtes de nuit, 
ces endroits relèvent de la 
réglementation municipale. 

Quiconque  enfreint les 
dispositions restrictives portant 
sur l'usage du tabac, que 
contient le projet de loi, peut 
être poursuivi en justice. 
L’amende maximale est de 
500$. 

Une brochure indiquant les 
droits et responsabilités au 
terme de la loi, publiée par le 
ministère du Travail, sera 


. disponible à la fir de l'été. 


Pour de plus amples rensei- 
gnements, on peut communi- 
quer avec M. Bryan Evans en 
composant le 1-416-965-9764, 


SE 


O.T.AN. 
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NDLR: A Ia fin du mois de juin, des éditeurs de journaux 


francophones au pays, ont visité les installations de l’Or- 
ganisation du Traité de l’Atlantique Nord [OTAN] et deux 
bases militaire en Allemagne. A l’invitation du ministère des 
Affaires Extérieures. Quatre des participants représentaient 
la presse francophone hors-Québec et ont rédigé des textes 


pour partager leurs observations avec les lecteurs et lec- 
trices de cette presse. Nous présentons ici deux de ces 
textes. Les deux autres ont paru la semaine dernière. 


Le bilinguisme contribue à enrichir la dimension humaine des Forces canadiennes 


par Bernard Bocque 
du journal La Liberté 
de Winnipeg 


Lahr (APF) Difficile de se 
faire une bonne idée de la vie 
des militaires canadiens 
quand on visite en coup de 
vent, dans le cadre d’un 
voyage-études sur l'OTAN, 
les deux bases où sont station- 
nées les Forces canadiennes 
en Europe. 

Mais il semble vite clair 
que les 4 200 hommes du 
4e _Groupe-brigade mécanisé 
qui, avec la ère Division 
aérienne, constituent les deux 
principales formations des 
Forces canadiennes en Europe, 
n’ont rien de troupes perdues 
à l’autre bout du monde. Le 
moral d’une armée doit 


d’abord résider dans la force 
de son esprit de corps. 

Les militaires, c’est bien 
connu, forment. une grande 
famille. Le commandant de 
la base de Lahr, quartier 
général des Forces, le colonel 
Charles EÉmond, - tient à le 
rappeler en soulignant que la 
qualité de la vie sociale fait 
partie de ses préoccupations. 

Un souci bien légitime: | 
plus de 20 000 Canadiens 
(militaires, personnes à charge 
et civils) habitent dans plus 
de 115 villes et villages situés 
autour des deux bases nichées 
dans la superbe Forêt-Noire. 
Pas moins de 300 professeurs 
enseignent, aux niveaux 
primaire et secondaire, à 6 000 
enfants, répartis dans 8 écoles. 
Précisons que les enfants 


anglophones peuvent s’ins- 
crire à un programme amélioré 
d’enseignement en français. 

La qualité de vie que l’on 
veut offrir aux militaires et à 
leurs conjoints ne procède 
évidemment pas d’un pur 
altruisme. Bien que l’armée 
canadienne soit une armée 
de métier donc formée de 
professionnels volontaires, 
il n’en reste pas moins qu'ils 
sont humains. 

Explique sans détour un as 
de l'aviation, le colonel Jean 
Boyle, commandant de Ja 
base de Baden-Sôlligen: quand 
un avion s'écrase, 90% du 
temps, c’est de la faute du 
pilote. C’est bien pourquoi 
un maximum est entrepris 
pour s’assurer que les pilotes 
n’ont pas de gros problèmes 


L'OTAN à Goose Bay: Les vols à basse altitude sont mis 


LS 3 LA 
à l'epreuve 
par Richard Landry 


du journal Le Courrier de 
la Nouvelle Ecosse 


Bruxelles (APF) L'OTAN 


étudie présentement la possi- 
bilité de créer un centre pour 
des vols à basse altitude. 
Lors de la recherche pour un 
site pour ce centre, le Canada 
a proposé Goose Bay, au 
Labrador, et la Turquie a 
proposé Cogna. 

Un comité de 
_ étudie les coûts, les avantages 
et les désavantages des deux 
sites. Maïs rien ne sera décidé 
avant trois ans, selon un haut 
fonctionnaire canadien de 
l'OTAN à Bruxelles, en Bel- 
gique. 

L'OTAN est composée 
de 16 pays de l’ouest, dont 
le Canada, c'est-à-dire les 
pays démocratiques. Ensem- 
ble, ces pays veulent éviter 
la guerre qui pourrait possi- 
blement avoir lieu contre les 
pays de l’est, membres du 
Pacte de Varsovie, dont Ia 
Russie et les pays communis- 
tes. Les vols à basse altitude 
sont entrepris par des avions 
spécialisés en cas de défense 
s’il y a une guerre éventuelle. 
Il s'agirait donc d’un centre 
important pour la défense 
des pays membres de l'OTAN. 

Selon le haut fonctionnaire 
canadien à l'OTAN 90 pour 
100 de la population à Goose 
Bay est en faveur de l’établis- 
sement de ce centre chez 
eux. ‘‘On peut dire que Goose 
Bay sera préféré. Il y a une 
bonne chance de l'avoir si 
nous le voulons, /’ a-t-il précisé. 


Les dix pour 100 de la ! 


population qui sont contre 
l’établissement du centre à 
Goose Bay sont, toujours 
selon ce haut fonctionnaire, 
les mêmes qui revendiquent 
l’autonomie des autochtones. 


-‘‘Ils sont dans le processus 


l'OTAN 


de revendications avec le 
gouvernement fédéral qui ne 
peut pas s'occuper de plus de 
six négociations à la fois. 
Avec quelque 200 négociations 
prévues avec les autochtones, 
ceux-ci cherchent la possi- 
bilité de se mettre plus haut 
sur l'agenda du gouverne- 
ment fédéral. Si la base est 
là (à Goose Bay), il y aura moins 
de possibilité de négocier 
avec le gouvernement. Je 
doute beaucoup qu'il y aura 
une décision prise à propos 
des revendications des Inus 
avant la décision sur le centre 
des vols à basse altitude’”’ 
a indiqué le fonctionnaire. 

Les avantages en faveur 
d’un centre du genre à Goose 
Bay se résument au terrain 
considérable, et au fait qu'il 
n’y a aucune (ou très peu) 
de personnes là. ‘On y trouve 
un ou deux pêcheurs ou chas- 
seurs qui peuvent prévenir 
la tour de contrôle des avions 
où ils seront, et quand. 
Cela ne pose aucun problème, 
quant à moi’ a précisé le 
fonctionnaire. 

Les gens qui sont contre les 
vols à basse altitude protes- 
tent en disant que ces vols 
dérangent l'habitat, et les 
animaux Sujets à la chasse 
et à la pêche. Mais, toujurs 
selon ce haut fonctionnaire 


irthriaht 


(PRET 


© ENCEINTE 


Si vous ne savez pas que faire. 


Composez 252-3 322 


ou venez nous voir au 549 rue Kildare 
- tests de grossesse - consultations médicales - 
logement - conseils légaux - 


SERVICE GRATUIT ET CONFIDENTIEL | 


canadien, ‘‘en Grande-Bre- 
tagne et en France, il y a 
des vols assez régulièrement, 
et ça va’’. 


Petites 
annonces 


À VENDRE: Un Futon (sofa-lit), très bon état 
Montant à: discuter. Contactez France 
O'Connor, 252-4523, école 734-1380 25-1 


GARDIENNE RECHERCHÉE: non-fumeuse 
et de langue française pour un enfant de 10 
mois, de septembre jusqu'à juin, dans la 
région de St-Clair Beach. Des références 
seraient préférables, mais pas une nécessité. 
Appeler le 736-8157 et demander à parler 
à Agnès Bénéteau. 31-1 


A LOUER: Résidence sur le lac Ste-Claire à 
Pointe-aux-Roches, disponible dix, nois par 
année, de septembre à juin. Partiellement 
meublé. 798-5943. 33-1 


A"VENDRE: Chaise contour avec contrôle 
électrique. Prix: 1 500 $ négociable. 798- 
3010. 33-2 


GARDIENNE RECHERCHÉE POUR DEUX 
ENFANTS, DE 7 et 9 ans pendant-le quart 
de travail de jour ou d'après-midi, On peut 
transporter les enfants. 972-7108 après 
4h. 33-3 


AIDE-CUISINIÈRE ET SERVEUSE RE- 


CHERCHÉE: Salaire et heures de travail à 
33-4 


discuter: 1646 est, rue Wyandotte. 


peut vous aider! 


personnels en arrière de leur 
tête lorsqu'ils prennent les 
commandes des super- 
modernes CF-18, qui valent 
35 millions de $ pièce. 

La qualité de la vie passe 
aussi bien sûr par la possibi- 


- lité de travailler dans sa langue 


maternelle. Longtemps, 
l’armée canadienne avait la 
réputation d’un bastion de 
l’unilinguisme. Eh bien, 
visiblement, les choses chan- 
gent, à commencer par le haut 
commandement: aujourd’hui, 
les généraux sont bilingues. 
Et il n’est pas intéressant de 
noter au passage que les 
commandants des deux bases 
(Lahr et Baden-Sülligen) 
sont actuellement des franco- 
phones. 

La bilinguisation s’effectue 
avec un temps de latence 
normale, puisque la très large 


majorité des militaires occupant 


présentement des 
de commandement 
entraînés en anglais. 

Si depuis un-an, la 129e 
Batterie de défense  anti- 
aérienne chargée de défendre 
la base de Lahr fonctionne en 
français, c’est sans doute 
en bonne partie grâce à la 
volonté de son responsable, 


postes 
ont été 


‘un Trifluvien. Mais ce militaire 


dans la mi-trentaine a dû faire 
des efforts supplémentaires, 
ayant été formé en anglais. 
Outre les quelque 150 
hommes de la 129e Batterie 
de défense  anti-aériénne 
qui fonctionnent en français, 
mentionnons les 600 hommes 


Canada 


[519] 645-4323. 


caux. 


nécessairement acceptée. 


Travaux publics 


PROJET 


Le travail comprend la fourniture et l'installation de stores verti- 
Date limite: Le mercredi, 6 septembre 1989 à 15h00. 


Ni-la soumission la plus basse, ni aucune d'entre elles, ne sera 


du Royal 22e, un régiment 
d'infanterie. Bien entendu, 
d’autres francophones sont 
éparpillés au sein des unités 
d’artillerie, de blindés, d’in- 
fanterie ou de génie du 4e 
Groupe-Brigade mécanisé 
du Canada. 

En tout cas, une fois leur 
service du jour terminé, tous 
retrouvent le choix fondamen- 
tal de la langue radiophonique. 
Le Réseau des Forces cana- 
diennes (RFCS) présente une 
double programmation: radio 
et télé en français et en anglais. 

Le directeur de RFCS-CFNS 
est un  Franco-Manitobain, 
Marcel Gauthier, en poste 
depuis un an et demi. Il se 
souvient très bien des années 
60, alors qu’il commençait 
comme militaire en Allemagne 
sa carrière au micro: l’anglais 
était la seule langue des ondes. 

Un état de fait qu'il était 
d’autant plus important de 
rectifier que la radio surtout 
constitue le lien essentiel avec 
le pays. Marcel Gauthier cite 
un récent sondage: 92% des 
militaires écoutent {a radio, 
qui donne en direct les bulletins 
de nouvelles du Canada. 

Pour la télé, les chiffres 
du sondage donnent un éclai- 


rage intéressant: 78% des 
anglophones la regardent, 
contre seulement 45% des 
francophones. Explication: 


la ‘‘concurrence’’ des télés 


françaises, qui peuvent être 
facilement captées en Forêt- 
Noire, région limitrophe de 
la France. 


Public Works 
Canada 


APPEL D'OFFRE 


DES SOUMISSIONS CACHETÉES pour les projets ou les services 
énumérées ci-dessous, adressées au Gérant régional, Finance et 
Administration, Région de l'Ontario, Travaux Publics Canada, 
451 rue Talbot, C.P: 668, LONDON, Ontario, N6A 4Y4, seront 
reçues jusqu'à/15h à la date limite indiquée. On peut examiner 
les documents/de soumission où en obtenir des copies au Bureau 
des Soumissions à la même adresse que ci-dessus, téléphone: 


Projet # 636334, Installer des stores verticaux; Édifice du gouverne- 
ment du Canada, 185 rue Ouellette, WINDSOR, ONTARIO. 


Canada 


Ve 
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mots croisés 


12 34 5 6 7 8 9 10 11 12 


SE 

JE ERRERSEE 
OURS CEE 
E 5 EE ENER 
n|_ SSseRS SE 
UNE DRE Æ 


HORIZONTALEMENT 


1—Utile pour conserver la santé. — Dans 
percer. 

2—Poss. — Le plus âgé. — Mauvais. 

3—Gros excrément de l’homme. — Sorte 


de petit citron. 

4—Prén. de femme. — Achevés. 

5— Titre anglais. — Evaluer. 

6—Vase de métal ou de terre. — 
meilleures parties. 


7—Nom des anciens régistres de la ville de 


Paris. — Dans maître. — Nég. 
8—Poss. — Pente. 
9— Agacé. — Epoque. 
10— Route rurale. — Recouvert d'iode. 
11—Complète. — Métal précieux. 
12— De naissance. — Ch. -1 de c. (Gers). 


VERTICALEMENT 


1—Souverain qui gouverne arbitrairement. 
— Milieu. 
2— Carte à jouer. — Instrument à cordes 
(pl.). 
3— Poète français. — Marque la situation. 
4— Attachée au mors du cheval. 
5— Pâtisseries. — Chiffres romains. 
6—Assistances. — Qui appartient au do- 
__ maine des fées. 
7—Manque d'activité. — Roue à gorge 
d'une poulie. 
8— Note musicale. — Corps de troupes. — 
Petits cours d'eau. 
9— Borneriez. 
10—Petit chat. — Nouveau. 
11—Avironnèrent. — De la gamme. 
12— Outil pour ouvrir ou fermer (pl.). — Oc- 
cupera une place dans une assemblée. 


solutions 
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E 
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absence crise fertilité ont rôle 
acte fier ôter 
ARE rm auneenmemmenmennee] action dénatalité force sens 
PRES ” aider doué père service 
| STE air lutter perte soupçon 
Cet année élan pire 
SOP-780 avenir enfant menace poupon taux 
Trouvez les 7 erreurs enquête pour tel 
bébé envers naître problème tête 
but est natalité 
état nom Québec utilité 
case été normal 
chute être nuire région 
e contre nuit réunir 


L’électroscope est un instru- 
ment dont on se servait autrefois 
lors de démonstrations sur l’élec- 
tricité statique. Il permet de savoir 
si un objet est électrisé : s’il l’est, 
les feuilles de métal (pendules) 
s’écartent, sinon les feuilles ne 
bougent pas. 

Pour construire ton propre élec- 
troscope, procure-toi un bocal 
transparent (en verre) avec un 
couvercle de plastique, une bro- 
che d'environ 15 cm de longueur 
(un fil électrique n° 12 ou un cin- 
tre) et du papier d'aluminium le 
plus mince possible. 

Perce d’abord le couvercle de 
manière à pouvoir insérer la bro- 
che à la moitié de sa longueur, 
comme sur l'illustration. 

Au tour de l'élément le plus 
important de ton électroscope : le 
double pendule. Ces pendules 
sont généralement fait de minces 
feuilles d'aluminium, ou d'or, 
fixées à l'extrémité de la tige con- 
ductrice: plus les feuilles sont 
minces et plus l’électroscope est 
sensible. Je te suggère d'utiliser 
le papier d'aluminium des pa- 
quets de cigarettes ou des tablet- 
tes de chocolat. Tu devras cepen- 
dant retirer le papier qui est collé 
sur l'aluminium. Pour ce faire, 
laisse tremper la feuille d'alumi- 
nium dans de l’eau savonneuse 
ou de l'alcool à friction, le papier 
devrait s'enlever aisément. Cou- 
pe ensuite une bande de 1 cm sur 
5 cm que tu déposeras sur l’extré- 
mité de la tige conductrice (voir 


Lélectroscope 


= Point 
D'ÉLECTEISATION LES 
PENVULES 
S'ÉCARTENT , 
MON PEIGNE EST 
PONG CHARGÉ 
D'ÉLECTRICITÉ 
STATIQUE. 


— T6E : 
CONPUCTRICE 


illustration), et ferme le bocal. 

Rassemble plusieurs objets, 
ballon gonflable, peigne, tige de 
plastique, baguette de verre, etc., 
que tu frotteras avec divers tissus 
(soie, laine, coton, nylon) ou dans 
tes cheveux. Prends note de tes 
observations : quel objet s’élec- 
trise le mieux, et avec quel tissu ? 
Approche ton électroscope de 
l'écran d'un téléviseur couleur: 
les pendules s’écartent, effet 
causé par la présence d'électri- 
cité statique sur l'écran. 

Avant chaque essai, il faut 
décharger ton électroscope. Pour 


y arriver, tu n'as qu'à toucher la 
tige conductrice avec tes doigts; 
les charges circuleront à travers 
ton corps pour aller rejoindre le 
sol. Sois sans crainte, tu ne 
remarqueras même pas la pré- 
sence de ces charges. 

Pourquoi les pendules s'écar- 
tent-ils ? Chaque pendule se char- 
ge à partir de la même tige. Ils 
possèdent aussi les mêmes char- 
ges électriques. Et comme des 
charges semblables (positives ou 
négatives) se repoussent, les 
deux pendules s'écartent l’un de 
l'autre. 


Des courgettes en trop? Transformez-les 
en marmelade, en relish et en marinade 


Votre jardin, ou celui 
de votre voisin, pro- 
duit-il des courgettes 
en abondance? Pour- 
quoi ne pas en profiter 
en préparant des 
conserves simples. 

Comme l'indiquent 
les recettes qui sui- 
vent, la courgette est 
un légume qui se prête 
bien à des prépara- 
tions variées. Vous 
pouvez transformer 
cette humble courge 
d'été en marmelade 
délicieuse, en relish 
piquante ou en mari- 
nade relevée que vous 
dégusterez hors 
saison. 


Choississez des 
courgettes lourdes 
pour leur grosseur, 
propresetsanstaches. 
La peau doit se percer 
facilement avec votre 
ongle. 

ette marmelade 
exquise fait un cadeau 
d'hôtesse parfait. Eti- 
quetez-la “Marmelade 
mystère” et amusez- 
Vous à faire deviner 
l'ingrédient mystère à 
vos amis. 

Marmelade de 
courgettes au 
gingembre 

7 courgettes 
moyennes (2 Ib/ 


1Kg) 


2 citrons 
2 oranges 
1 racine de 
gingembre de 2 à 3 
pouces, râpée 
1 pomme évidée et 
coupée en 
quartiers 
4 tasses de sucre 
e Remplir d’eau 
chaude une grande 
marmite munie d’un 
Support. Faire chauffer 
4 jarres mason propres 
de 1 demiard (250 mL) 
cale la marmite à feu 
Vif. 
e Laver et peler les 
courgettes. Trancher 
les courgettes au robot 


culinaire ou avec un 
couteau tranchant 
pour obtenir 5 tasses. 
Déposer dans une 
grande casserole. 

e Retirer le zeste des 
oranges avec un Cou- 
teau zesteur; ajouter le 
zeste aux courgettes. 
Pelerlesorangesetles 
citrons; nouer les 
pelures dans une 
mousseline. Nouer la 
racine de gingembre 
dans une autre mous- 
seline. Ajouter les sacs 
aux courgettes. 
Hacher finement les 
oranges, les citrons et 
la pomme au robot 


culinaire ou a la main: 
ajouter aux courgettes. 
e Placerla casserole à 
feu mi-élevé. Ajouter le 
sucre, en remuant jus- 
qu'à ce qu'il soit dis- 
sous et que le mélange 
bouillonne. Laisser 
mijoter à découvert, en 
remuant de temps en 
temps, 45 minutes ou 
jusqu'à ce que la mar- 
melade ait la consis- 
tance désirée. Retirer 
les sacs d'assai- 
sonnements. 

e Pendant que la mar- 
melade cuit, déposer 
les couvercles Snap 
Bernardin dans l'eau 
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bouillante; laisser 
bouillir 5 minutes pour 
activer le produit de 
scellage. | 

e Verser la marme- 
lade dans un bocal 
chaud stérilisé jusqu’à 
4 de pouce du bord 
(espace libre). Retirer 
les bulles d'air en glis- 
sant une spatule de 
caoutchouc entre le 
verre et le contenu; 
ajuster l'espace libre à 
4 de pouce. Essuyer 
leborddubocalenreti- 
rant tout ce qui est col- 
lant. Centrer le 
couvercle sur le bocal; 
visser la bague du bout 


des doigts sans trop 
serrer. Placer le bocal 
dans la marmite. 
Répéter avec le reste 
de la marmelade. 

e Couvrir la marmite; 
porter de nouveau 
l’eau à ébullition; trai- 
ter 5 minutes. Retirer 
les bocaux. Laisser 
refroidir 24 heures. 
Vérifier le sceau des 
bocaux (les cou- 
vercles scellés se 
courbent vers le bas). 
Essuyer les bagues; 
retirer si désire. 
Essuyer les bocaux, 
étiqueter et entreposer 
dans un endroit frais et 
sombre. 


Carrières et Professions 


Commis de bureau 


422$ - 466$ par semaine (en révision) 


WW 


CFP-PSC 


7/1 


Joignez-vous au bureau de secteur du ministère des Services 
sociaux et communautaires dans le cadre du programme de main- 
tien du revenu, pour fournir divers services de bureau et de soutien, 
en français et en anglais, y compris: répondre aux appels téléphoni- 
ques des clients; offrir un soutien aux autres commis de bureau 
du service; exécuter d'autres tâches au besoir. Ceci est un poste 
contractuel. Lieu de travail: Windsor. 

Exigences: Niveau avancé de français parlé et écrit; bonne maï- 
trise de l'anglais; excellentes aptitudes à communiquer et à dacty- 
lographier; aptitude à résoudre les problèmes; capacité de travail- 
ler en équipe et d'accomplir les responsabilités avec efficacité 
etexactitude. Une connaissance de la législation concernant les 
prestations familiales constitue un atout certain. 

Secteur de recherche: Windsor et sa région immédiate. 

Veuillez envoyer votre demande/curriculum vitae, d'ici le 8 septem- 
bre 1989, à: Dossier WIN-17/89, Directrice des ressources humai- 
nes, Ministère des Services sociaux et communautaires, 250, 
avenue Windsor, Rez-de-chaussée, Windsor (Ontario) N9A 6V9. 


@ Fonction publique 
de l’Ontario 


Pour l'équité d'emploi 


Offre d'emploi 
JOURNALISTE 


Responsable du contenu rédactionnel 

d'un journal communautaire hebdomadaire. 
Correction d'épreuves, rédaction des nouvelles 
des correspondants, traduction, 


ACONNEZ 
VOTRE AVENIR 


Les personnes qui travaillent à la Direction générale des services 
météorologiques, service de l'environnement atmosphérique, au 
ministère de l'Environnement, font partie d’une équipe hautement 
spécialisée chargée de recueillir et de transmettre des renseignements 
météorologiques importants au gouvernement ainsi qu'à de 

nombreux secteurs de l'économie canadienne, notamment le 
transport, la recherche, le commerce et l'agriculture. En vue de 
maintenir la qualité. des services offerts, il est très important que 
des personnes compétentes et dévouées continuent de se 
joindre à cette équipe. Afin d'assurer à tous, sur une base égale, 
les mêmes chances, nous encourageons la participation équitable 
des femmes, des autochtones, des membres des minorités 
visibles et des personnes handicapées. 


Technicien(ne)s en 
météorologie 


Après avoir terminé votre cours de formation de cinq mois à 
Cornwall, vous accéderez au poste de technicien en observation 
atmosphérique de surface à Toronto ou ailleurs en Ontario. Dans 
ce contexte, vous éfudierez la pression atmosphérique, la 
température, l'humidité, le ciel et le vent, et enregistrerez puis 
transmettrez vos observations détaillées. Nous vous demanderons 
en outre de garder en bon état les instruments météorologiques. 
Une fois que vous aurez acquis suffisamment d'expérience, vous 
passerez à la présentation des conditions atmosphériques et aux 
activités reliées au radar. Votre salaire initial se situera entre 20 
049 $ et 22 229 $. Toutefois, après un an, une promotion sera 
offerte aux employé(e)s qualifié(e)s. 


FORCton 


Diplôme en journaliste préférable mais 
non obligatiore. 

Excellente connaissance du français 
parlé et écrit, Connaissance de l'anglais. 
Connaissance en informatique et logiciel 
(traitement de texte sur système 
Melntosh un atout. 


Un diplôme d’études secondaires ou l'équivalent doublé d’une 
formation postsecondaire en mathématiques ou en physique. Un 
baccalauréat spécialisé en mathématiques, en physique ou en 
météorologie constituera un atout important. 


à négocier 


La maîtrise de l’anglais et dû français est essentielle. 


Un permis de conduire valide est indispensable. Vous devrez en 
outre subir avec succès un examen médical. 


Endroit, 


La demande d'emploi doit ëtre accompagnée d'un curriculum 
vitae ct soumise Îc plus tôt possible à: 


Iroquois Falls 


Acheminez votre demande d'emploi avant le 6 septembre 1989, 

en indiquant le numéro de référence S-89-40-6305-0940-WF5F, à 
l’Agent de ressourcement, Commission de la fonction publique 
du Canada, Édifice Dominion Public, 1, rue Front Ouest, 


Les renseignements 
personnels sont 
protégés par la Loi 
sur la protection des 


Madeleine Houde ensigrenents 3e étage, Toronto (Ontario) M5J 2R65. 
La Boîte à Nouvelles He = 
CF. 1268 Se Canada 
665, avenue Synagogue personnels 
Iroquois Falls NAT Ontario CFP/P-PU-040. 
POK 1G0 This information is Commission de la fonction Public Service Commission 


available in English. EP21 of Canada 


publique du Canada 


(705) 232-5222 
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CALENDRIER D'ENTRETIEN DE LA MAISON 


Pour fonctionner convenablement, * Si vous avez un foyer ou un poêle soigneusernent la poussière ou glace). Ces points de fuites longs mois d'hiver froids. 
votre maison doit faire l’objet d’une alimenté au bois, nettoyez la accumulée sur les plinthes d’air devraient être scellés au ° Teignez votre terrasse et votre 
attention soutenue pendant toute cheminée. Assurez-vous que la chauffantes des systèmes de moyen d’un calfeutrage: Vérifiez clôture afin de les protéger des effets 
l’année. D'autre part, un entretien partie supérieure du conduit chauffage à eau chaude ou également s’il y a des fissures ou du soleil d'été. 
régulier vous permettra d'éviter des d'échappement de votre appareil électriques. des ouvertures dans le toit et + Videz votre réservoir d’eau chaude 
frais de chauffage élevés. Ce de chauffage ne comporte aucun ° Posez des contre-portes et des enlevez les débris des évents de d'environ 4,5 litres (1 gallon 
Calendrier d’entretien de la débris. . contre-fenêtres (lorsque cela'est l’entretoit. environ) d’eau afin d'éliminer tout 
maison peut vous aider en ce sens * Veillez à faire faire une mise au indiqué). + Vérifiez le calfeutrage et la pose de dépôt et de réduire l’entartrage. 
puisqu'il contient des indications sur point annuelle de votre appareil de + Isolez les longs tuyaux de conduite coupe-bise qui ont été effectués  * Assurez-vous que votre climatiseur 
le genre de travaux d'entretien à chauffage par un technicien d’eau chaude, particulièrement dans toute la maison afin de vous fonctionne adéquatement. 
entreprendre et le moment de les compétent. dans les sous-sols frais ou les vides assurer de leur efficacité. + Faites l'inspection de votre maison 
amorcer. * Profitez d’une journée venteuse sanitaires. * Scellez les joints des conduits de et de votre propriété afin de dresser 
pour repérer les fuites d’air autour . - Videz votre réservoir d’eau chaude votre calorifère à l’aide de ruban à une liste de contrôle de l'entretien 
des portes et des fenêtres, des de 4,5 litres (1 gallon environ) conduits et isolez les conduits d'air pour l'année suivante. 
Automne : septembre - octobre - seuils de portes et de l’entretoit. d'eau. chaud qui s’infiltrent dans des * Amorcez la planification détaillée 
novembre Puis, posez les coupe-bise et le Hiver : décembre - janvier - endroits non chauffés. de toute rénovation majeure 
+ Faites la peinture des boiseries calfeutrage nécessaires à ces - février + Entreprenez toute rénovation projetée pour l'été. 
= extérieures des-portes et fenêtres de endroits. » Installez un thermostat à majeure intérieure qui ne nécessite : Été : juin - juillet - août 
façon à les protéger contre les -* Assurez-vous que le filtre de votre mouvement d’horlogerie ou réglez pas la pratique d’une ouverture à !« Si besoin est, réparez où remplacez 
rigueurs de l'hiver. | calorifère à air pulsé est propre; régulièrement le thermostat sous travers le bâtiment jusqu’à !_ Jatoiture et le parement de mur. 
+ Fermez hermétiquement l'allée époussetez et aspirez les 17° la nuit et à 20° le jour. l'extérieur. Ceci peutenglober un  * Effectuez les travaux de rénovation 
réservée aux voitures. Réglez le thermostat à la peu de tout, c’est-à-dire la ? majeurs qui nécessitent la pratique 
température de la nuit durant le réparation de l'enduit de mur, la d’une ouverture, si minime soit- 
Site historique national de Fort-Malden jour s’il n'y a personne à la peinture, la pose de papier peint, la. elle, à travers le bâtiment jusqu’à 
maison. rénovation complète de la cuisine l'extérieur. Ces projets 
Soyez des nôtres pour fêter * Contrôlez l'humidité produite à ou l’aménagement du sous-sol. comprennent notamment le rajout 


d’une chambre à coucher ou d’un 


: : l’intérieur de la maison afin de Printemps : mars - avril - mai 
: — : < coin-repas, l'amélioration des 
notre 50e anniversaire prévenir les problèmes de + Vérifiez et, s’il y a lieu, améliorez ee ce 
H condensation. ?; i , it ave es : x 
Le samedi 26 août .N . 1 le filtre d l'isolation de h RUE EM ACLERE Réparez les fondations qui ont des 
«Toute la journée: exposition de voitures, de motocyclettes et d'au- CHOSE OU SEM IACEZ ET £ la chaleur de l’éténe s'y installe. fuites depuis l'extérieur en 
tres mémentos de l'époque de 1939. . votre calorifère à air pulsé que fois N'oubliez pas descellerlesfuites : creusant une tranchée le long du 
°Cérémonie commémorative spéciale à 14h: par mois; époussetez et aspirez d'air dans l’entretoit et d'y installer R S’ilya lieu isolezl 
, -Conférencier invité: le Dr Frédérick Drake qui parlera de la Ma-- i iè : - A Ac De TC 
_ AUAPAEEA CANNES soigneusement la poussière un pare-air-Vapeur. Poser aussi un : 
= net ae Am herstD bja C de 1812 À P © avant de remplir la tranchée. 
q ers urg pen ant la Guerre de : accumulée sur les plinthes cou e-bise dans la trappe de L u È 
-Pose d'une pierre commémorant le 50e anniversaire PET ; + Videz votre réservoir d’eau chaude 
Lee % chauffantes des systèmes de l’entretoit SE 6 
-Spectacle d'avions d'époque. Bauffase à haud CRE à d'environ 4,5 litres (1 gallon 
‘En spectacle au cours de l'après-midi: l'orchestre ‘'Not So Big CHAUBET ONCE 0 + Remédiez aux persistants environ) d'eau. 
Band!’ rappelant l'ère des grands orchestres électriques. ; problèmes de condensation dans, Rermez le chauffe-eau durant les 
eA 16h: démonstrations de danses de bal et de swing, avec la parti- + Rendez-vous dans l’entretoit afin l’entretoit en améliorant le système VACANCES 
cipation de l’auditoire, mettant en vedette les ‘Black Ties'”. d'y vérifier les fuites d'air (percées de ventilation. c 
eProjection du film classique de 1939 ‘‘The ‘Wizard of Oz'’ à 10h30 de lumière er rovenance des « Plantez des arbres sur les côtés est 


puis à 16h au Centre d'orientation des visiteurs. 
eBallons gratuits pour les enfants. 
eRafraichissements gratuit après la cérémonie de l'après-midi. 


Énergie, Mines et Ressources 
Canada publie une vaste gamme de 
* renseignements qui aideront les 
Canadiens à réduire leurs frais 
d'énergie à la maison, à rendre leur 
foyer plus confortable et à intégrer 
NS. des mesures d'économie à leurs 
è [DIVISION DE JEROME |: travaux de rénovation. Les 
le AÂMonarck MARIER AND SONS LTD.]| publications sont offertes 
Alignement . gratuitement à tous les propriétaires 
Re SERVICE COMPLETDE |! d’un bout à l’autre du pays. Il suffit 
DÉBOSSAGE ET DE \ d’en faire la demande à : 
RÉPARATION } Publications sur l'énergie à 
; , Nous acceptons toutes les | domicile, Énergie, Mineset 
Windsor, Ontario évaluations faites par | Ressources Canada, 580, rue Booth, 
les assureurs + OTTAWA (Ontario) K1A 0E4. A 


966-2400 || mm 


5584 est, chemin Técumseh 
Livrsisor gratuite lous les jours (angle Ferndale) La tour du CN, à 
Amplement de stationnement Nous avons toujours des Toronto, a 553 m de 
gratuit voitures à prêter pendant les hauteur. 
Ë réparations 


chambres à l'étage inférieur) ou et ouest de la maison. Ils jetteront 
l'excès de condensation (eau, givre de l'ombre en été et vous 


protégeront du vent au cours des 


Le dimanche 27 août 

e'‘Art by the River’ parrainé par le Fort Malden Guild of Art and 
Crafts. 

Kiosque de rafraïchissements 

-Exposition spéciale d'oeuvres originales de l'artisté reconnu de” 

l'histoire marine PETER RINDLISBACHER au Centre d'Interpréta- 
tion. 

°Estampes à tirage At de l'artiste Rindlisbacher disponible 
au kiosque du ‘‘Projet HMS Detroit’’ 

°Tirage d'oeuvres d'art. 


Des meilleures idées... 
pour de meilleurs bureaux 


1835 Provincial 
{anciennement Route 98) 


Entrée libre 


Pour d’autres renseignements, 
prière de composer le 


796-5416 ee e— 
FORT MALDEN 


Environment Canada: Environnement Canada “it h 
+ 


Canadian Parks Service canadien ( 
Service : des parcs ana! 


+ JTCIE FRTAINIETANTS) 


ÉQUIPEMENT SPORTIF MONUMENTS DE CIMETIÈRE 

Belle River Sports Center, M. Dave St-Pierre, 481 de d De passage à Toronto... ou par courrier … Excelsior Monuments  Limited,. M. Don Lappan, 
Notre-Dame, Belle-Rivière, 728-3717. 11918 ch. Técumseh, Técumseh, 735-2445. 
FOURRURES-VENTE ET ENTRETIEN F1: LIVRES ETDISQUES FRANÇAIS OPTHALMOLOGISTE 


Choix complet pour tous les goûts et tous les âges ; 
Lazare's Furs, Mme Lise Lambert-Yee, 493 ave Ouel- Dr George Colev, 1462 ave Ouellette, 977-0233 ou 


eee | Editions Champlain Ltée | ‘7% 


OPTICIEN 
Union Vision Centre, Mme Carole Jubenville, 7610 
est, ch. Técumseh, (au rez-de-chaussée) Windsor, 
944-4274. 


IMPRIMEURS 107 rue Church : 
imprimerie Lacasse, M. Larry Lappan, Route 42, Toronto, Ontario (416) 36 4- 43 45 


Técumseh, 735-4121. N5C 2G5 
IPPcnSEe Tribune, M. Lucien Lacasse, 13021 est, 


- : _ 8hàa17h Dr Robert Charron, 1101 est, rue Érié, Suite C, Wind- 
INSTITUTIONS FINANCIÈRES du lundi au samedi|  £or, 973-1101, 197 rue Sandwich, Amherstburg, 736- 
Caisse Populaire de Pointe-aux-Roches, C.P. 100, ; 2406, 189 rue Church, Belle-Rivière, 728-3611. 
Pointe-aux-Roches, 798-3026. 
Caisse Populaire Técumseh Ltée, 1120 ch. Lespérance, Choix de livres, disques et jeux pour adultes et enfants 
Técumseh, 735-6069. 


A TE, 


COMMANDES POSTALES 
LIBRAIRIES 6555 ch. Maiden, Windsor, 734-1960 
[Voir aussi Articles Religieux] Ontario N9H 1T5 


 . ' 
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PRODUITS DE BUREAU 


Superior produits de bureau, M: Harvey Stevens, 
5452 est, ch. Técumseh, 948-2888; 1-800-265-4678. 


RÉCEPTIONS-SALLES À LOUER 


Centre canadien-français, (Club Alouette) 2418 ave 
Central, Windsor, 945-1189. 


RÉNOVATIONS ET CONSTRUCTION 


Adrian Aluminum Ltd., MM. Gilbert et Victor Bella- 
vance, 3979 ch. Técumseh, Windsor, 945-1761. 

LP Cash and Carry Lumber, LP Roofing and Building 
Supply, M. Léo-Paul et Mme Danielle Brochu, Angle 
Routes 2 et 42, 728-1061. 

National! Buiding Supplies et, S:B.T. Construction, 
M. Serge Bigaouette, 137 ch. “pere Técumseh 
735-8058 ou 979-3138. 


RÉSIDENCES POUR PERSONNES ÂGÉES 


Chez Nous Lodge, M. Philippe et Mme Bev Quenne- 
ville, 6815 ch. Técumseh, Pointe-aux-Roches, 798-3611. 
Villa Maria, 2856 ouest, promenade Riverside, Wind- 
sor, 254-3763. L 


SABLAGE ET REFINITION DE PLANCHERS 


Béchard Floor Sanding, Mme Rita Béchard, 367 rue 
Lincoln, Windsor, 253-7014. 


SERVICES AGRICOLES 


À votre service 


La Co-opérative de 
Pointe-aux-Roches 


invite tous les gens à venir 
* consulter la Co-opérative au 
sujet de tous leurs besoins 
jardiniers ou agricoles. 


Cemin Comber Side au sud de! 
Pointe-aux-Roches é 
Succursale: Rang 12-13 à 
l'est du chemin Belle-Rivière 


M. Gérald Mallloux, 
gérant-adjoint 


798-3011 798-3012 


…. 
On parlera de vous à la radio d'Etat dès le 9 septembre 

m LC] & # 
La radio de Radio-Canada sort enfin de Montreal 

Québec(APF) Les francopho- l’écoute des francophones, française’ n’en sera pas une L'’animateur est un person- dications des francophones au 
nes auront bientôt le loisir sera produite à Québec pour le d’information, mais bien nage bien connu des auditeurs pays. L'émission sera toutefois 
d'écouter une émission à la réseau à tous les samedis d’animation, a expliqué à de Radio-Canada en Atlanti- ‘à l'écoute des francophones””. 
radio de Radio-Canada, qui ne à compter du 9 septembre l’APF la réalisatrice Lise que, puisqu'il s’agit de On tentera également 
parlera pas seulement de ce dès 17h00, heure de l’est, Létourneau. ‘‘On va essayer l'historien et animateur Mau- rejoindre les jeunes. Mission 
qui se passe aux coins des tout de suite après l’émission de rendre compte de la réalité rice Basque de Moncton. difficile que celle-là, quand 
rues Saint-Denis et Sainte- ‘‘Plaisirs'’ animée par Pierre française en Amérique’. Selon Lise  Létourneau, on sait combien ces derniers 
Catherine à Montréal. RE Bourgeault et Marie-France Même les Franco-Américains l'émission n'aura pas pour ont un penchant pour la radio 

Cette nouvelle émission, Bazeault. seront, à l’occasion, de la mandat de véhiculer les reven- et la musique anglaise. 
dont on promet qu’elle sera à L'émission ‘‘Amérique partie. <= 

CBEFT - Snéciel 
Mercredi 23 août - 23h00 Le réalisateur français Jean-Marie Mardi 29 août - 19h30 D ecia 
LES JEUX DU CANADA Perrier explique pourquoi il a fait un GÉNIES ENHERBE 

En provenance de Saskatoon. Compé- Clip contre la drogue. Entrevue avec Série internationale enregistrée au s , A 

titions. les membres du groupe québécois Sénégal. Grande finale entre le Canada P endant le AU R) d aout 
Blue Oùl: ‘‘Pintemps Eté’', le dernier et le Sénégal. (Dernière de cette série. 

Jeudi 24 août - 14h15 clip de Jean Leloup. Prochaine émission, le samedi 2 re PORN EE MMS GR EN SAR EEE EE je 

CINÉMA septembre à 16h30.) . 

MONSIEUR ST-IVES Samedi 26 août - 19h30 # Liq ueurs douces x 

Drame réalisé par J. Lee Thompson. CINÉMA SPÉCIAL s: # 
Avec Charles Bronson, John House-  L’étalon noir [The black Stallion] & GG o x 
man, Harry Guardiono et Jacqueline Comédie réalisée par Carroll Ballard. WIND SOR à Î O1 SH O 1 ] EE e & 
Bisset. Ancien journaliste spécialisé Avec Kelly Reno, Mickey Rooney et à à 
dans les reportages, St-lves accepte Teri Garr. A la suite d’un naufrage, CHAPEL k x 
un contrat du richissime Abner Pro- un garçon se retrouve sur une île k 5 00 x 
cane. Il devra livrer la rançon exigée déserte avecunétalon noir. + (e] k 40 
pour le retour de documents très à x 
importants qui ont été volés chez Dimanche 27 août - 12h00 ÿ 
Procane. (Amér. 76). LA SEMAINE VERTE # la caisse x 

Les eaux embouteillées du Québec- HRRRRRRRÉRÉRRRÉRÉRRERE KR 
Vendredi 25 août - 19h30 Les jardins rustiques - Congrès spé- : : 
VIDÉO CLUB cial de l'UPA (L'Union des producteurs ENTREPRENEURS DE (12 bouteilles de 26 0z ou 24 bouteilles de 10 0z) 

Magazine d’information sur la vidéo- agricoles) (Ire de 2) - Un éleveur de POMPES FUNÈBRES : APE 2 
musique lustantles diverses tendan: pigeons voyageurs - Une coopérative (Composez les caisses de 12 saveurs différentes, selon votre goût) 
ces de la culture et de la musique laitière en Hongrie - La fromagerie 253-7234 
d'aujourd'hui. Anim. Claude Desché- Cayer dans le comté de Portneuf. : 
nes. Réal. Nicole Lapointe, CBLFT- 1700 est, chemin Tecumseh, , h P. Y Sh 
Toronto. Ê Lundi 28 août - 19h30 Windsor e art OP 

Martine#wSaint-Clair - raconte ‘son ee RCE DUNCAN Francis Louis Janisse, 6525 Wvand 
expérience dans Starmania à Paris. es réactions des gens face à diver- ‘ nadotte 

| ses surprise ES président et directeur est, rue Wya 
z L 
ORDINATEURS-VENTE-SERVICE- SALONS DE COIFFURE SERVICE D’ALPHABÉTISATION ET D’AP- 
ENTRAÏNEMENT Dynamic Hair and Esthetics, Mme Muriel Fortin  PRENTISSAGE POUR ADULTES 
Mi Roc C : VE av Thomas, 100 ch. Lespérance, Técumseh, 735-7771. Alphana, Mme Lise Ratté, M. Jacques Parent, 3400 
Isler Hay;S=COMPUIOrS ENT =TNaymon arentette, The Gallery Beauty Salon, Mme Linda Nantais, 3919 rue Somme, 944-5991. 
unité No 4, 2885 Lauzon Parkway, Windsor, 974-6110. rue Seminole, Windsor. 945-0855 
- SERVICE D'EAU PURIFIEE À DOMICILE 
P HOTOSRASRES are de SALONS FUNÉRAIRES Culligan’s World Wide, M. Ernest Lalande, 728-4029. 
IRIS TROIS AMPrAINCE EMA DeOT EG ITEOU IS: Salons funéraires Marcotte, M. Jérôme Marcotte, 
1005 CHEN TOcumeen 735-2622 870 rue Wyandotte, Windsor, 977-9277; 12105 ch ’ 
The Photographer, Mme Marthe Cybulski, 829 rue Moy RTE DANSE PART ET 3 : _ SERVICE D'INFORMATION ET DE 
Windsor, 253-4535. DR ES SECRÉTARIAT 
PLANIFICATION FINANCIÈRE Moro Funeral Home, 572 Notre-Dame, Belle- Association canadienne-française de l’Ontario Wind- 
: ; ivière, 728-1500. sor/Essex/Kent, Mme Bernadette Grenier, 2418 
Régal Capital Planners, M. André Comeau, 7290 ch. Paul Re : É Z ; 
Maiden, Rés.: 734-7921: Bur.: 972-1520. cuRenne suneraLHome, Combe eoT 2128; AVÉSAIME EN RENE CRE « 


SERVICES JURIDIQUES 


Clinique juridique bilingue Windsor/Essex, Me 
Jacques Chartrand, Me Terry Guerriero, 595 est, ch. 
Técumseh, Windsor, 253-3526. 

Me Brian Ducharme,! 600-176 ave University ouest, 
Windsor, 258-6490; 12127 est, ch. Técumseh, Técum- 
seh, 735--1445; 527 rüe\ Notre-Dame, Belle-Rivière, 
728-1840. 

Me Marianne P. Kroes, 3072 ave Dougall, 966-5082. 
Levesque, Levesque et Taylor, Me Gérard Levesque et 
Me Simone Levesque, 1218 rue Ste-Anne, Técumseh, 
735-9928. 


SOUDURE 2 


Astro Welding, Roger, Camille et Aline DUR 
974 rue Howard. Windsor. 977-9025. 


STÉRÉOS-TELÉVISEURS-VCR- ETC... . 
Stéréo Den; M. Albert Labonté, 2661 ave Howard, 
Windsor, 972-3055. 


TRICOT 
[Voir Artisanat] 


TROPHÉES ET PLAQUES 
Belle River Trophy Awards, Mme Louise et M. Claude 
Crevier, 1490 Route 2, à l'ouest de Belle-Rivière, 
727-6361. 
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Disques 
ja 


Patricia Kaas ‘Mademoiselle 
chante” Polygram/Polydor 
837 356-1. 


Patricia Kaas ou la Vénus 
des Abribus est née en 1966 
d’une mère allemande et 
d’un père français. Elle a 
débuté sur la scène musicale 
à l’âge de huit ans (son réper- 
toire à l’époque puisait aux 
sources des succès populaires 
de Claude François et de Sylvie 
Vartan). Aujourd’hui, on parle 
de Patricia Kaas comme du 
nouveau souffle de la chanson 
européenne et d’une nouvelle 
Edith Piaf aux accents de 
blues contemporain. Sa voix 
émouvante flotte sur les 
guitares et les synthés comme 
un souffle et elle s'étire comme 
un fil d'argent. D'intérêt 
particulier ici: ‘Mon mec 
à moi’ (premier 45 tours), 
‘Mademoiselle chante le 
blues’’ ‘‘D’Allemagne”’ 
et ‘‘Quand Jimmy dit”. Très 
impressionnant d’un bout à 
l’autre. 


Jimmy Buffett ‘‘Off To See 
The Lizard’’ MCA-6314. 

On s’obstine à le dire fini, 
il s’obstine à revenir. Jimmy 
Buffett, dont on se souvient 
pour son grand succès “‘Marga- 
ritaville”’ de 1977 nous revient 
aujourd’hui pour une autre 
bonne pincée de rock & soul 
& country et des bons moments 


EE 


û ‘. 
N / 


en Revue 3 


par Yvan Brunet 


d’une urgence superbe tels 
que: ‘‘Carnival World’, 
‘‘Take Another Road’’ (à la 
Bruce Hornsby) et ‘Why 
The Things We Do’’. Le tout 
enregistré à son propre Shrimp- 
boat Sound Studio, représente 
une 17ième offrande vinylisée 
buffetienne. 


Tanya Tucker ‘‘Greatest Hits”? 
Capitol C1-91814. 


Cette chanteuse de musique 


Mercredi 23 août - 18h30 
TÉLÉ-HIBOU 

Un professeur de sciences, trois 
jeunes détectives naturalistes et un 
squelette je-sais-tout inciteront les 
enfants de 7 à 12 ans amieux appré- 
cier leur milieu dans cette série qui 
traite de l'écologie et des sciences. 


Jeudi 24 août - 21h30 
LES ONTARIENS: Un colon colonisé 

A partir de 1936 s’amorce une 
reprise économique qui, née dans les 
villes et les centres industriels, atteint 
les campagnes et obligent les cultiva- 
teurs à se moderniser au plus vite ou 
à abandonner leurs terres. 


Vendredi 25 août - 12h30 
LA PREMIÈRE ANNÉE DE LA VIE: 
Le bébé est âgé de huit mois 
Cette émission montre entre autres 
que beaucoup de nourrissons de huit 


mois peuvent de dresser eux-mêmes de : 


la position dorsale à la position assise. 


Samedi 26 août - 14h00 


VENEZ AU 


COUR 


VAL 


24 au 27 août 


Parc Lacasse, Tecumseh 


Tous vos attraits favoris. 
. et beaucoup de nouveau 


(Renseignements: 735-2184) 
CEREEESEEEREEEREETESERES 
et un 
CONCERT GRATUIT 


Samedi à 14h30 et encore à 19h 
THE PLATTERS 
THE MARVELETTES 
BOBBY VEE 
THE RICOCHETTES 


Parrainé par la compagnie Ford Motor du Canada (dont 


c'est le 85e anniversaire) 


Moe Campbell Lincoln Mercury, Rose City Ford et 
Pillsbury/Green Giant 
Billets gratuits disponibles à la tente Z 


pendant le Festival. 


Prix d'entrée! 


Cherchez la 


femme... 


ù à ROUES 
_h haine 7 


country a débuté sur la scène 
musicale en 1972 avec la 
chanson ‘‘Delta Dawn’. Cet 
album-ramassis comprend 
ses plus grands succès sur 
l’étiquette Capitol: ‘‘Daddy 
And Home”, ‘‘Strong Enough 
To Bend’’, “‘If I Don’t Come 
Easy”, ‘One Love At A 
Time’”’, ‘Just Another Love”, 


“I Won’t Take Less’”’, etc. 
en plus d’une toune inédite 


CUISINE À LA CARTE: Menu des 
grandes fêtes 

Recette pour le canard à l'orange; 
technique du brassage; façon de prépa- 
rer la mirepoix; différentes sortes de 
canards et leur valeur nutritive; pré- 
paration de la crème Chantilly et de 
la croustade aux fraises, joli dessert 
pour les fêtes. 


Dimanche 27 août -10h00 
FLASH VARICELLE [SC] 

L'image de l'amour créée par la 
télévision; faut-il être beau pour 
être aimé?;: un ventriloque dévoile 


Quand vous faites des 
affaires chez un. de nos annon 
ceurs, n'oubliez pas 


de lui dire que vous appréciez 
le fait qu'il 
votre journal français! 


annonce dan 


intitulée ‘‘Stay Open Al 
Night”. En somme, un 30 cm 
qui s’adresse aux grands 
fervents de Tanya Tucker. 


Yo-Yo Ma ‘‘Barber Concerto 
pour violoncelle/Britten 
Symphonie pour violoncelle’? 
CBS MK:-44900. 

Avec le (Concerto pour 
violoncelle de l'américain 
Samuel Barber et la Symphonie 
pour violoncelle de l'anglais 
Benjamin Britten, nous trou- 
vons deux oeuvres diffé- 


‘rentes de compositeurs qui, 


néanmoins, partagent certaines 
prédilections esthétiques 


— TVOntario 


ses secrets; le côté psychologique 
de l’anorexie et de l'obésité. 
Mardi 29 août - 18h45 
BIBIFOC: La Forêt amazonienne 
Après avoir sauvé Bibifoc, un gentil 


fondamentales. Dans la gamme 
des styles du vingtième siècle, 
ils sont tous deux, à beaucoup 
d’égards, conservateurs, voire 
réactionnaires. Leur musique 
est essentiellement lyrique, 
dramatique et accessible. Pour 
l'interprétation de ces deux 
oeuvres, on a su faire appel 
au violoncelliste extraordinaire 
Yo-Yo Ma, soutenu par le 
Baltimore Symphony Orchestra 
sous la tutelle de David Zin- 
man, Ce disque laser est 
surtout dédié à ceux et celles 
qui apprécient les subtilités 
du monde onirique du roman- 
tisme. 


petite phoque, des mains des chas- 


seurs, Tommy et Ayma partent avec 
leur nouvel ami découvrir les diffé- 
rents continents du monde: leur mis- 
sion: aider les animaux en péril. 


Canal 46 


CFTM MONTRÉAL 


Mercredi 23 août - 15h30 
PAUL ET LES JUMEAUX 
(Lance’s Luck) 

Lors d’un important tournoi de 
quilles, Tom et Annie démontrent que 
l'adresse et le jeu loyal sont plus 
importants que la superstition. 


Jeudi 24 août - 16h30 

BATMAN -‘‘Le Pingouin vole bas’? 
Batman use d'astuce pour récupé- 

rer sa batmobile. et le méchant 


* Pingouin quis'y cache! 


Vendredi 25 août - 14h30 
LES JOYEUX NAUFRAGÉS-‘Les 
trois graces”’ 

Lorsqu'une discussion éclate afin 


JEUX D'ORTHOGRAPHE 


6. Participe passé (1) 


Savez-vous accorder le participe passé dans les deux phrases 


suivantes ? 


Elle a gonflé __ les ballons. Voici les ballons qu’elle a gonflé . 
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Les Championnats du monde CEORUOECApRE de 1989 approchent. 
Inscrivez-vous ! 
Pour obtenir gratuitementle livret officiel d'entraînement ou de plus 
amples renseignements, contactez TVOntario au (416) 484-2734. 


Les Majorettes “Les Papillons” 


sont à la recherche d’une 


aide-professeure un soir par semaine 


Envoyer son résumé à: Les Majorettes ‘‘Les Papillons, 2418 ave 
Central, Windsor, Ont. N8W 4J3. A/S Marjolaine Mallet. 


(Début des cours: fin de septembre) 


IL Y À DES CHOSES #. 
QUI NE SE DISENT QU'EN À 


y 


ft 


FRANÇAIS 


de déterminer laquelle des trois fem- 
mes de l’île est la plus belle, Gilligan 
suggère la tenue d’un concours de 
beauté sans savoir que c’est lui qui 
devra choisir! 


Samedi 26 août - 18h30 
R.S.V.P. 

Animateur: René Simard, Partici- 
pation du groupe Scats. Direction 
musicale: Luc Caron. Thème: RETRO 
JEUNESSE ‘70, Invités: Emmanuelle, 
Jean-Pierre Manseau, Michel Pilon, 
Jacques Michel, Georges Dor, Martin 
Stevens, Claude Valade, Jacques 
Salvail, Marc Hamilton et Renée 
Martel. 


Dimanche 27 août - 17H30 
ALE-‘‘Ça, c’est une chanson” _ 

Alf se lie d'amitié avec un petit 
Mexicain que Willie a emmené à la 
maison parce que son bureäu ne peut 
localiser le père du jeune garçon: 


Lundi 28 août - 15h30 
PAUL ET LES JUMEAUX-[A penny 
saved] 

Il n’y a pas de temps à perdre... 
Tom doit absolument retrouver la 
pièce de monnaie rare qu'on lui a 
confiée! Un peu de magnétisme aide- 
rait à la cause. 


Mardi 29 août - 17h00 
DOUBLE DÉFI 

Animateur: Gilles Payer.Les Jeux 
les plus fous et les défis les plus grands! 
Des jeunes de Sième ou 6ième année 
rivalisent grâce à leurs connaissances 
et à leur agilité physique. 


Pouvez-vous 
contracter le SIDA par 
l'intermédiaire du 
sang OÙ du SpErME? 


OUI, au cours de rapports 
sexuels avec un porteur 
du SIDA! Renseignez-vous. 
Parlons-en. Appelez sans 
frais 1-800-267-SIDA 
Ministère de la 
Santé de l'Ontario. 


Windsor 


Ontario 
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Biennale de la langue française 


325 délégués se penchent sur la place de la langue 
française dans la société moderne 


Québec(APF) La 
française a un bel 
devant elle, pourvu qu'il 
existe une volonté chez 
les francophones d’exprimer 
la modernité en français. 

Quelque 325 congressistes 
d’un certain âge, dont environ 
140 provenant de pays d’Euro- 
pe, d’Afrique, et même de la 
Chine ont participé à l’univer- 
sité Laval à Québec à la 13ième 
Biennale de la langue française 
dont le thème cette année 
était ‘‘Exprimer la modernité 
en français”: 

Regroupant des représen- 
tants d'organismes de tous les 
horizons ayant en commun 
la promotion et la protection 
dela langue française, les 
biennales de la langue fran- 
çaise se veulent depuis mainte- 
nant 26 ans, les ‘‘assises 
populaires de la francophonie’. 


langue 
avenir 


mo -La Bientäle dé Québec était 


la troisième depuis 1965 
à se tenir au Canada. 

Cette année; les thèmes 
retenus pour alimenter les 
discussions en ateliers étaient 
résolument modernes et axés 
sur l'avenir. ‘‘Se former en 
français’, ‘‘travailler en 
français’, ‘‘communiquer en 
français’”, ‘‘créer en français’”, 

- ‘‘décider en français” et ‘‘se 
regrouper en français” ont tour 
à tour été abordés par des 
conférenciers invités. 

Pour le président du Mouve- 
ment Desjardins, Claude 
Béland, ‘‘décider en français’”’ 
implique que les francophones 
doivent se donner les moyens 
économiques pour y parvenir. 
Selon M. Béland, la langue et 
l’économie sont intimement 
liés, et la diffusion de même 
que l’expansion d’une langue 
sont étroitement liées à la 
force de l'économie qui vé- 
hicule cette langue. 

Les décideurs francophones 
ont également une responsa- 
bilité quant à l'avenir du 
français, ‘‘langue de déci- 
deurs’”, est d’avis M. Béland. 
Cette responsabilité, elle 
débute en utilisant sa langue 
dans ses activité. M. Béland 
a d’ailleurs dénoncé le ‘‘vieux 


REN LRO yos 
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réflexe de colonisé’ des gens 
d’affaires francophones qui 
s'expriment en anglais entre 
eux, et qui tiennent les réu- 
nions de leur conseil d’adminis- 
tration en anglais, ‘‘sous le 
prétexte que c’est la langue 
des affaires et que les 
vraies affaires ne se font que 
dans cette langue”’. 

Non seulement les décideurs 
dans la société ont la responsa- 
bilités de parler le français, 
mais encore doivent-ils veiller 
à la qualité de la langue, 
ajoute M. Béland, afin de 
devenir des modèles à suivre. 

Le président de l'Office 
de la langue française croit 
pour sa part ‘‘que pour vivre 
en français, il faut travailler 
en français’. Selon Pierre- 
Étienne Laporte, il est impor- 
tant de prendre ‘‘les mesures 
qui s'imposent’ pour protéger 
le droit des travailleurs franco- 
phones de travailler dans leur 
langue, où qu'ils se trouvent 
dans le monde”. 

En exigeant que le français 
devienne la langue de commu- 
nication au travail, le Québec 
a réussi à mettre un frein à 
l’anglicisation massive, de 
dire le président de l’Office 
de la langue française. “Il 
n’est plus permis à quiconque 
veut s'installer au Québec, 
soit pour y faire des affaires, 
soit pour y habiter, d'ignorer 
la réalité culturelle de la 
majorité”. 

Quant au directeur de 
l’École de traduction et d’inter- 
prétation à l’université de 
Genève en Suisse, M. Louis 
Truffaut, l'avenir du français 
comme langue de communi- 
caiton passe par une coopéra- 
tion radio et télévision interna- 
tionale francophone. 

On doit aussi agir dans le 
domaine des industries de la 
langue, selon M. Truffaut, 
particulièrement de la forma- 
tion linguistique des chercheurs 
et des techniciens. Celui-ci 
fait référence au développe- 
ment des logiciels en français. 
‘‘Communiquer. en français 
dans le nouvel âge audio- 
visuel ce sera être plus inter- 


GNI4 


040v 


national, être moins étatique 
et refuser  l’unilinguisme 


anglais”. 
Le grand communicateur 
Henri Bergeron de Radio- 


Canada a lui aussi traité de la 
communication en français, 
mais sous l'angle du français 
dans les médias. Reconnu 
depuis toujours pour son bon 
parler français, M. Bergeron 
ne veut pas faire de compro- 


(C) Un nonveau 


centre 
d'achat ayant plus de 150 


mis avec la qualité de la langue 
parlée. 

Selon M. Bergeron, un 
communicateur doit élever le 
niveau de sa langue et ne pas 
tomber dans les modes passa- 
gères comme ce fut le cas 
à l'époque du ‘‘joual”’. Il 
croit que les communicateurs 
doivent rester ‘‘eux-mêmes 
dans la vie’, trouver leur 


Le nouveau centre. d’achat à London ouvre ses portes 


“ee 


magasins vient d'ouvrir ses 


portes. Il est situé à London 


Le nouveau ministre ontarien 
responsable des affaires 


francophones... p.3 


GENS D'ICI: Un couple de 
Pointe-aux-Roches convaincu 
de leur culture... p.7 


. Tom Gosnell, a dit que ‘‘C’est 


projet dans l’histoire de cette 


: au centre-ville dans le Sud- 


3 plus jeunes, il y a ‘Baja Beach 
Eu books’ en plus de beau- 
coup d’autres. 


boutiques qui 
visités: le 


où il vaut vraiment la peine 
de se rendre. 


personnalité, et ne pas se 
donner un accent qui n'est pas 
le leur. “Il faut essayer de 
revenir au français authenii 
que, c'est tout. Si in commu- 
nicateur veut être véritable- 
ment un communicateur 
avec une antenne suffisam- 
ment haute pour être compris 
dasn le monde entier, il fau: 
que la langue soit compatible’. 


en Ontario et il s'appelle le 
‘Galleria London’. C’est un 
développement qui a coûté 
150 millions de dollars et qui 
offre maintenant deux milliers 
d'emplois aux résidants de 
la région de London. 

Le maire de London, M. 
probablement le plus grand 


ville’. Il inclut 746,000 pieds 
carrés d'espace pour les 
magasins. C’est aussi le plus 
grand centre d’achat situé 


Ouest de l'Ontario, 

Il y a assez de stationnement 
pour 1,575 autos et les bouti- 
ques et les grands magasins 
sont très variés, il y en a 
pour tous les goûts. Pour les 


Club”, ‘Koala Blue’ et ‘Growing 


Ensuite pour 
les femmes, il y a ‘Easy Pieces’ 
‘Eddie Bauer’,  ‘Goodman 
Manteau’, ‘San Francisco’ 
Pour les hommes il y en a 
aussi une grande variété de 
peuvent être 
‘Frat House’ 
‘Lawrence & Monteith’ et de 
‘The Gap’. Un centre d'acha: 
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Le comité de secours aux victimes des inondations 
vise maintenant les corporations 


On estime jusqu'à 20 mil- 
lions $ le montant nécessaire 
pour aider aux victimes des 
inondations du 20 juillet dans 
le comté d’Essex à se remettre 
sur pieds. 

Ce montant comprend 15 
millions $ pour les résidences, 
deux millions $ pour les entre- 


prises, un million $ pour les | 
routes et les ponts, un autre : 


million $ pour les services 
publics et les égoûts. 


Les régions les plus touchées | 


sont celles de Colchester Nord, 
Harrow,  Colchester Nord, 
Gosfield Sud, Anderdon, 
Malden et Leamington. Dans 
ces régions, on estime que 
1300 maisons ont été endomma- 
gées par des eaux à la surface, 
et plusieurs milliers par des 
eaux dans les sous-sols. Six 
maisons ont été complètement 
détruites et plusieurs morceaux 
de route emportés. 

La plupart des eaux se sont 
retirés, mais il reste encore 
retirées, mais il reste encore 
des maisons inondées, des 
municipalités sont en train 
d'effectuer un nettoyage 
massif. 

Le Comité de Secours formé 
pour coordonner l’aide aux 


Pelcrinage 4 Ste-Anne-dé-Beaupré 


300$ 


TOUS LES MERCREDIS 
10h30 
Mme Simone Hobson, 735-6803 
LUNDI 11 SEPTEMBRE 
19h00 


Histoire et vidéos pour les jeunes 


Mme Simone Hobson, 735-6803 


1234; 735-2552, 


seh, Tecumseh.735-1235. 
ASSURANCES 


966-6112. 


1048. 


Calendrier des 


+ | = DES AUYSEPTEMBRE. © 
Urganise par la paroisse Annonciation de Pointe-aux-Roches 


Kunsclunoments: Mme Géraldine Mailloux. 798-3615 


Activités en français pour les petits de 3 à 5 ans 
Bibliothèque Forest-Glade-Optimist, 3211 promenade Forest Glade 


Bibliothèque Forest-Glade-Optimist (3211 promenade Forest Glade 


M. Rénald Paquin, Remo Valente Real Estate Ltd., 
2525 promenade Roseville Garden, Suite 200, 944- 265-2128 comté: 798-3525 Windsor. 


La Métropolitaine, M. Denis Pinsonneault, 880 rue 
Ouellette, Pièce 400, Bur.: 


victimes et présidé par Mme campagne compte maintenant vue de 


la magnitude des derich, président du sous- 


Nancy Baumgartner vise à sur les corporations. ‘‘Il nous dommages et le montant total comité de la campagne. 
restorer toutes les résidences faudra compter sur elles en requis” déclare M. Jim Bro- 


principales, y compris celles 
sur les fermes, ainsi que les 


PR = # 
em agree, Quilleurs recherches 


appareils ménagers essentiels, 


y compris les réfrigérateurs, Une invitation est faite à sa saison 


le dimanche 10 de s’y présenter. Pour de plus 


les fournaises, les cuisinières, tous les quilleurs et quilleuses septembre à la salle Super amples informations, on peut 
les laveuses et les sécheuses, qui veulent se joindre à la Bowl, au 10000 est, chemin contacter M. Claude Lefort 
On veut aussi remplacer les ligue ‘Les Joyeux Trouba- Tecumseh à 13h. au 945-1793. 

outils et les machines essen- dours’. La ligue va reprendre Les intéressés sont priés 


tiels au gagne-pain, les inven- 
taires des commerces ainsi 
que réparer les églises, les 
cimetières, les écoles et les 
clubs privés. 

A cette fin, le comité 
souhaite prélever plusieurs 
millions de dollars localement. 
Exceptionnellement, en raison 
de l’ampleur du désastre, le 
gouvernement provincial 
a promis de contribuer 3$ 
pour chaque dollars de sources 
privées, ce qui produirait 
donc le total nécessaire. 


Jusqu'à vendredi dernier, On annonce les fiançailles à Windsor. M. Brian Pierre Stage au bureau de l’ACFO, 
On avait recueilli près de de Mlle Valérie Geneviève est à l'emploi de Ford Canada voisin du REMPART, au cours 


750. 000$, dont un don de Parent et M. Brian Keith à Windsor. De la parenté de 


de l'été. Non seulement nous 


100 000$ de la ville de Windsor Pierre. La fiancée est fille de Paris sera présente, soit avons appris à le connaître, 
et un autre de 250 000$ du M. et Mme Marcel et Renée M. et Mme Gilles Lepetit mais il nous a rendu service 
conseil du comté d’Essex. Parent et son futur époux est en plus de la parenté de à plus d'une occasion. Mainte- 


Les organisateurs de la fils de M. Marcel Pierre et Québec. 
Mme Hélène Ouellette. La 


UDDEL des SCGODIGES en PROUGALE 


AGENTS D'IMMEUBLE 
M. Omer Dubuc, Buckingham Realty, 4573 ch. Tecum- (Puce), Bur.:727-3855; 727-6479; Rés.: 979-8581. 


seh, Windsor. 948-8171; 734-6369. | AUTOMOBILES-PIÈCES 


The Co-operators, M. Luc Mailloux, C.P. 9, Emeryville 


A&L Auto Recyclers Ltd., MM. John Lanoue et Guy 
Desmarais, Route 2 angle ch. Comber (77). 1-800- 


APPAREILS ÉLECTRONIQUES AUTOMOBILES-RÉPARATIONS ET 
{Voir “Stéréo, télévision, VCR, etc.] DÉBOSSAGE 
ARTICLES RELIGIEUX Emeryville Collision Inc., M. Serge Labonté, Hwy 2, 


Emeryville, 727-3486. 


Brisebois Christian Book Store, M. Maurice et Mme 

Béa Brisebois, 3315 est, ch. Tecumseh, Windsor. - COMPTABLES 

944-9780. Cox, Hyatt & Company, M. Donald Lassaline, B. 
ARTISANAT Unes 875 ave QUeNÈNE Pièce 200, Windsor. 

L.A. Wool Shop, Mme Louise Andrée Leduc, Mme Robert Séguin, 737 Ouellette, (Rez-de-chaussée) 

Cécile Hockley, Mail Devonshire (extérieur), 969- Windsor, 253-6326. 

5551. 

Le trésor de laine, Mme Irène Roy, 12325 ch. Tecum- CONFECTION 


Cakes by Fran, Mme Francine Robertson, St-Joachim, 
728-2436. 


Lajeunesse-Lanoue, 5915 ch. Maiden, Windsor. CONSTRUCTION 


[Voir Rénovation et Construction] 


255-7500; Dom.: 723-  COSMÉTIQUES ET SOINS DE BEAUTÉ 
Produits ‘‘Mary Kay”, Mme Louise Klimczak, 5135 


Morand Insurance Brokerage, M. Joseph Morand et Colbourne, Windsor, 944-0802. 
M. Gerry Morand, 12110 ch. Tecumseh. 735-8000. < 

Prudentiel d'Amérique, Mme Lise Bellehumeur, DEÉPANNEUR 

secrétaire, 7651 est, ch, Técumseh, 974-9177. 


Professionnels ou gens de métier … 
Faites-vous connaître en plaçant votre 
annonce dans Le Rempart 


nant il part pour Toronto 
poursuivre ses études dans 


r 7 cérémonie de mariage aura *# * # # le domaine de l’art. Nous 
evenements lieu le 2 septembre en l'église Un finissant de l’école souhaitons bon succès à 
| St-Jérôme de Windsor. secondaire L’Essor a fait un Michael Augustine. 
TRUE A ra AE gs - Le couple a élu domicile MAR RÉTE Se hub = es Es AE RATES FETES rer TS 


Pour vos soirées sociales, vos casse-croûte et les 
items qu’il vous faut entre vos visites au super- 
marché ; 


The Party Stop 


Fournisseur de chips et POP SHOPPE 
6525 est, rue Wyandotte 
948-3325 


Mme Rose D’Aoûst, propriétaire 


DISC JOCKEY 
Mélodies Marion, M. Louis Marion, 258-6909. 


DISTRIBUTEURS 


Phil et Val McGraw, (National Safety Associate), 
501C-1170 ch. Lauzon, Windsor, 948-8551. 


ÉLECTRICIEN 


Roy Electric, Richard et Marcel Roy, Pointe-aux- 
Roches, 798-3205. 


ENSEIGNES 


Parents Signs, M. Richard Parent, 1071 ch. Lespérance 
Tecumseh, 735-1303. 


ÉQUIPEMENT DE BUREAU 


Advance Business Systems, M. Onil Larochelle, 925 
ave Crawford, 258-4979. 

FAF Business Machines, M. et Mme Mike et Marcella 
Skrobar, 4729 rue Seminole, Windsor, 945-0555. 


Suite page 7 


Monsieur Charles Beer 
a été nommé récemment au 
poste de ministre délégué 
aux Affaires francophones; 
il succède ainsi à Monsieur 
Bernard Grandmaître. 

M. Beer a été élu pour 
la première fois à |’Assem- 
blée législative de l'Ontario 
le 10 septembre 1987, dans 
la circonscription de York 
North. 

Pendant sa première 
année en tant que député 
provincial, M. Beer a présidé 
le Comité spécial de la 
réforme constitutionnelle 
qui s’est penché sur l’accord 


du Lac Meech. En octobre 
1988, le premier ministre 
l’a nommé adjoint parle- 
mentaire du ministre de 
l'Éducation. 
: Né en 1941, M. Beer 
a étudié à l’Université de 
Toronto, à l’Université 
York et à l’Université Laval 
où il a poursuivi des études 
supérieures sur l’histoire 
du Canada. Il est également 
diplômé du Collège de la 
Défense nationale de Kings- 
ton. 

Au cours de sa carrière, 
le nouveau ministre délégué 
aux Affaires francophones 


a occupé divers postes au 
sein du gouvernement et 
dans le domaine de l’édu- 
cation. 

Ainsi, il a été adjoint 
spécial auprès du Comité 
consultatif de l’Ontario sur 
la confédération. Son travail 
a alors porté sur la réforme 
constitutionnelle, sur les 
droits linguistiques et cultu- 
rels et sur les rouages 
intergouvernementaux 
en vue de la conférence 
sur la Confédération de 
demain de 1967. Puis, il 
a pris part à la révision 
fédérale - provinciale de 
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nouveau ministre délégué aux affaires francophones 


la constitution, de 1968 à 
1972. 

M. Beer a contribué 
également aux relations 
entre l'Ontario et le Québec 
et à tous les aspects des 
politiques linguistiques 
de l'Ontario. Il a été le 
premier secrétaire général 
de la Commission permanen- 


te Ontario-Québec, créée 
pour améliorer les liens 
culturels, éducatifs et 


techniques entre les deux 
provinces. . 

M. Beer et son épouse 
Mary Anna ont deux enfants 
et habitent à Newmarket. 


On peut obtenir des renseignements surle logement 
où l'évaluation en français 


NDLR: La Loi ontarienne 
sur les Services en Fran- 
çais, adoptée en 1986, 
entrera en vigueur en no- 
vembre. Elle prévoit que l’on 
pourra obtenir des services 
en français de tous les 


ministères de la province 
aux bureaux principaux à 


Toronto ainsi que dans les 
régions désignées: celles- 
ci comprennent les villes de 


Sud, Sandwich Ouest, 
Tilbury Nord, Tiblury Ouest, 
Rochester, Dover et Tilbury 
Est. 

LE REMPART publie une 
série d’articles indiquant 
où en sont les préparatifs 
à cette fin aux bureaux 
locaux des divers ministères, 
et, en même temps, résume 
les genres de services qui 
y sont offerts. 


Merrucci. 

On espère en plus que 
ses autres employés pourront 
au moins se débrouiller en 
français pour aider les franco- 
phones. Il est en train de 
:changer sa papeterie et ses 
annonces pour qu’elles soient 
en français et en anglais. 

Ce ministère gère approxi- 
mativement, 3400 maisons, 
appartements et duplex pour 


tioniste qui indiquera la meil- 
leure personne à voir selon 
le cas. 

Le ministère du Revenu 
a déjà une réceptionniste 
bilingue à plein temps en 
plus de deux représentants 
bilingues qui évaluent les 
propriétés pour fins d'impôt 
fonciers. Une évaluation 
peut donc être faite en français 
si on le désire. 


les élections muncipales. 


Les personnes bilingues qui 
travaillent à ce ministère sont 
Mme Elaine Cormier, MM. 
Laurent Reaume, Fred Blain 
et John Duffy. 


- 


Quand vous faites des 
affaires chez un de nos annon 


Ce service est offert à tous 
ceux et celles qui sont locataires 
ou propriétaires, y compris Mde lui dire que vous appréciez 
de propriétés commerciales où le fait qu’il annonce dan 
industrielles, et qui ont besoin votre journal français! 

_ d’uneévaluation, Des Hart ur SEE 
Ce ministère est aussi elui 
qui’ fait le recensement pour 


les personnes âgées ou les 
familles dans le besoin. Peu 
importe la race, la langue 
parlée, n'importe qui qui 
a besoin d’aide peut se rendre 
| au ministère du logement. 

La meilleure chose à faire 
est de se présenter à la récep-" 


Windsor, Belle-Rivière, 
Técumseh et Tilbury ainsi 
que les cantons de Ander- 


ceurs, n'oubliez pas 


Voici le deuxième article 
de la série, préparée par 

don Colchester Nord, notre adjointe à la rédaction, 
Maic idstone, shot Lucie Collins. 
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Le ministère du Logement 
offre une gamme de services 
pour les gens à faible revenu 


offerts afin que le bureau 
puisse donner les services 
en français au mois de novem- 


ou qui ont besoin d'aide. bre. | 

Plusieurs des employés sui- Ce ministère a déjà trois Ps j 

vent présentement des cours personnes bilingues dans OÙ: Des P 

de français en plus d’autres différents départements, “\ HE 

qui vont en suivre un peu M. Conrad Bisson, Mmes dans ma angue 
tard. Ces cours 


plus sont Denise Beetham et Josephine 


Le crime de la semaine 


ECHEC AU CRIME offre des récompenses allant jusqu’à $1000. pour des 
renseignements menant à une arrestation en rapport avec le crime décrit 
ci-bas ou none quel crime sérieux, et garantit l’anonymat à l’informa- 
teur qui n’a pas à se nommer ni témoigner en cour, mais qui est identifié 
par un numéro. Le numéro à composer est 258- 8477 ou 1-800-265-7500 
sans frais dans le comté. 

Tôt le matin du 4 août 89, une femme de la rue Mon- 

mouth a été abusé sexuellement dans son appartement. 

Vers 5h15, la victime était endormie sur le divan de son 
appartement quand un homme inconnu l’a réveillé en la 
touchant. La victime a essayé de lui résister maïs il était trop 
fort pour elle. 

L'intrus lui a fait peur en lui disant qu’il ferait mal à son 
bébé si elle continuait à lui résister. 

Le suspect a abusé sexuellement la victime et puis est parti 
calmement. La victime a fermé la porte et l’a verrouillé et 
ensuite a appelé la police. 

Le suspect est un homme de race blançhe d’environ 40 
ans, et mesurant 6’. Il était mince avec les cheveux brun 
gris, de grands yeux ronds et les sourcils) épais: Il portait 
des pantalons pâles et un chemise pâle à manches courtes. 


offre déjà des 
services en français 
dans plusieurs . 
régions. 


À compter du 19 
novembre prochain, 
la Loi de 1986 sur 
les services en 
français entrera en 
vigueur. Selon l'esprit de la 
nouvelle loi nous 
garantirons une 
gamme complète de 
services en français 
à l'échelle du 
ministère, pour les 
francophones des 
régions désignées, 
desservis par nos 
bureaux du nord et 
du sud de l'Ontario. 


Vous pourrez profiter 
de services en 
français dans les 
bureaux du 
gouvernement de 
l'Ontario et ce, dans 
toutes les régions 
désignées de la 
province. 


Le ministère du 
Développement du 
Nord et des Mines 


En français...bien sûr! 


Ministère du 
Développement du Nord 
Ontario et des Mines 


Toujours fiers d'offrir 
du bon service! 


DESTINATION TORONTO 


Vous ou quelqu'un de vos connaissances déménagez à Toronto 
et ses environs? Rendez le transfert facile! Communiquez avec: 


JULES DROUIN 


Représentant des ventes 
RE/MAX MARKVILLE REALTY LTD 
Bur. (416) 477-5500 
Servicede Rés, (416) 475-7973 
Relocation 59 Mcintosh Drive, Unionville, Markham, Ont. L3R 9T3 
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Des francophones “en 


prison” 


Un dossier dans notre dernier 
numéro faisait état du problème 
de l’analphabétisme au Canada 
français. 

En Ontario, un effort sérieux 
commence à se dessiner pour 
enrayer ce mal, surtout par 
le biais de centres populaires 
d’alphabétisation. Et notre 
région a la bonne fortune d’en 
avoir un: le Centre Alphana. 

Or le problème principal qui 
nuit à  l’accomplissement 
de sa mission, c’est la difficul- 
té d'identifier ceux et celles 
qui peuvent en profiter et de 
les persuader à s’y rendre. 

‘Et ça se comprend: Ces gens 
qui ne savent pas assez lire 
et calculer pour pouvoir bien 
fonctionner sont privés par le 
fait même de l’accès à l’infor- 
mation au sujet des services 
dont ils et elles pourraient 
bénéficier. De plus, dans une 
société technologique où l’on 
valorise tellement l’instruction, 
il est facile à comprendre 
que les analphabètes hésitent 
beaucoup à reconnaître leur 
désavantage, encore plus 
à l'avouer à d’autres et à 
rechercher une aide! 

Pourtant le problème est 
très grave: 

Imaginez ne pouvoir remplir 
un formulaire de demande 
d'emploi, interpréter les 
directives sur des médica- 
ments, déterminer si l’on 
a assez d'argent pour faire 
certains achats, lire des annon- 
ces publicitaires pour savoir 
quels produits et services 
nous sont disponibles, etc. 

En fait, les gens mêmes 
qui s'occupent d’alphabéti- 
sation et qui ont eu l’occasion 
de vivre 24 heures par jour 
avec une analphabète qui les 
accompagnait au congrès dont 
il était question dans notre 
dossier, ont déclaré au cours 
d’une entrevue avec LE REM- 
PART qu'ils ont pu ainsi 
comprendre encore bien mieux 
les nombreuses difficultés 
que ça pose dans la vie de 
chaque jour! 

Et le problème est répandu: 
on estime que dans cette région 
comme dans la plupart des 
autres, près d’un tiers de la 
population est ainsi désavan- 
tagée! 

La solution? 

Un effort commun, auquel 
doivent participer tous les 


gens, toutes les organisations, 
pour identifier les gens qui 
peuvent profiter des services 
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d’Alphana, et pour les encoura- 
ger à le faire. Entre autre, 
au cours des prochains mois 
chaque association pourrait 
consacrer une partie d’une 
de ses réunions pour bien faire 
comprendre à tous ses mem- 
bres les services d’Alphana 


La nouvelle taxe de M. 
Wilson 


Le ministre fédéral des 
finances annoncent les détails 
au sujet de son programme 
pour la nouvelle taxe de vente 
qui doit entrer en vigueur 
au début de 1991, et. 

...On crie. ‘au voleur’” 

on commence à parler 
d’une révolte populaire contre 
le projet 

.… les dix premiers minis- 
tres provinciaux le condam- 
ment d'emblée. 

Mais un moment, mesdames, 
messieurs! Essayons quand 
même d’y voir clair un peu. 

ITEM: Il ne s’agit pas d’une 
nouvelle taxe dans le sens 
qu'elle n'existait pas aupa- 
ravant, il s’agit d’un nouveau 
système de taxe de vente 
fédérale pour remplacer 
le ‘système actuel de taxe de 
vente fédérale que tous recon- 


naissent comme étant injuste 


et nuisible au développement | 


du commerce extérieur. 
Comme on le sait, selon le 
système actuel, une taxe de 


13,5% est imposée sur les 


produits manufacturés seule- 
ment; le gouvernement a 
l’intention d’imposer plutôt 
une taxe de 9% sur presque 
tous les produits et services, 


sauf certaines exceptions 
tels les produits d’alimentation 
essentiels, les médicaments 


sur ordonnance, les services 
de santé et d'éducation et les 
loyers résidentiels. 

En somme, on aura moins 
de taxe à payer en: achetant 
une automobile ou un réfri- 
gateur, et, par contre, on en 
paiera lorsque l’on se fera 
couper les cheveux ou l’on 
fera nettoyer un vêtement. 

On ne peut pas nier que c’est 
plus juste, surtout pour une 
région comme la nôtre dont 
l’économie est basée à tel 
point sur le secteur manu- 
facturier. 

ITEM: On reconnaît que le 
système actuel est nuisible à 
notre économie et par consé- 
quent, à la création d'emplois. 

Le nouveau système est 


structuré pour faire le con- 


traire. 


ITEM: Selon le système 
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Billets 


et à qui ils peuvent profiter, 
et les inciter à encourager 
tous ceux et celles qu’ils 
connaissent et qui peuvent 
en profiter de prendre con- 
tact avec les responsables du 
centre. 

Signalons à cet effet qu’il 


actuel, tous les consomma- 
teurs, indépendamment 
de leurs moyens, sont traités 
de la même façon. Selon le 
système présenté par M. 
Wilson, les gens à faible 
revenu recevront directement 
des crédits allant jusqu’à 
750$ par année pour compenser 
les dépenses que leur occa- 
sionne cette taxe, et les gens 
a revenu moyen bénéficieront 
d’une réduction de 1% sur la 
tranche principale de leur impôt 
sur revenu. 

Bien sûr, personne n’aime 
payer une taxe, quelle qu’elle 
soit .…et nous non plus! 

Mais là n’est pas la ques- 
tion! 

Nous insistons tous que le 
gouvernement continue à 
nous fournir tous les services 
et les programmes sociaux 
dont nous jouissons, même 
si depuis plusieurs années 
nous n’en payons pas tous les 
frais et nous transférons à nos 
enfants la dette que repré- 
sente la différence. Mais 
heureusement, nous comméen- 
çons à reconnaître que non 
seulèment cela ést manifes- 
tement injuste envers nos 
enfants, ça nuit au dévelop- 
pement économique actuel 
et ça limite de plus en plus 
les ressources avec lesquelles 
le gouvernement fédéral 
peut mettre sur pied de nou- 
veaux services pour répondre 
à de nouveaux besoins. 

Il nous faut donc payer 
nos frais: non seulement 
réduire le déficit annuel et 
éventuellement l’éliminer, 
mais commencer ensuite à 
réduire la dette globale accu- 
mulée par tant de déficits 
annuels. 

En termes plus simples: 
le gouvernement fédéral 
a besoin de revenu. Voilà. 
Ce n’est pas plaisant, mais 
c’est vrai. 

La question n’est donc pas 
à savoir si le plan de M. Wilson 
nous plaît. C'est à savoir 
quelles sont les alternatives. 

Et il y en a: éliminer la taxe 
actuelle sans la remplacer 
ni réduire les dépenses de 
l’état et mener le pays à la 
ruine. 


Association de la presse 
irancophone hors Quebec 


BAR PEER MO E A RIRE AMEN 


faut bien comprendre que les 
‘‘sessions’”’  d’Alphana ne 
ressemblent aucunement à 
des cours organisés comme 
dans les écoles; un programme 
personnalisé adapté aux 
besoins particuliers de chaque 
apprenant est établi. 


e éliminer la taxe actuelle 
et réduire les dépenses gouver- 
nementales en proportion, ce 
qui éliminerait à toute fin 
pratique presque tous les 
programmes sociaux 

e conserver le système 
actuel et continuer à pénaliser 
les régions comme la nôtre 
et à nuire à notre développe- 
ment économique 

e éliminer la taxe de vente 
actuelle, maïs la remplacer 
par une source de revenu 
d’une autre sorte, par exemple, 
augmenter considérablement 
l’impôt sur revenu. 

Nous l’avons dit: ce n’est 
pas agréable de payer une 
faxe. 

Maïs ce n’est pas utile non 


VOTRE 


ENTREPRISE 


Alphana est 1à... Alphana. 
est prêt. c’est à nous tous 
d'assurer que ses services 
seront utilisés. 


J.C.M. 
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plus de la critiquer sans suggé- 
rer d'améliorations ou de Ia 
condamner. sans proposer 
d’alternatives. 

Le système proposé par M. 
Wilson n’est sûrement pas 
parfait, mais il est bien plus 
juste que le système actuel 
et il est conçu pour contribuer 
au plan global de développe- 
ment économique du gouverne- 
ment. 

Si l’on veut suggérer com- 
ment le rendre plus juste 
ou plus efficace, que l’on le 
fasse. Maïs que l’on cesse 
de se plaindre parce qu’il 
faut payer nos frais! 


J.C.M. 


En collaboration 
avec le ministère de l’Industrie, du Commerce et de la 


Technologie de l'Ontario. 


Des inventions qui sont 
de bonnes affaires 


Éparpillés dans toute la 
province, dans leur sous-sol 
ou dans leur cour, des centaines 
de bricoleurs essaient d’inven- 
ter la fameuse version amélio- 
rée de la ‘‘Souricière’”. 

Souvent, ces génies en 
herbe remarquent un problème 
au travail ou chez eux et pen- 
sent lui avoir 
solution. 

Mais une fois qu'ils ont 
ébauché leur idée, et même 
parfois construit quelques 
prototypes, ils sont si entichés 
de leur invention qu'ils ont 
perdu toute trace d’objectivité 
quant à son mérite et à ses 
chances de réussite sur le 
marché. 

C'est à ce moment-là 
que quelques initiatives des 
différents paliers de gouverne- 
ment tombent à point. 

‘Nous avons tout vu. Depuis 
les ordinateurs et les gadgets 
électroniques jusqu’à des 
idées de commercialisation 
et à des appareils pour s’exer- 


Vous êtes déjà abonné? : 
Nous sommes heureux de vous compter parmi nos lecteurs! 
Passeriez-vous ce coupon à quelqu'un qui ne l’est pas? ’ 
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trouvé une. 
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Nouveau 


cer au putting’’, déclare Donna 
Hewitt, analyste principale 
en commercialisation du 
Centre canadien de l’innova- 
tion industrielle de Waterloo. 
‘‘La plupart des idées pro- 
viennent d’inventeurs privés, 
quoique nous en recevions 
aussi de petites entreprises 
et d’universités.”” 

Le centre offre une évalua- 
tion en deux étapes. Premiè- 
rement, on étudie le bien- 
fondé de l'invention. Fonc- 
tionnera-t-elle? Se  vendra- 
t-elle? Quelles sont les chances 
de la protéger par un brevet 
ou tout autre moyen juridique? 
A ce stade, 70% des inventeurs 
sont avisés de ne pas conti- 
nuer. Le reste passe à la 
prochaine étape d'évaluation. 

Depuis ses débuts en 1976, 
le centre a étudié plus de 
4 500 inventions. ‘‘On ne 
s'ennuie jamais ici; les inven- 
teurs sont des gens avec qui 


il est très intéressant de 
travailler, même s’il nous 
suite page 5 
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Planification de la Retraite 


SÆ  PRÉVOYEZ LES BEAUX JOURS À VENR. #7 


LOISIRS 


our la plupart des gens, la 

planification de la retraite 
se limite à une question de 
planification financière. La 
dimension financière n'est 
cependant qu'un aspect d'une 
réalité qui comporte notamment 
les questions de logement, de 
santé, de relations, les questions 
juridiques, les loisirs et les 
attitudes face à la retraite. 

Devant la nécessité de sen- 
sibiliser davantage les gens à la 
planification de la retraite, le 
ministère du Tourisme et des 
Loisirs a préparé le manuel inti- 
tulé "PLANIFICATION DE LA 
RETRAITE À L'USAGE DES 
PETITES COLLECTIVITÉS DE 
L'ONTARIO". Ce guide présente, 
étape par étape, une marche 
que peut suivre tout individu 
intéressé à assurer la coor- 
dination d'un séminaire sur la 
planification de la retraite au 
sein de sa collectivité. 

En dernière analyse, le succès 
d'un séminaire sur la planifica- 
tion de la retraite dépend du 
coordonnateur. Dans la mesure 
où 'il est responsable de la déter- 
mination des besoins locaux en 
matière de planification de la 
retraite, la tâche du coordon- 
nateur ne se limite pas simple- 
ment à trouver les conféren- 
ciers pertinents pour les parti- 
cipants au séminaire. Il doit, en 
outre, travailler de concertavec 
un comité de planification pour 
faire la publicité du program- 
me, trouver une salle de réunion 


7 adéquate, organiser desprésen- 


tations pertinentes et percevoir 
les frais d'inscription. En plus 
de s'occuper du budget ainsi 
que du choix des sujets et des 
conférenciers, il est important 
que le coordonnateur assiste à 
chaque séance, évalue les pré- 
sentations de chacun et formule 
les recommandations qui s'im- 
posent pour les prochains 
séminaires. 

Pour lancer un programme à 
l'échelle locale, le coordonna- 
teur doit faire la publicité du 
programme auprès des person- 
nes intéressées et des orga- 
nismes locaux. Il y a lieu de 
rejoindre les personnes- 
ressources valables pour animer 
chaque séance. Ainsi, le 
directeur des loisirs d'un endroit 
pourra parler des loisirs et des 
modes de vie possibles, tandis 
qu'un médecin ou une infirmière 
pourra traiter des questions de 
santé. Des avocats spécialisés 
en droit successoral, en fiducie 
eten droit de la famille pourront 
traiter des aspects juridiques, 


[DIVISION DE JEROME 


MARIER AND SONS ETD.}}. 


Alignement 
SERVICE COMPLET DE 
DÉBOSSAGE ET DE 
RÉPARATION 


Nous acceptons toutes les 
évaluations faites par 
les assureurs 


945-1181 


5584es:, chemin Técumseh 
(angle Ferndale) 
Nous avons toujours des 
voitures à prêter pendant les 
réparations 


Comment organiser un 
séminaire sur la 
planification de la 
retraite 


tandis que le directeur d'une 
banque locale ou un comptable 
pourra traiter des divers aspects 
de la planification financière. 

Il est toujours possible de 
trouver uné salle de réunion 
pour un coût minimal ou gratui- 
tement, soit à l'église, au centre 
communautaire ou à l'école 
secondaire de la région. 

Le bouche à oreille et le 
contact direct par téléphone sont 
d'excellentes méthodes pour 
trouver des auditeurs intéres- 
sés. Le coordonnateur du pro- 
gramme peut également avoir 
accès à de la publicité gratuite 
sur les ondes du poste de radio 
de la région ou sur les babil- 
lards publics situés dans la 
pharmacie ou au super-marché 
du quartier. 

Il y a toujours possibilité 
d'adapter le contenu du sémi- 
naire en fonction des exigences 
de la clientèle locale. Toutefois, 
les principales séances devraient 
traiter des sujets suivants: 


La planification financière 
Le séminaire devrait porter 


SU Ies sujets suivants; l'analyse, 
des liquidités de chacun; la 


détermination d'un budget avant - 
et après la retraite; la détermi- 
nation des sources du revenu 
de retraite. 

Il ya égalementlieu detraiter 
des sujets suivants : la gestion 
de vos affaires financières: la 
détermination des sources de 
revenu à la retraite: les déduc- 
tions admissibles pour les fins 
de l'impôt sur le revenu. 


Les queStions de santé 

Voilà l'une des principales 
questions à la retraite. Il faut 
mettre l'accent sur une dérmar- 
che saine et positive, ainsi que 
sur l'importance d'une bonne 
alimentation, de l'exercice 
physique, de la gestion du stress 
et sur la compréhension du 
processus naturel de vieillisse- 
ment. 


La planification des loisirs 
La planification de loisirs 
satisfaisants estessentielle une 
belle retraite. Certaines person- 
nes rêvent de disposer de tout 


Essex/Kent 


Blenheim, Ontario 
83 rue Ellen, Suite B 
NOP 14A0 

Tél: 676-8157 

-Fax: 676-4722 


Belle Rivière, Ontario 


T::: 728-4100 où 1-800-265-3992 


Jim McGuigan Député 


Bureaux\de circonscription . 
“A votre service” 


Heures de bureau: lundi au vendredi 9h à 17h 


leur temps à la retraite, tandis 
que d'autres préfèrent avoir un 
horaire soigneusement planifié 
et bien structuré. 

Les discussions en groupe 
permettent aux participants de 
se fixer des objectifs personnels 
pour leurs années de loisirs. 


Le choix du logement 

Cete session permet d'étudier 
une vaste gamme de choix 
possibles en matière de loge- 
ment et de mode de vie. Les 
sujets habituellement à l'étude 
comportent les questions sui- 
vantes : Dois-je déménager ou 
rester là où je suis? Devrais-je 
vendre ma maison etacheterun 
condo? Que vais-je faire si mon 
conjoint décède ou devient 
invalide? 


Les questions juridiques 
L'adulte qui arrive à la retraite 
doit faire face à plusieurs res- 
ponsabilités, dont certaines sont 
d'ordre financier, alors que 
d'autres portent sur les ques- 
tions de succession et de trans- 
fert de propriété. Dans certai- 
nes communauiés, on peut se 


re 


préoccuper davantage des 


empiétements à la propriété 
privée, alors qu'ailleurs, on se 
préoccupera davantage de 
questions d'expropriation de 
terrains. 

La session consacrée aux 
questions juridiques devrait 
permettre aux participants de 
se renseigner sur leurs droits et 
sur les choix qui s'offrent à eux 
en maüère de procuration et de 
questions de succession. Ces 
sessions devraient également 
traiter des modifications légis- 


latives récentes suscepubles 


d'intéresser les aînés. 


Les choix à la retraite 

La retraite offre énormément 
d'occasions d'enrichissement 
personnel. Souvent, ces occa- 
sions n'apparaissaient pas très 
clairement pendant la période 
active. Le voyage constitue un 
choix possible qui s'avère popu- 
laire, alors que d'autres s'intéres- 
seront plutôt au bénévolat ou à 
la formation permanente. Tous 
ces choix méritent d'être érudiés 


Be 


P'ace Notre-Dame. suite 4100, 419 rue Notre-Dame. NOR 1A0 


Her 1, de bureau: lurdi au vendredi 9h-17h 
N'hésitez point à communiquer avec moi. 


à fond. 

Les experts estiment que le 
nombre idéal de participants à 
un séminaire sur la planifica- 
ion de la retraite devrait se 
situer entre 12 et 24. Il est pos- 
sible de traiter l'ensemble du 
programme en 18 à 21 heures. 
Le séminaire peut se dérouler, 
soit pendant une "longue" fin 
de semaine de trois jours, avec 
sessions le matin etl'après-midi, 
comme il peut se présenter sous 
forme de sessions de trois heures 
à chaque semaine, réparties sur 
une période de six à sept 
semaines. Peu importe la for- 
mule choisie, le succès d'un tel 
séminaire dépend avant tout de 
l'engagement et de la capacité 
d'adaptation du coordonnateur, 
de l'expertise des animateurs 
des diverses sessions et de la 
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participation de l'auditoire. 

Cet article fait partie d'une 
série de documents offerts par le 
ministère du Tourisme et des 
Loisirs dans le but d'inciter Les 
gens à songer trés tôt à planifier 
leur retraite. Le ministère a 
également publié un guide 
intitulé "PLANIFICATION DE LA 
RETRAITE À L'USAGE .DES 
PETITES COLLECTIVITÉS DE 
L'ONTARIO": s'agit d'un guide 
cOnçupouratdertoute personne 
qui désire organiser un 
programme de planification de 
la retraite au Sein de sa 
collectivité. Pourobtenir de plus 
amples informations, veuillez 
vOUS adresser au ministère du 
Tourisme et des Loisirs, Prépa- 
ration à la retraite, Direction 
des loisirs, 77 rue Bloor ouest, 
Toronto, Ontario, M7A 2R9. 


Des inventions. suite de la page 4 


faut parfois beaucoup de 
patience”, fait remarquer 
Mme Hewitt. 


Après le stade de l'invention, 
le véritable travail commence 
souvent une fois qu’on a 
pris la décision de produire, 
particulièrement lorsqu'il 
s’agit de trouver des fonds 
pour la mise au point du 
produit ou de lancer la fabri- 
cation. 

Les inventeurs ontles choix 
suivants: ils peuvent fabriquer 


leur... -produit...eux-mêmes,.. 


le départ les droits sur leur 
produit ou accorder un permis 
de fabrication à une entre- 
prise appropriée. 

Un autre domaine à exami- 
ner est le bien-fondé relatif 
de réserver les droits d’auteur 
sur un ouvrage écrit, de faire 
inscrire un nom de marque 
comme marque de commerce, 
de solliciter un brevet d’inven- 
tion sur une conception phy- 
sique nouvelle ou d’enregistrer 
l'apparence d’un produit 
comme une conception indus- 
trielle. 

En général, les inventeurs 
possèdent une bonne formation 
technique et bon nombre 


d’entre eux arrivent très bien 
à commercialiser leur produit 
parce qu'ils y croieht ferme- 
ment; mais peu d’entre eux 
possèdent la formation néces- 
saire en affaires et en gestion 
pour mettre sur pied une 
entreprise viable. 

Ils peuvent trouver de l’aide 
auprès du ministère de l’In- 
dustrie, du Commerce et de 
la Technologie, par le biais 
de ses 13 centres d'aide aux 
petites entreprises, répandus 


dans toutl'Ontario... 
AP TRS PE RE AR 2 St 


RÉ RL re ne fe 19 SSP USINE pr pa à CNRS he # n SRE Le ds ssl 
trouver un associé, céder dès Chaque centre représente 


une initiative conjointe du 
gouvernement provincial et de 
la municipalité dans laquelle 
il est situé. Les entrepreneurs 
peuvent y rencontrer un 
conseiller prêt à donner des 
conseils en matière de finan- 
cement et de préparation d’un 
plan d’entreprise. On y trouve 
aussi des guides, un soutien 
informatique, un endroit 
tranquille où travailler et 
d’autres ressources suscepti- 
bles d’aider à transformer 
de bonnes idées en entreprises 


solides. Appelez sans frais 
Renseignements Petites 
Entreprises au  1-800-387- 
6142. 


AT NO ee 


v 


“Émilie! Mon invention vient de s'envoler!” 


Der 
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ENS B/RIETE 


e MOIS DE L’ARTHRITE 


Six enfants souffrant de 
l'arthrite feront la levée du 
drapeau de l'Oiseau Bleu, 
symbole de la Société de 
l'Arthrite, à l'Hotel de ville 
de Windsor, le vendredi 
premier septembre pour 
marquer le début du Mois de 
l'Arthrite. 

La collecte de porte en 
porte en faveur des oeuvres 
de la section. de Windsor 
de la Société se fera du 17 
au 24 du mois. Les fonds 
servent au soin des patients, 
à l'éducation du public et à 
la recherche. . 


e M. WRYE DEMANDE 
UNE CONSULTATION 
AU SUJET DE VIA 


(C) Le ministre des Trans- 
ports. de l'Ontario, M. William 
Wrye, a demandé que la 


. transport publique 


décision du gouvernement 
fédéral au sujet de Via Rail 
soit reportée jusqu’à ce qu’une 
consultation aït eu lieu avec 
les provinces. 

M. Wrye a présenté plu- 
sieurs points au sujet desquels 
il dit que le gouvernement 
fédéral devrait faire preuve 
de leadership, dont une politi- 
que nationale sur le transport 
inter-cités des voyageurs et 
un examen complet de l’option 
d’un train ultra-rapide pour 
le corridor Québec-Windsor. 

‘‘Il est évident, que le besoin 
d'un système équilibré de 
de passa- 
été aussi 
modes de 
participer 
selon M. 


gers n'a jamais 
grand, et tous les 
transport doivent 
à ce. système’, 
Wrye. 


+ UN FRANCO-ONTARIEN 
PARMI LES RÉCIPIEN- 
DAIRES DE L'ORDRE 


Sténographe 
435$ - 482$ par semaine (en révision) 


Faites valoir vos aptitudes au bureau de secteur du ministère des 
Services sociaux et communautaires, où vous devrez fournir divers 
services de sténographie, de’ dactylographie, de bureau et, au 
besoin, de réception. Lieu de travail: 252, rue Parliament, Toronto. 


Exigences: Excellentes aptitudes en datylographie et en audio- 
typie; aptitude prouvée à utiliser un appareil de traitement de 
texte entièrement programmable et une machine à écrire élec- 
tronique à mémoire; connaissance manifeste des procédures de 
bureau; capacité de rédiger la correspondance courante, d'établir 
et de tenir à jour des: systèmes. de classement et de rappel et de 


travailler efficacement avec un minimum de supervision pour 
respecter des délais; bonnes aptitudes à communiquer et à organi- 


ser; initiative; tact; 
bonne maïtrise de l'anglais. 


bon jugement; 


niveau avancé de français; 


Veuillez envoyer votre demande/curriculum vitae, d'ici le 18 
septembre 1989, à: Dossier TAO-36/89, Chef des ressources 
humaines, Ministère des Services sociaux et communautaires, 
2195, rue Yonge, 8e étage, Toronto (Ontario) M7A 1G1. ; 


@ 


Fonction publique 
de l’Ontario 


Pour l'équité d'emploi 


l'Ordre 


DES FRANCOPHONES 
D’AMÉRIQUE 
Québec(APF) Le grand 


communicateur Henri Berge- 
ron, l’Acadienne Muriel Kent 
Roy du Nouveau-Brunswick, 
le Franco-ontarien Pierre 
De Blois de l'Ontario et M. 
Léo Rémillard du Manitoba, 
figurent parmi les douze réci- 
piendaires cette année de 
des francophones 
d'Amérique. 

L'ordre est remis depuis 
douze ans par le gouverne- 
ment du Québec, aux hommes 
et aux femmes d'Amérique 
et d’ailleurs dans le monde 
qui se sont dévoués pour la 
cause du français. 


1,845 UNITÉS DE SANG 
REQUISES POUR LE MOIS 
DE SEPTEMBRE 


Trois collectes 


spéciales 


Carrières 


La Société canadienne des postes s'est engagée à fournir aux Canadiens des 
services et produits postaux de la plus haute qualité. Nous avons également 
pris un engagement envers nos employés - leur assurer des possibilités 
de carrière exceptionnelles dans un milieu de travail à la fois vaste et stimulant. 


Agent, Comptabilité 


analytique et 


fonctionnelle - 


Vous devrez prêter votre concours à l'élaboration de 
systèmes de rapports ainsi qu'à la coordination et à 


Si vous êtes attiré par le défi que représente ce 
poste d'avenir dans une grande société où l'on a 


le sens des affaires, veuillez faire parvenir votre 
curriculum vitae à l'adresse suivante d'ici le 
15 septembre, 1989 : 


Windsor 


Société canadienne des postes 
955, avenue Highbury 


London (Ontario) 


la prévision de la production et de la distribution 
de rapports de mesure du rendement. Vous aurez à 
fournir des conseils d'ordre fonctionnel au personnel 


de l'établissement. 


Vous devez être bien qualifié comme CMA où 

CGA ou devez posséder un diplôme universitaire 

en comptabilité ou en administration des affaires, 
assorti d'une vaste expérience de la comptabilité du 


prix de revient ou de l'établissement de rapports de 
gestion de la production. Votre capacité manifeste 
de communiquer et de superviser doit s'assortir d'une 


connaissance de la mise en oeuvre et du 
fonctionnement des mesures de contrôle financier 


dans un milieu informatisé. 


N5Y 1A3 
À l'attention de : D.N. Benson 


de sang auront lieu à différents 
endroits, en semtembre: le 
12, une clinique pour les 
employés de General Motors; 
le 20, pour les élèves des 
écoles secondaires de ‘Belle 
River High’ et ‘Western High 
School’, et le 20 de 13h30 
à 20h. à la salle des Chevaliers 
de Colomb de Tilbury. Ces 
cliniques de sang de la Croix- 
Rouge aideront à atteindre 
son objectif de 1845 unités de 
sang pour ce mois. 

Pour le public, les collectes 
régulièrs ont lieu au local 
habituel, 1226 ave Ouellette, 
les lundis et jeudis de 13h 
à 20h. 

Pour plus de renseignements 
on peut appeler le 254-7587. 
Fermé le 4 septembre pour la 
fête du travail. 


e ‘VEN? D’EST’’ PARLE DE 
POUVOIR POLITIQUE 
ACADIEN 


Dans une entrevue dans le 
dernier numéro (septembre- 
octobre) du magazine acadien 
Ven’ d'est, la ministre des 
Affaires intergouvernementales 
du Nouveau-Brunswick, Mme 
Aldéa Landry, déclare que le 
pouvoir acadien se fait surtout 
sentir par l’action et le travail 
des députés acadiens. 

Dans ce même dossier, le 
politicologue Roger Ouellette 
de l’Université de Moncton 
insiste pourtant sur la nécessité 
pour les Acadiens du Nouveau- 
Brunswick d’institutionnaliser 
leurs acquis politiques. 

Le magazine présente aussi 
les vues des quelque quinze 
autres députés et ministres 
acadiens de la province tant sur 
le dossier linguistiques ou que 


isur la question nationale 
acadienne. 
Pour communiquer avec 


le magazine: C.P. 430, Petit- 


Rocher, NB. E0B 2E0. (506) 
783-4097. 


e LES EFFECTIFS SYNDI- 
CAUX AU CANADA 


(C) En janvier 1989, le nom- 


POSTE SMAIL 


Société canadienne des postes / Canada Post Corporation 


‘aéroportuaire 


bre de travailleurs et de 
travailleuses syndiqués au 
Canada atteignait 3 944 300, 
soit une augmentation de 
2,7% par rapport au total de 
l’année précédente, selon les 
chiffres publiés par Travail 
Canada. 

Les effectifs syndicaux 
représentaient 36,2% de la 
main-d'oeuvre salariée non 
agricole, un taux légèrement 
inférieur à celui de 36,6% 
enregistré en 1988. 

La proportion de travail- 
leurs syndiqués faisant partie 
d'organisations nationales 
à légèrement augmenter. 


e M. WRYE VEUT UNE 
ÉTUDE COMPLÈTE DE LA 
QUESTION DE TRAFIC 
AÉRIEN À TORONTO 


Toronto-Les plans fédéraux 
de construction de deux nouvel- 
les pistes à l'aéroport interna- 
tional Pearson constituent, 
certes, un pas dans la bonne 
direction, mais ils ne suffiront 
pas à régler les problèmes 
aigus du traffic aérien dans la 
région du Grand Toronto, 
le ministre des Transports 
de l'Ontario, M. William 
Wrye. Il fait remarquer que 
les projets d’aménagement 
de l'aéroport Pearson ne 
prévoient rien pour diminuer 
lencombrement des bâtiments 
d'accueil des passagers, alors 
qu’on pourrait, par exemple, 
envisager de regrouper ailleurs 
les passagers de vols nolisés. 

M. Wrye a cité la nécessité 
du gouvernement fédéral 
d'assurer la continuation des 


services de l'aéroport privé F | 


de Buttonville, l’un des dix 
aéroports les plus fréquentés 
du Canada, dont les proprié- « 
taires ont menacé la fermeture 
s'ils n'’obtiennent pas de 
subventions du gouvernement 
fédéral. 4 

‘‘’Le gouvernement fédéral M 


a déclaré qu'il avait l'intention 


d'étudier la situation à long 


terme pour l’aéroport Pearson 


et pour l’ensemble du réseau 
du sud de 
l'Ontario, a déclaré M. Wrye. 
Nous espérons vivement pou- 
voir participer à cette étude 
et, surtout, la voir mener sans - 
retard.”” 


+ NOUVEAU RÉPERTOIRE 
DES ORGANISMES 
FRANCOPHONES ET 
FRANCO-ONTARIENS 


TVOntario vient de publier 
un répertoire des organismes 
francophones et franco-onta- 
riens. Cette publication offre 
aux personnes qui la consultent 
un profil des organismes les 
plus susceptibles d’agir en ” 
tant que porte-parole de la … 
communauté francophone, 
dans son ensemble ou dans 
chaque domaine d'activités. 

Les organismes inclus dans 
ce document ne se limitent 
pas seulement à la communauté 
franco-ontarienne. Il comprend 
aussi les organismes nationaux 
et internationaux dont les 
champs d’activités sont suscep- 
tibles d’intéresser les franco- 
phones de l’Ontario. 

Le répertoire de TVOntario 
est disponible au coût de 105 
la copie, plus 1$ pour les 
frais de poste, se: TVOntario, 
Service à la clientèle, C.P. 
200, succursale Q, Toronto 
(Ontario), MAT 2T1. 4 


Ée— 


A 


primaires et 


Gens d'ici 
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Si l’on pouvait jeter un 
coup d'oeil sur le perron- 
arrière chez Robert et Hélène 
Chauvin très tôt le matin, 
on les verrait presque chaque 
jour à siroter un café et à jaser 
avant d'entreprendre les tâches 
de la journée. C’est une ha- 
bitude du couple qui date 
depuis très longtemps. 

On peut s’imaginer les 
mots doux qui peuvent y être 
échangés, peut-être pour 
compenser le fait que le couple 
a fait la bonne partie de ses 
fréquentations ‘‘par corres- 
pondance’’! Des amis avaient 
organisé une rencontre entre 
les deux qui ne se connais- 
saient pas encore, et un intérêt 
mutuel s’est tout de suite 
manifesté. Mais très peu 
après, lui s’est dirigé vers 
Ste-Martine, Québec, pour- 
suivre des études agricoles 
(il avait complété ses études 
primaires à Pointe-aux-Roches 
où il est né, puis ses études 
secondaires à Sudbury et à 
Belle-Rivière) et elle s’en 
est allée à l’École Normale 
d'Ottawa (après ses études 
secondaires 
dans son village natal de 
Paincourt). 

Mais ils s’écrivaient, l’in- 
térêt s’est maintenu, et ils 
se sont mariés en 1959. Hélène 
a enseigné pendant cinq 
années, et Robert s’est mis 


agricole familiale. Il est: de 
la cinquième génération. à 
occuper cette terre à Pointe- 
aux-Roches dont il a depuis 
acheté les parts de ses deux 
frères et de sa soeur. 

Mais les petits tête-à- 
tête matinaux ont fait beaucoup 
plus que compenser le manque 
d'occasions de jaser avant le 
mariage: ‘‘J'ai été élevée 
dans le village et je ne con- 
naissais pas du tout la vie sur 
une ferme, explique Hélène. 
Or la majorité des femmes qui 
sont dans une telle situation 
se contentent de laisser le 


français. 


Privilégier la vie en français 


soin de l’entreprise à leur 
mati. Moi, j'ai profité des 
conversations matinales 
avec Robert pour apprendre 
en détail comment fonctionne 
une telle entreprise. Puis 
assez tôt, j'ai quitté l’ensei- 
gnement pour y collaborer. 
Entre autre, j’ai pris la respon- 
sabilité de la comptabilité. 
Et l’on peut imaginer ce que 
cela comprend si l’on songe 
qu'à certains moments, nous 
avons eu jusqu'à 200 têtes 
de bétail et 27 employés!’ 

Ce partenariat de couple a 
fait plus qu’assurer la bonne 
marche de l’entreprise. Il 
a établi un cadre intime de 
vie commune qui a produit 
un milieu familial très propice 
à l'épanouissement culturel. 

‘Nous travaillons ensemble 
toute la journée, dit Robert. 
Nous avons donc l’occasion 
de parler constamment en 
Ceux qui doivent 
travailler huit heures par jour 
dans un contexte anglophone 
ne peuvent faire que cultiver 
des amitiés avec des anglo- 
phones, ce qui se réflète 
partiellement ensuite dans leur 
vie familiale.”” 

De plus, ce couple convaincu 
a assuré systématiquement 
un cadre social francophone 
à l'extérieur du foyer, en 
étant membres actifs de la 
Coopérative agricole, de la 


à travailler à l'entreprise caisse populaire et de la 


paroisse de l’endroit. ‘‘Et 
nos employés ont toujours 
été des francophones” ajoute 
Hélène. 4 

Elle souligne aussi l’effet 
bénéfique de la présence au 
foyer de son beau-père, le 
regretté Philippe Chauvin, 
qui a toujours demeuré avec 
eux. . 

Résultat: les sept enfants 
issus de leur union se sont 
toujours parlé en français 
entre eux, et continuent 
tous à le faire, y compris 
les quatre qui sont mainte- 
nant mariés. Et, bien sûr, 


ÉQUIPEMENT SPORTIF 


Belle River Sports Center, M. Dave St-Pierre, 481 rue 
Notre-Dame, Belle-Rivière, 728-3717. 


FOURRURES-VENTE ET ENTRETIEN 


Lazare’s Furs, Mme Lise Lambert-Yee, 493 ave Ouel- 


lette, 253-2418. 


IMPRIMEURS 


Imprimerie Lacasse, M. Larry Lappan, Route 42, 


Técumseh, 735-4121. 


les cinq petits-enfants parlent 
français aussi! 

Mais ce cadre de vie si 
propice à l'épanouissement 
culturel n’est pas la situation 
de tous les francophones de 
la région. Et l’on peut donc 
demander si, dans le contexte 
plus général de la société 
du sud-ouest, l’avenir du fait 
français est assuré. 

Les Chauvin conservent un 
espoir, mais ils y mettent 
deux conditions. 

D'une part, il faut préserver 
le caractère français de nos 
institutions. 

Cela explique leur implica- 
tion au sein de nombreux 
organismes: ceux déjà nommés 
ainsi que le Centre culturel 
St-Cyr, la Fédération des 
Femmes canadiennes-fran- 
çaises, la Rencontre (dont ils 
sont les responsables diocé- 
sains). 

Mais ils s'inquiètent de voir 
s’angliciser tranquillement 
la vie paroissiale et la Coopé- 
rative, et pour des raisons 
très pratiques: ‘‘Si tous les 
organismes deviennent anglais, 
on élimine toutes les occasions 
de parler français à l’extérieur 
du foyer.” 

De plus, en préservant ce 
caractère français, on oblige 
tous ceux et celles qui transi- 
gent avec ces organismes 
(auditeurs, avocats, etc.) 


à le faire en français, valori- 


sant ainsi davantage la langue. 
L'autre condition est encore 


plus importante: C’est Ja 
nécessité d’un regain de 
fierté. 


Et là, la conversation s’en- 
flamme... et l’amour passioné 
de la culture de ce couple 
se manifeste clairement. 

‘*Il faut toujours être prêt 
à se battre, lance Robert. 
On dirait que le mot ‘patriote’ 
est disparu de notre langage. 
De nos jours, si l’on cherche 
à valoriser le français, on se 
fait traiter de  fanatiquel 
Tant de francophones semblent 


De passage à Toronto... ou par courrier. 


LIVRES ET DISQUES FRANÇAIS 
Choix complet pour tous les goûts et tous les äges 


Editions Champlain Ltée 


107 rue Church 


Imprimerie Tribune, M. Lucien Lacasse, 13021 est, 
ch. Técumseh, Técumseh, 735-3202. 


INSTITUTIONS FINANCIERES 
Caisse Populaire de Pointe-aux-Roches, C:P. 100, 
Pointe-aux-Roches, 798-3026. 
Caisse Populaire Técumseh Ltée, 1120 ch. L'espérance, 
Técumseh, 735-6069. 


LIBRAIRIES 


[Voir aussi Articles Religieux] 


6555 ch. Malden, Windsor, 


Toronto, Ontario 
N5C 2G5 


du lundi au samedi 


COMMANDES POSTALES 


Ontario N9H 1T5 


(416) 364-4345 


avoir honte de leur ascendance 
culturelle... C’est à savoir 
si ce ne sera pas des gens 
d’autres cultures et qui appren- 
nent notre langue qui en 
profiteront à l’avenir. Nous en 
avons justement en visite 
chez nous de Winnipeg et de 
Halifax, et eux sont très fiers 
et expriment sans armbage 
leur fierté de pouvoir parler 
français”? 

‘Mais chez un grand nombre 
de francophones, la fierté 
semble perdue... ïl faut la 
retrouver” soupire Hélène. 


Et pour cela, les Chauvin 
voient un espoir dans les 
écoles. 


‘Il est tard... mais il n’est 
jamais trop tard,’ affirme 
Hélène. 


Et pour terminer sur une 
note de l’optimisme qui la 
caractérise: ‘‘Phénomène 
intéressant: il arrive mainte- 
nant que des jeunes acquiè- 
rent cette fierté à l’école, et 
c'est eux qui réveillent leurs 
parents!”” 

Jean Mongenais 


MONUMENTS DE CIMETIÈRE 


Excelsior Monuments Limited, M. Don Lappan, 


11918 ch. Técumseh, Técumseh, 735-2445. 


977-0272. 
OPTICIEN 


944-4274. — 


OPTOMETRISTE 


Dr Robert Charron, 1101 est, rue Érié, Suite C, Wind- 
= sor, 973-1101, 197 rue Sandwich, Amherstburg, 736- 


9h à 17h 


OPTHALMOLOGISTE 
Dr George Colev, 1462\ave Ouellette, 977-0233 ou 


Union Vision Centre, Mme Carole Jubenville, 7610 
est, ch. Técumseh, (au rez-de-chaussée) Windsor, 


2406, 189 rue Church, Belle-Rivière, 728-3611. 


Choix de livres, disques et jeux pour adultes etenfants 


Suite page 14 
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(On peut obtenir un exemplaire du présent avis en 
anglais sur simple demande adressée au secrétaire de 
la Commission). 


IL EST PAR LES PRÉSENTES SIGNIFIÉ qu'une de- 
mande datée du 3 août 1989 a été déposée par Union 
Gas Limited (“Union”) auprès de la Commission de 
l'énergie de l'Ontario (“la Commission!’) en vertu de 
l'article 19 de la Loi sur la Commission de l'énergie de 
l'Ontario, L.R.O. 1980, c. 332 (‘‘la loi!’), aux fins de la 
fixation de tarifs justes et raisonnables et d'autres 
coûts pour la vente, la distribution, le transport et le 
Stockage de gaz. Il est possible que la totalité ou une 
partie des abonnés d'Union subiront les effets des mo- 
difications qui seront apportées aux tarifs du gaz et à 
d'autres coûts fixés en ce qui les concerne, selon la 
suite que la Commission donnera à la demande. 


La demande 


La demande présentée par Union vise à obtenir que 
la Commission émette une ou plusieurs ordonnances 
approuvant ou fixant des tarifs justes et raisonnables 
et d'autres coûts pour la Vente de gaz et pour le stocka- 
ge et le transport de gaz pour le compte d'autrui. 
Les tarifs et autres coûts qu'Union souhaite faire ap- 
prouver seront calculés sur la base des résultats 
projetés pour une année de référence commençant le 
1er avril 1990 et s'achevant le 31 mars 1991 (‘‘l'exercice 
1991’). Union présentera des preuves écrites et orales 
à l'appui de sa demande. Les preuves écrites seront 
déposées à l'avance et seront modifiées de temps à 
autre si la Commission le juge nécessaire, ou si les 
circonstances l'exigent. 


Avec les tarifs actuels, Union prévoit un déficit par 
rapport aux recettes d'environ 59 138 000 $ en 1991, 
le taux de rendement étant de 12,26% (y compris un 
rendement de 14,75% sur les actions ordinaires) sur 
la-base de tarification moyenne proposée, qui s'élève 
à 1 325 904 000,00 $. 

Il ést possible que les tarifs actuels d'Union fassent 
l'objet d’autres rajustements une fois que la Commis- 
Sion aura donné suite à la demande présentée par la 
compagnie pour l'exercice 1990. Au cas où la Commis- 
sion approuverait une augmentation quelconque des 
recettes dans le cadre de la suite qu’elle donnera à la 
demande présentée pour l'exercice 1990, cette aug- 
mentation réduira le déficit prévu par Union pour l'ex- 
ercice 1291. 

Le niveau et les tendances de la consommation de 
chaque zbonné détermineront l’évolution réelle des 
coûts : .juels chaque abonné devra faire face. Par 
exemple, un abonné résidentiel typique consommant 
3663 mètres cubes paran (pour le chauffage des locaux 
et de l'eau) devra faire face à une augmentation de 
45,00$ par an, soit 6 pour cent. Ces estimations de 
l'augmentation des recettes, de l'assiette de tarifica- 
tion, Su taux de rendement et des factures à acquitter 
par les aoonnés pourront être mises à jour et modifiées 
à une date ultérieure. 

Union.a également demandé à la‘ Commission d'é- 
mettre une ou plusieurs ordonnances fixant un nouveau 
prix de référence àtutiliser dans la détermination des 
montants à indiquer dans le Compte de report PGVA 
numéro 179-24 autorisé en vertu de l'ordonnance de la 
Commission E.B.R.O. 456-4 datée du 26 mai 1989, et 

d'émettre d'ordonnance oules ordonnances qu'elle ju- 
gera nécessaires pour refléter ce nouveau prix de réfé- 
rence dans les tarifs et autres frais d'Union. 

Union a en outre demandé à la Commission d'émet- 
tre une ou plusieurs ordonnances lui permettant de 
disposer des soldes inscrits dans le compte de report 
PGVA ainsi que dans certains’autres comptes de report 
autorisés par l'Ordonnance de la Commission E.B.R.O. 
456-4 et par l'Ordonnance de la Commission E.B.R.O. 
456 émises à la même date: 

Union a de plus demandé à la Commission d'émettre 
une ou plusieurs:ordonnances intérimaires approuvant 
ces tarifs ou frais intérimaires, ainsi que des ordonnan- 
ces de comptabilité, si cela lui semble approprié ou 
nécessaire. 


Union Gas Limited 


Tarifs 


Avis de présentation d’une demande 


Marche à suivre pour examiner les preuves déposées 
paranticipation par Union 


Des soumissions des pièces déposées par Union à 
l'appui de sa demande pourront être examinés par le 
public dans les bureaux de la Commission, au siège 
social d'Union, à Chatham, et dans les bureaux régio- 
naux d'Union, à Windsor, London, Waterloo, Hamil- 
ton, Sarnia, Brantford et Burlington (voir adresses ci- 
après). Des exemplaires de l'ensemble des preuves 
soumises par anticipation par Union à l'appui de sa 
demande, une fois qu’elle aura été déposée, pourront 
être examinés par le public, aux mêmes endroits. 


Marche à suivre pour intervenir 


Quiconque souhaite intervenir (c'est-à-dire partici- 
per activement) au sujet de tout ou partie des aspects 
examinés dans le cadre des audiences doit répondre à 
la demande dans les 14 jours suivant remise du présent 
Avis. La réponse doit être remise où envoyée par cour- 
rier recommandé au secrétaire de la Commission 
(en double exemplaire), à Union Gas et à l'avocat 
d'Union aux adresses indiquées ci-après. Tout interve- 
nant indiquera son nom et son adresse dans sa réponse 
et y décrira brièvement la façon dont la demande visant 
l'exercice 1991 l'affecte, ainsi que les motifs le pous- 
sant à intervenir. Des exemplaires des preuves déposés 
par anticipation par Union seront envoyées à tous les 
intervenants qui le demanderont dans leur réponse. 


Financement accordé aux intervenants 


Vous avez le droit, en tant qu'intervenant, de deman- 
der à la Commission de vous accorder un financement 
préliminaire pour vous aider, ainsi que votre groupe, 
à participer à l'audience. L'article 7(1) de la Loi relative 
au projet de financement des intervenants, L.O. 1988, 
chapitre 71 (Loi relative au projet de financement 
des intervenants) stipule ce qui suit: 

Un financement ne peut être accordé à un interve- 

nant que s'il s’agit de questions 

a) qui, de l'avis du comité de financement, inté- 
ressent un pourcentage important de la popula- 
tion; et 

b) qui, de l'avis du comité de financement, tou- 
chent l'intérêt public, et pas seulement des in- 
térêts privés. 

Toute personne désireuse d'obtenir un financement 
préliminaire à titre d’intervenant peut déposer auprès 
dela Commission un avis écrit contenant une décla- 
ration indiquant clairement qu'elle a besoin d'un finan- 
cement à titre d'intervenant. Cet avis sera remis au 
Secrétaire de la Commission et sera accompagné de 
votre réponse rédigée de la façon décrite ci-dessus. 
Une fois que le Commission aura déterminé le statut 
des intervenants, des formules de demande de finan- 
cement à titre d'intervenant seront distribuées par le 
secrétaire de la Commission aux personnes qui en au- 
ront fait la demande. Les demandes de financement de- 
vront satisfaire à d'autres critères énoncés à l’article: 
7 de la Loi sur le projet de financement des interve- 
nants. Toutes les demandes de financement des dé- 
penses des intervenants seront examinées à une date 
ultérieure. 


Marche à suivre pour présenter des commentaires 


Si vous le souhaitez, vous pouvez faire des commen- 
taires sur la Demande sans devenir officiellement un 
intervenant. Vous pouvez faire des commentaires en 
adressant au secrétaire de la Commission une lettre 
dans laquelle vous exprimerez clairement vos vues, 
fournirez tout renseignement pertinent et indiquerez 
si vous souhaitez faire des commentaires à l'audience. 
Des copies de ces lettres seront remises à Union et 
seront déposées dans un dossier pouvant être consulté 
par le public. 


Ordonnances de procédure 


Des ordonnances de procédure portant sur la façon 


dont se poursuivra l'examen de cette question seron 
émises par la Commission de temps à autre, et des 
exemplaires du texte de‘toute ordonnance de ce type 
seront mis à la disposition de tous les intervenants. 


Version anglaise 


On peut obtenir une version du présent avis en an- 


glais sur simple demande adressée au secrétaire de la 
Commission. 


Important 


SI VOUS N'ADRESSEZ PAS DE RÉPONSE OÙ 
N’'INDIQUEZ PAS AU SECRÉTAIRE DE LA COMMIS- 
SION QUE VOUS SOUHAITEZ FAIRE DES COM- 
MENTAIRES À L'AUDIENCE, LA COMMISSION 
POURRA POURSUIVRESES TRAVAUX EN VOTRE 
ABSENCE, ET VOUS IPERDREZ LE DROIT DE 
RECEVOIR D'AUTRES :AVIS RELATIFS AUXDITS 
TRAVAUX. 


Adresses 


Commission de l'énergie 
de l'Ontario 

C.P.2319 

26e étage 

2300 Yonge Street 
Toronto (Ontario) 

MA4P 1E4 


L'avocat de Union Gas Limited 
Blake, Cassels & Graydont 

Box 25 

Commerce Court West 

Toronto (Ontario) 

M5L 1A9 

À l'attention de M. Glenn Leslie 
À l'attention de S.A.C:Thomas 
Secrétaire de la Commission 


La Commission accepteilestappels à frais virés 


Union Gas Limited 

C.P. 2001 

50 Keil Drive N. 

Chatham (Ontario) 

N7M 5M1 

(519) 325-3100 

A l'attention de M. D.A.Suilman 
Avocat général et secrétaire 


Bureaux régionaux et dedivision 
d'Union Gas Limited. 


Windsor 
650 Division Road 


London 
109 Commissioners Road West 


Brantford 
315 Colborne Street 


Hamilton 
360 Strathearne Street North 


Sarnia 
815 Confederation Street 


Waterloo 
603 Kumpf Drive 


Burlington 
4450 Paletta Court 


Fait à Toronto le 22 août 1989. 
Commission de l'énergie de l'Ontario 


S.A.C. Thomas 
S crétaire de la Commission 


M4 


Front commun des provinces contre la taxe de vente fédérale 


Un projet inacceptable, disent les premiers 
ministres à Québec 


Québec (APF) Les dix 
premiers ministres provinciaux 
ont déclaré la guerre au projet 
de taxe fédérale surles produits 
et les services de 9 pour 100, 
la TPS, Ja qualifiant ‘‘d’inac- 
ceptable''. 

Réunis à Québec dans le 
cadre de la 30ième Conférence 
annuelle des premiers minis- 
tres, ces derniers ont exprimé 
‘leur inquiétude” face à 
l'ampleur des changements 
qu'entraîneraient Ia taxe, 
et ont chargé leurs ministres 
des Finances d'examiner les 
effets de cette nouvelle taxe 
sur leurs économies respectives 
et de produire un rapport, 
à temps pour la tenue de la 
conférence fédérale-provinciale 
des premiers ministres qui aura 
lieu les 9 et 10 novembre 
prochain. Ce rapport, dit-on, 
permettra de démontrer 
la volonté ferme des provinces 
de modifier le projet de la TPS. 

Ce qui inquiète les pre- 
miers ministres provinciaux, 
c'est que la taxe de: vente, 
qui doit entrer en vigueur 
le ler janvier 1991, ait des 
effets néfastes sur l'inflation, 
les taux d'intérêt, l'emploi 
et le développement régional. 
Les premiers ministres provin- 
ciaux sont aussi inquiets de 
l'impact de cette taxe sur les 
petites entreprises, les agricul- 
teurs et les pêcheurs, de même 
que de la complexité adminis- 

seksative du projet. nu 
IIS craïgnent aussi que le 
projet mettent en péril “la 
capacité des provinces de 
s'acquitter de leurs responsa- 
bilités constitutionnelles’" 
lit-on dans un communiqué 
commun. Invité à préciser le 
sens de cette affirmation, 
le premier ministre du Québec, 
Robert Bourassa, a indiqué 
que le secteur de l'éducation, 
de compétence provinciale, 
pourrait justement souffrir 
de cette nouvelle taxe. 

Les provinces n’ont toutefois 
pas discuté d'options alter- 
natives à cette taxe. Selon le 
premier ministre de la Saskat- 
chewan, Grant Devine, 


‘personne était prêt à mettre 
le doigt sur un projet, un plan 
précis". 

Selon 


M. Bourassa. cette 


Professionnelset 


laxC est un ‘test du: fédéralis- 
me". 

Ce qui est en cause, dit- 
il, c'est la question du partage 


Gens d’affaires 


-SAVEZ-VOUS …. 


...que LE REMPART entre 


ot 
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des pouvoirs entre les provinces 
ct le gouvernement fédéral. 
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NT 
ë Ne 
Ne 
À LAN 
LE | 
ER FN 
LP LCR 
Der Dex : 
® 


. d 


A: = dans plus de 1200 foyers 


Fin francophones chaque semaine? 


... qu’en moyenne chaque copie 
est lue par 2 ou 3membresde 
la maisonnée? 


...que 2/3 de ces gens disent 
l’examiner de la première â la 
dernière page? 


Annoncez-y vos services 


et vos produits! 


AVIS 


aux actionnaires de 


LES PUBLICATIONS DES 
GRANDS -LACS 


Réunion générale annuelle 


le mardi 12 septembre 
18h 


au 


Bureau de l’entreprise 


2418 ave Central 


Windsor 


Ca sera vu! 


948-4139 


Spécial 


pendant le 


mois d'août 


ht hhh tnt 
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Liqueurs douces 


“POP SHOPPE” 
$5.00 


la caisse 
RAR RRRRRRRRRRRRÉR 


RH RRRAR 


112 vouietties de <6 0Z où 24 bouteilles de 10 02) 


(Composer tes caisses de 12 saveurs différentes. selon votre qoû‘\ 


The Party Shop 


6525 est, rue Wyandotte 


ET 
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mots croisés 


HORIZONTALEMENT 


1— Autorité souveraine. 

2—Evacuerons l'urine. — Préf. 

3—Redonner la vie. — Non préparé. 

4—Outil du cordonnier. — Nég. — Temps 
pendant lequel les animaux sont en 
amour. 

5—Venu au monde. — Pays. 

6—Composé résultant de la combinaison de 
l’iode avec un corps simple. 

7 — A un haut degré. — Touché. 

8— Peur. — Epreuve. 

9—Choquer, indigner. — Anciennement 
oui. 

10— Anneau. — Temps futur. 

11—Voisines dans rituel. — Sortir de l'oeuf. 

—Enles. 

12—Tesson. — Venue au monde. — Epreu- 

ve. 


VERTICALEMENT 


1—Pendant. — Arme à jet à pointe aiguë. 

2—De bouche. — Chiffre. DATE AS 

3— Air du visage. — Sérieux. 

4—Division administrative comprenant la 
partie méridionale de la Guyane françai- 
se (1930). — Maison d’enseignement. 

5—Déesse grecque de la Vengeance. — 
Consonnes. 

6— Mesure agraire. — Saint normand. — 
Qui ne monte ni ne baisse. 


7—Cyclone très violent. — Cri des 
bacchantes. . 
8—Préf. priv. — Enoncer successivement 


les parties d'un tout. 
9—Hardi. — Fort, vigoureux (pl.). — Clair. 
10—Engendré. — Pron. pers. 


solutions 


MOEIS IE FEES 
BEI SOUPE) PAUL 
EMEA me AN 


3914103  SIHOVO SION 


Trouvez les 7 erreurs 


jouez avec nous 


SOP-781 


__ 11—Non cuit. — Deux (pl.). 
_ 12—Brebis. — Lui. — Saint. 


LES? 


DÉBPOUIÏLLARD. 


T'es-tu déjà demandé ce qui 
colore les roses, les carottes ou 
les pommes ? Ce sont les pig- 
ments. Le pigment vert des plan- 
tes et des légumes s'appelle chlo- 
rophylle. La xanthophylle et le ca- 
rotène, également des pigments, 


produisent des teintes allant du. 


jaune au rouge. 

Dans les pommes rouges on 
retrouve un autre pigment, appelé 
anthocyane. Ce pigment réagit à 
l'acidité de son environnement en 
changeant de couleur. Voici une 
expérience qui te permettra de 
vérifier l’effet de l'acidité sur la 
couleur d'une pomme rouge. 

Dépose un morceau de pelure 
d’une pomme rouge dans un bol. 
Fais bouillir un peu d'eau puis 
verse l’eau bouillante dans le bol. 
Observe bien la pelure. Elle de- 
vient plus foncée puis commence 
à se décolorer. Ajoute alors un 
peu de vinaigre. L'eau devient 
rose. Que s'est-il passé ? 

Les anthocyanes de la pomme 
sont contenus dans des cellules, 
où ils sont dissous dans une sorte 
de sac (vacuole) situé au centre 
de la cellule. La pelure de la 
pomme nous apparaît rouge par- 
ce que la vacuole est un milieu 


acide. 
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admire élégance influence ouvrée technique 
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expérience plan 
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genre lumière rosace 
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VACUOLE Cÿ 
PROTOPLASME 
CELLULE VÉGÉTALE 
PARDON, 
VOUS N'AUR6Z PAS 


DES POMMES AUX 
ANTHOCYANES 


EAU BOUILLANTE 


Es 
ANTHOCYANES 
VIRENT 

ROUGE VIOLACÉ 


AD 


… « LES ANTHOCYANES !. : | 
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L’eau bouillante abime les cel- 
lules. Les anthocyanes entrent 
alors en contact avec le proto- 
plasme qui entoure la vacuole. Le 
protoplasme est un milieu alcalin, 
qui fait tourner les anthocyanes 
au rouge violacé. 

A mesure que la pelure trempe 
dans l'eau chaude, les anthocya- 
nes s'échappent des cellules et 


se dissolvent dans l’eau. Le vinai- 


gre ajoute de l'acidité à cette eau; : 


c'est pourquoi les anthocyanes 
virent au rose. 

C'est parce qu'elles contien- 
nent des anthocyanes que certai- 
nes fleurs sont rouges en sol neu- 
tre et violacées en sol alcalin. Les 
violettes africaines doivent elles 
aussi leurs multiples couleurs aux 
anthocyanes. 


+ 
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Pique-niquer sur l’herbe 


Avec les tempéra- 
tures chaudes et col- 
lantes, faire la cuisine 
devient une corvée. 
Les repas légers, 
simples et rapides sont 
à l'ordre du jour. Un 
pique-nique sur la ter- 
rasse ou sur le bord du 
lac sera toujours le 
bienvenu. 

Pour simplifier votre 
festin portatif, choi- 
sissez des aliments 
faciles à emporter au 
comptoir des charcu- 
teries de votre épicerie. 
En plus des viandes 
froides et des salades 
habituelles, plusieurs 
offrent des pâtés et 
des fromages. Ajou- 
tez-y un pain baguette, 
des craquelins, des 
légumes crus ainsi 
que des raisins, des 
pommes ou des 
fraises. Voilà un bon 
début pour un repas à 
grignoter avec les 
doigts. 

Si vous préférez un 
menu plus élaboré, ap- 
portez une soupe 
froide et des biscuits 
maison ou des 


Un projet. 


brownies. 

Pour garder les 
aliments frais, placez- 
les dans une glacière 
ou un sac isolant et 
ajoutez des petits blocs 
de glace artificielle. 
Enveloppez les ali- 
ments avec soin dans 
des contenants en 
plastique solides ou 
des sacs de plastique 
scellés. 

Portez attention à la 
présentation. Des ser- 
viettes de papier, des 
assiettes et des verres 
de carton ou de plasti- 
que de couleurs vives 
ajoutent de l'intérêt. 
N'oubliez surtout pas 
les-ustensiles, la cou- 
verture, l'insecticide et 
un sac à déchets. 

Le thé glacé est la 
boisson idéale pour les 
journées de soleil ar- 
dent et les piques- 
niques. Bien que l’ap- 
pétit diminue avec la 
température qui monte, 
la soif, elle, augmente 
et le thé glac 
boisson d'été naturelle 
pour rafraîchir et 
désaltérer. 


est la : 


Le thé glacé est si 
simple et si peu 
coûteux à faire que 
vous pouvez en garder 
au réfrigérateur en tout 
temps durant l'été. 
Pour un pique-nique, 
apportez le thé dans 
un pichet isolant avec 
quelques glaçons pour 
le garder bien froid. 

Il y a plusieurs 
façons de préparer et 
de déguster le thé 
glacé. Le plus impor- 
tant est d'utiliser du thé 
de bonne qualité. 
Essayez les nouveaux 
thés parfumés pour in- 
nover. Suivez ces ins- 
tructions faciles of- 
fertes par le Conseil 
canadien du thé. 

Le thé glacé 
ciassique 

La méthode tradi- 
tionnelle consiste 
d'abord à préparer du 
thé chaud, deux fois 
plus fort. Employez 
toujours de l'eau 
fraîche, très froide que 
vous portez à ébullition 
complète. Couvrez et 
laissez infuser de 3 à 5 
minutes. Filtrez ou 


Suite de la page 9 


VE le LE 


É 
z 


Pour simplifier votre festin 
des charcuteries de votre épicerie. 


retirez les sachets de 
thé; versez dans des 
grands verres remplis 
de glaçons. Décorez 


‘Si le gouvernement fédéral, 
à travers la taxe de vente, 
obtient des fonds lui permettant 
d’empiéter sur les juridictions 
provinciales, alors que les 
juridictions provinciales, 
à cause du rétrécissement de 


Eur: pouvoirs fiscaux, sont 


je AE Tete 


incapables d’assumer 
responsabilités, … vous avez 
donc un nouvel équilibre à 
l’intérieur de la fédération’’ 
analyse le premier minitre du 
Québec. 

M. Bourassa a aussi déclaré 
qu'il ne faillait pas s’attendre 
à ce que les provinces propo- 
sent des alternatives à cette 
taxe de vente, puisqu'il s’agis- 


"sait d’une question ‘‘extrême- 


ment complexe” impliquant 
dix provinces avec une répar- 
tition variable de la richesse. 
L'environnement a égale- 
ment retenu l'attention des 
premiers ministres provinciaux 
lors de leur rencontre à Québec. 
Ils se sont dits ‘‘préoccupés 


ŸE 


MBAUCHEZ 


leurs 


par la qualité de l’air au Cana- 
da” et ont demandé que le 
gouvernement fédéral prenne 
les mesures pour établir et 
maintenir en vigueur au Cana- 
da des normes comparables 
à celles de la Californie, qui 


sont les plus sévères en Amé- 


rique du Nord en ce qui con- 
cerne les gaz d'échappement 
des véhicules et les émissions 
d'oxyde d'azote. 

En ce qui a trait au dossier 
de Via Raïl, les provinces 
demandent au gouvernement 
fédéral un moratoire. 

Même si l'Accord du Lac 
Meech n'était pas à l’ordre du 
jour de la 30ième Conférence 
des premiers ministres, il en 
a été’ beaucoup question lors 
des rencontres avec la presse. 


M. Bourassa a répété qu’il 


n'était pas question pour son 
gouvernement de renégocier 
l'entente. ‘‘Comment penser 
que dans les dix prochains 
mois, on pourrait faire ce qu’on 


n’a pas réussi à faire en deux 
ns’” demande Robert Bouras- 
sa, qui se dit toujours confiant 
que l'accord puisse être ratifié 
d’ici dix mois. Le Nouveau- 
Brunswick et le Manitoba 
n'ont toujours pas ratifié cette 


entente. 


M. Bourassa a répété qu’il 
était prêt à écouter les propo- 
sitions én vuëé dé l’ägénda la 
deuxième ronde constitution- 
nelle après la ratification de 
l’accord par toutes les provin- 
ces, et a donné comme exemple 


#l'article 23 sur le droit à l’édu- 


cation dans la langue de la 
minorité, qui comme on le 
sait préoccupe beaucoup 
les communautés francophones 
hors Québec, qui luttent pour 
obtenir de leur province 
des écoles françaises et homo- 
gènes. M. Bourassa a déclaré 
que le Québec n'aurait pas 
d’objection à examiner une 
remise à jour de cet article 
lors de cette deuxième ronde. 


DES ETUDIANTS 


Le Centre d'emploi du Canada pour étudiants à Windsor est maintenant fermé pour 


l'automne et pour l'hiver. 


Nous voulons remercier tous les employeurs et les étudiants avec qui nous avons eu 
SREUE de leur intérêt et de leur enthousiasme. 


Nous icone de vous servir de nouveau au printemps 1990 


reau. 


B+E 


Jean J. Charest 


Govérnement of Canada 
Minister of State for Youth 


à notre nouveau bu- 


Canadä 


Gouvernement du Canada 


Ministre d’État à la Jeunesse 


Jean J. Charest 


de tranches de citron 
et de feuilles de men- 
the, et sucrez au goût. 

Pour préparer du thé 


glacé en quantité, 


versez 4 tasses d'eau 
bouillante sur 8 sa- 
chets de thé. Couvrez 
et laissez reposer de 3 
à 5 minutes. Remuez 
et filtrez dans un 
pichet. Ajoutez 4 
tasses d'eau froide. 
Versez immédiatement 
sur des glaçons dans 


des grands verres, ou 


couvrez et réfrigérez 
jusqu'au moment de 
servir. Donne 8 tasses. 


Thé de nuit 
Remplissez un pi- 
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portatif, choisissez des Alone faciles à emporter au comptoir 


chet de 4 tasses d'eau 
froide et ajoutez 8 
sachets de thé. Cou- 
vrez et réfrigérez toute 
la nuit. Retirez les 
sachets, en les pres- 
Sant contre le bord du 
contenant, et versez 
Sur des glaçons dans 
des grands verres. 
Couvrez et réfrigérez le 
reste. Donne 4 tasses. 


Glaçons de thé 
Versez un reste de 


puis mettez dans des 
Sacs pour congélation. 
Utilisez dans votre 
boisson au thé préfé- 
rée sans diluer la 
saveur. 


thé. dans des  PlAtEAUX,.. 
à glaçons. Congelez, 


LA ROUTE RURALE NO. 1, RUSCOM STATION 


Service de transport 
La Société acceptera à l'adresse ci-dessous, jusqu'à 15h, le jour 
de clôture prescrit, les soumissions cachetées pour le services 
de transport suivant. 


Service: 
Prestation de services de levée et de livraison du courrier et de 
services connexes sur la route rurale no. 1, Ruscom Station. 


Cahier de charges 
Pour obtenir de plus amples détaiis sur le cahier de charges, 
le calendrier de travail et les formules de soumission, en faire la 
demande à: 
Bureaux de poste suivant: Ruscom Station, Ontario 
ou à l'adresse suivante: \ 
Services des contrats de transport 
955, avenue Highbury 
London, Ontario 
N5Y 1A3 
Tél. (519) 645-5050 


Date de clôture: 19 septembre 1989 


La Société se réserve le droit de refuser toute soumission, y 
compris la plus basse. 


POSTE MAIL 


Société canadienne des postes / Canada Post Corporation 


Le 
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PARTICIPaction 


Contrôlez votre poids en «coupant 
des calories» 


facteur 
important; tout le monde n’a pas à perdre 
du poids, On évalue qu'il y'a 10 % environ 
de la population de notre pays qui devrait 
même prendre du poids pour éviter les 
risques de santé associés avec une 
maigreur excessive! 


l'activité physique. 
Ï' existe une foule de régimes La plupart des régimes oublient que le Et ils oublient un autre 
amaigrissants. Et la plupart accom- contrôle du poids est à toutes fins 
plissent un Véritable tourde force: ils sont pratiques impossible si on n'équilibre pas 
totalement inefficaces tout en étant a consommation d'énergie par les 
parfaitement désagréables. aliments avec la dépense d'énergie par 


S = | 

e S CC BC) PERS ONRES Done: avant de perdre du poids. 

ULENT consultez un médecin ou un diététiste qui 

LS ) pourra Vous indiquer si vous êtes en-deça 
ou au-dessus du poids convenable. 

Si vous avez quelques livres ou kilos à 
perdre, Barbura Davis. Conseillère en 
nutrition pour PARTICIPaction. recom- 
mande deux méthodes de contrôle du 
poids. 

Aujourd'hui. nous vous expliquerons la 
première méthode: «Coupez des 

) | caloricse. (L'autre, la méthode des 
PORTIOIPALTION Es | options. fera l'objet d'une autre de ces 


chroniques.) 


À VÉLO 
AU CANADA | 


Les ] 
Dictionnaire 
CL des 


D Curicr 22d 


(519) 734-1960 


6555, Chemin Malden, Windsor 


La méthode «Coupez des calories» est 
busée sur le principe qu'il suffi de 


modifier. légèrement vos habitudes 
alimentaires pour réduire de façon 
substantielle votre consommation de 
calories. et aussi sur le fait que les plus 
grandes sources de calories inutiles Sont la 
graisse et l'alcool, 

Pour couper des calüries. vous pouvez 
donc éviter les aliments gras (qu'ils agisse 
de graisse visible ou de graisse cachée — 
dans fes fromages, les crèmes, les 
Croissants. ete.) 

Par exemple, vous consommez deux 
fois moins de calories en mangeant une 
côteletie d'agneau Suns gras qu'une 
côtelette avec gras. Ou du poulet grillé à la 
place de poulet frit dans la graisse: du lait 
écrémé au lieu de laitentier, du pain plutôt 
que des croissants: et des pommiesde terre 
cuiles au four et non frites. 

Vous pouvez aussi consommer des 


RE pt RE Le 


PETIT ROBERT 1, dictionnaire de la lim: 
française, Le grand classique di français 
actuel, 59 000 mots 


MICRO-ROBERT PLUS, la linge française 
(35 000 mots). plus les-noms propresoun 
miniatlas, el unie chrouulogie de lhistont 
de l'humanité, Le dictionnaire des années 
d'apprentissage 


PETIT ROBERT DES ENFANTS, diction- 
noire de la langtie française (20:000°mots), 
avec des planches thématiques en couleur. 
a dictionnaire des premitres années d'école. 


AA LES DICTIONNAIRES DE LA RENTRÉE 


DICTIONNAIRE DES SYNONYMES, en 
collection dé poche: Avec 200000 mots el 
locutions, la plus grande quantité de syno- 
nymes rassemblés à ce jour, 

ROBERT & COLLINS, le dictionnaire 
bilingue de fa communication entre franco- 
phones et anglophones (220 (00 motset 
locutions). 


viandes. des poissons et des volailles 
maigres. Remplacer les aliments frits par 
des aliments cuits au four. à l'étuvée ou 
grillés. Limiter la quantité de beurre, de 
margarine. de mayonnaise et d'autres 
COrps gras que Vous ajoutez aux aliments. 
Eviter les sauces. desserts ou goûters 
riches. Essayer les nouveaux produits 
légers» — fromages. Vinuigrettes et 
Viandes traitées (à condition de bien lire 
les étiquettes pour vous assurer qu'ils 
contiennent moins de gras.) 

Avec toutes Ces petites coupures de 
calories, vous réduirez considérablement 
votre Consommation de calories. sans trop 
VOUS priver. 

L'autre grande source de calories! c'est 
Palcoo!. Là: malheurcusement. les 
substitutions ne fonctionnent guèrct Que 
vous rem placiez une bouteille de bière par 
un verre de 6 0Z (15 cl) de vin sec ou par 2 
02 (S cl) de «fort». vous consommierez 
toujours ISO calories. 

Cequ laut faire. €'esttout simplement 
boire moins d'alcool, Une Consommation 
de moins par jour finit par faire 1000 
calories de moins par semaine: 4000 de 
moins par mois. Après 6mois, Cela peut 
se traduire par une perte dé poids de 
presque $ livres (4 Kilos). 

Et aussi par une diminution remar- 
quable des points d'inaptitude et des 
suspensions de permis de conduire. 


Nr] 


PAIRTICIPALTION ET © 


etites 
annonces 


À VENDRE: Un Futon (sofa-lit}, très bon état 
Montant à discuter. Contactez France 
O'Connor. 252-4523, école 734-1380 25-1 


GARDIENNE RECHERCHÉE: non-fumeuse 
et de langue, française pour un enfant de 10 
mnie de sor*embre jusqu'à juin, dans la 
région de S'-Clair Beach. Des références 
seraient prélérables, mais pas une nécessité. 
Appeici 16 /06-8157 et demander à parler 
à Agnès Eunéteau. 31-1 


A LOUER: Residence sur le lac Ste-Claire à 
Pointe-aux-Roches, disponible dix mois par 
annee. de Septembre à juin. Partiellement 
:1eubie, 798-5943. 33-1 


A VENDRE: Chaise contour avec contrôle 
électrique. Prix: 1 500 $ négociable. 798- 
3010. 33-2 


GARDIENNE RECHERCHÉE POUR DEUX 
ENFANTS, DE 7 et 9 ans pendant le quart 
de travail de jour ou d'après-midi. On peut 
transporter les enfants. 972-7108 après 
4h. 33-3 


AIDE-CUISINIÈRE ET SERVEUSE RE- 
CHERCHEE: Salaire et heures de travail à 
discuter: 1646 est, rue Wyandotte, 33-4 


A VENDRE: mini-laveuse et mini-sécheuse 
superposée, grandeur pour appartement, 
très bonne condition; 1979 Chrysler Newport, 
pour les pièces, bonne condition. Appeler le 
973-8306 entre 4h et 7h. 341 


À VENDRE: Ordinateur Commodore Vic 
20 avec Moniteur, Datasette, Jeux et “Joy 
Stick”. Communiquez avec Céline au 948- 
4139 ou 252-6754 34-1 
RECHERCHE: Gardienne de langue fran- 
çaise pour petit garçon de 18 mois, une 
journée et demie par semaine, préférable- 
ment chez nous. 256-3834 34-2 


D 


La bonne alimentation 


Fruits et légumes : de délicieux aliments à croquer 


Aujourd’hui, on trouve sur le 
marché une abondance de 
fruits et de légumes colorés qui 
ont chacun leur propre goûtet 
leur propre texture. Le Guide 
alimentaire canadien recom- 
mande de quatre à cinq 
portions de fruits et de légumes 
quotidiennement, et notam- 
ment deux portions de lé- 
gumes. Une portion de fruits 
ou de légumes correspond à 
1/2 tasse (125 mL) ou, par 
exemple, à une pomme de 
terre, une Carotte, une pêche 
moyenne. Les fruits et les 
légumes sont pour ainsi dire 
des aliments-service car on 
peut les manger crus après les 
avoir lavés et parés au-hesoin. 

Ce groupe d'aliments four- 
nit une source essentielle de 
vitamine C, de vitamine À et 
de fibres. 

La vitamine Cest nécessaire 
pour maintenir en bon état les 
dents, les gencives et les 
vaisseaux sanguins, Comme la 


- vitamine C n'estemmagasinée 


dans l'organisme qu'en petite 
quantité, il est nécessaire de 
consommer régulièrement des 
aliments qui en fournissent. 
Les agrumes sont la source la 
plus importante de vitamines 
C, mais le jus de pommes 
vitaminé, le brocoli, les 
poivrons verts, les pommes de 
terre et les tomates constituent 
également une bonne source 
de vitamine C. 

La vitamine A est un autre 
nutriment important Contenu 
dans les fruits et les légumes. 
La vitamine A est formée par 
l'organisme à partir de 
carotène. Elle contribue à 


— assurer une bonne vision 


nocturneeLlasanté de la peau 
ét des muqueuses. Les carot- 
tes, le-broçoli, les épinards 


re quits les patates cuites. la 


courge d'hiver cuite, le 
cantaloup, les abricots-etsles 
nectarines, pour n'en Citer que 
quelques-unes, sont de bonnes 
sources de vitamine A. 

Les fruits-et les légumes 
ajoutent de la couleur à un 
repas et le rendent à la fois 
appétissant et nutritif. Mais il 
faut se rappeler que les fruits et 
les légumes perdent de leur 
valeur nutritive lorsqu'ils ne 
sont plus de la première 
fraicheur. Il faut doncles servir 
tout de suite après les avoir 
achetés. Il est important de 
savoir bien cuire les fruitset les 
légumes pour qu'ils conservent 
leur valeur nutritive maximale. 
Dans la mesure du possible, 
laissez la peau ou la pelure 
pour quil y ait une perte 
minimale de vitamines, de 
fibres et de saveur. Faites cuire 
dans une casserole avec: un 
couvercle hermétique dans 
juste assez d'eau pour éviter 
qu'ils ne brûlent, usa à ce 
qu'ils deviennent tendres. De 
cette façon, vous minimisez la 
perte de vitamines B et C. 


Les aliments exposés à l'air 
perdent leur vitamine C. I] faut 
donc couvrir les jus de fruits ou 
envelopper les fruits coupés et 
en particulier les agrumes. 


Pour conserver la valeur 
nutritive maximale de vos 
légumes, servez-les tels quels. 
Conservez des fruits et des 
Feues préparés dans votre 
réfrigérateur pour des en-cas 
prêts à toute heure. 


Vous pouvez transtormer 
ces en-cas en hors-d'oeuvre 
savoureux et originaux en 
servant les légumes avec une 
tartinade au Cheddar. Il vous 
suffit de broyer les ingrédients 
dans votre mixeur. En quel- 
ques minutes, vous obtiendrez 
une pâte lisse et onctueuse en 
ajoutant juste ce qu'il faut 
d’assaisonnement pour relever 
le goût des légumes avec 
lesquels vous la mangerez. 
Cette tartinade est particu- 
lièrement bonne avec des 
champignons frais coupés en 
tranches, des choux-fleurs et 


des branches de céleri. Vos 


invités ne soupçonneront 
jamais qu'en croquant ces 
légumes, ils consomment 
également une grande quan- 
tité de calcium . . ! 


TARTINADE PIQUANTE 
AU CHEDDAR 


. 1/2 tasse (125 mL) de lait 


1 pqt (125 g) de fromage à la 
crème, ramolli, en morceaux 
1 c. à thé (5 mL) de sauce 
Worcestershire, 

2 tasses 

(500 mL) de fromage 
Cheddar fort CANADIEN, 


Incorporer la viande à vos repas 


La viande, le poisson, la 
volaille et les substituts tels 
que les oeufs, le fromage, les 
haricots secs et les noix 
peuvent vous servir de base 
pour planifier dés repas 
nutritifs. Au Canada, il existe 
un vaste choix dans chacune 
de ces catégories d'aliments. 
Le Guide alimentaire cana- 
dien recommande-deux por- 
tions par jour d'aliments du 
groupe de la viande. 

On considère qu'une portion 
de viande, de poisson ou de 
volaille cuite équivaut environ 
à trois onces(90 g). En ce qui a 
trait à la viande, en particulier, 
les Canadiens ont tendance à 
en manger des portions plus 
grosses qu'ils n’en ont réelle- 
ment besoin, Deux oeufs, 
quatre cuillerées à table 
(60 mL) de beurre d’ara- 
chides, une tasse (250 mL) de 
haricots secs cuits et deux 
onces (60 g) de fromage 
correspondent à une portion 
d'aliments du groupe de la 
viande. 

Ce groupe alimentaire 
constitue une source impor- 
tante de protéines de même 

ue de fer, de niacine, de 
thiamine, de riboflavine, de 
vitamine À, de vitamine B;;, 
de fibres et de graisses. 

Chaque portion d'aliments 
du groupe de la viande fournit 
de 12 à 22 grammes de 
protéines. La viande, le 
poisson, la volaille et les oeufs 
contiennent des protéines 
complètes, c'est-à-dire des 
éléments essentiels que le 
corps ne peut pas produire lui 
même. Si vous préférez 
consommer des noix, des 
haricots où des lentilles, as- 
surez-vous de les combiner 
adéquatement avec un autre 
groupe alimentaire pour 
obtenir, des protéines com- 
plètes.| Voici quelques 
exemples : macaronis au fro- 
mage, haricots au lard et pain 
ou toftillà au maïs fourré aux 
haricots. 

Les aliments du groupe de la 
viande, et en particulier les 
abats, sont une importante 
source de fer. Les jaunes 
d'oeufs, les haricots secs, les 

ois, les lentilles, les graines et 

es noix constituent également 

une source de fer. Le fer est un 
constituant essentiel de | 
hémoglobine, substance in- 
dispensable contenue dans les 
globules rouges du sang. 

On peut donc planifier de 
‘délicieux repas en utilisänt des 
aliments du Igroupe de la 


Les Majorettes “Les Papillons” 
sont à la recherche d’une 


aide-professeure un soir par semaine 


Envoyer son résumé à: Les Majorettes ‘Les Papillons, 2418 ave 


Central, Windsor, Ont. N8W 4J3. A/S Marjolaine Mallet. 


(Début des cours: fin de septembre) 


viande. Il y à également de 
nombreuses façons de cuisiner 
la viande, le poisson et la 
volaille. 


Nous voilà maintenant en 
été et les Canadiens se 
régalent en faisant griller leus 
viandes au barbecue. Savez- 
vous quel est l’un des aliments 
grillés au barbecue qui a le 
plis de succès? Le steak 
aché. Alors, pourquoi ne pas 
ajoutèr cet été une note 
internationale à vos steaks 
hachés. Vous y trouverez 
beaucoup de plaisir. Confec- 
tionnez un steak haché Fiesta 
en ajoutant de l'assaisonne- 
ment taco au boeuf haché. 
Faites griller.et recouvrez de 
Colby.ou de Monterey Jack et 
servez avec une sauce taco. 
Pour obtenir une saveur 
italienne, ajoutez à la viande 
de l'origan où un assaisonne- 
ment à l'italienne, recouvrezle 


steak grille de Mozzarella et 


servez-le avec une Sauce en 
boîte pour pizza. Pour,ajouter 
un accent grec, étalez des 
morceaux de Feta sur votre 
steak haché cuit. Ajoutez des 
tranches de tomates, des olives 
müres et servez avec du pain 
pita. Pour commencer,essayez 
notre steak haché Reuben style 
Déli. Une fois que vous aurez 
le tour de main, les possibilités 
seront infinies. 


HAMBURGERS 
REUBEN 


1 1b (500 g) de boeuf haché 
maigre 
1/3 tasse (75 mL) de lait 
1/4 tasse (50 mL) de 
chapelure fine 
1 1/2 c. à thé (7 mL) de 
sauce Worcestershire 
3/4 c. à thé (4 mL) de sel 
1/2 c. à thé (2 mL) de 
moutarde en poudre 
1 1/2 tasse (375 mL) de 
choucroute égouttée 
4 tranches de fromage Suisse 
CANADIEN 
8tranches de pain de seigle 
aies beurrées 

outarde 


Des meilleures idées... 


pour de meilleurs bureaux 


Monarck 


OFFICE SUPPLY LIMITEO 


1835 Provincial 


(anciennement Route 98) 
Windsor, Ontario 


966-2400 


Livraison gratuite tous les jours 
Amplement de stationnement 


gratuit 


râpé 

Sel assaisonné 

Assortiment de légumes frais, 
en morceaux 


Verser le lait dans le récipient 
du mélangeur. Ajouter le 
fromage à la crème et la sauce 
Worcestershire. Couvrir et 
mélanger à vitesse moyenne 
Jusqu'à homogénéité. Enlever 
le couvercle. Ajouter le 
fromage Cheddar, une quan- 
tité à la fois et continuer à 
mélanger jusqu'à homo- 
généité. Râcler les côtés du 


Mélanger ensemble le boeuf 
haché, le lait, la chapelure, la 
sauce Worcestershire, le sel et 
la moutarde en poudre; 
mélanger délicatement mais 
complètement. Façonner en 6 
boulettes égales. Faire griller 
ou cuire au barbecue à 5 po 
(12cm) de la source de 
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récipient pendant l'opération. 
Si la préparation est trop 
épaisse, ajouter un peu de lait 
supplémentaire. Ajouter le sel 
assaisonné, au goût. Couvriret 
laisser reposer 1 heure pour 
amalgamer les saveurs. Au 
moment de servir, verser sur 
un assortiment de légumes 
frais coupés en morceaux. 
Conserver le reste de la 
tartinade au réfrigérateur. 
Donne env. 2 tasses(S00 mL). 


chaleur, de 4 à 5 min de 
chaque côté ou jusqu'à cuisson 
désirée. Garnir de choucroute 
et de tranches de fromage: 
continuer la cuisson jusqu'à 
ue le fromage soit fondu. 
ervir entre deux tranches de 
pain grillées badigeonnées de 
moutarde. Donne 4 portions. 


LE REMPART 


-1cparle de La communauté 


- 1e tient'au courant de ce qui se passe dans la francophonie ontarienne 


et canadienne 
- 1€ divertit 


- {e donne l'occasion d'exprimer tes opinions 
- L'offre des points de vue pour t'aider à juger de l'actualité 


N'EN MANQUE PAS UN NUMÉRO! 


se DAB-AL3 Done 


Appel 


d'offres 


LA ROUTE RURALE NO. 1, ST-JOACHIM 


Service de transport 


La Société acceptera à l'adresse ci-dessous, jusqu'à 15h, le jour de 
clôture prescrit, les soumissions cachetées pour le service de 


transport suivant 


Service 


Prestation de service de levée et de livraison du courrier et de 


services connexes sur la route rurale no. 1, St-Joachim. 


Cahier de charges 


Pour obtenir de plus amples détails sur le cahier des charges, le 
calendrier de travail et les formules de soumission, en faire le 


demande à: 


Bureaux de poste suivant St-Joachim, Ontario. 


ou à l’adresse suivante: 


Services des contrats de transport 


955, avenue Highbury 
London, Ontario 
N5Y 143 


Tél. (519) 645-5050 


Date de clôture: 19 septembre 1989 


Dépôt: 25$, au moyen d'un chèque visé ou mandat-poste. 


La Société se réserve le droit de refuser toute soumission, y com- 


pris la plus basse. 


POSTE S MAIL 


Société canadienne des postes / Canada Post Corporation 
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Début de la nouvelle série 
CTYVON: à Radio-Canada 


Mis prématurément à la retraite, Yvon Lamarche (Yvon 
Deschamps), cadre d’une entreprise de télévision, décide 
de fonder sa propre station chez lui et d'assumer toute la 
programmation avec des parents et amis. 


La série, qui met aussi en vedette Michèle Deslauriers, 
Normand Brathwaite et Normand Chouinard, débute à 
19h, le lundi 4 septembre. C’est une réalisation de Marie 
Brissette et Richard Lalumière. 


— 


A l’antenne de CBEF, 540 a.m. Windsor 
et 103.1 Leamington 


Changements à l’horaire de CBEF 


Vous voulez exprimer votre reconnaissance pour un service rendu? 
Vous êtes en maudit au sujet d'un événement quelconque? 
Une décision d’un gouvernement vous inquiète! 
Vous avez une opinion à exprimer? 


agricole prend racine: ‘‘AGROMAG” 


ÉCRIVEZ AU REMPART! 
2418 ave Central 


La nouvelle saison débute le 4 sep- 


animé par Adrien Lanchance. Émission 


tembre. CBEF alimentera le réseau  Consacrée au domaine agricole et à 

Windsor, Ontario ontarien. parmi les changements  S0n impact sur nos vies quotidiennes 
N8W 4J3 pour la nouvelle saison … notre émis- qui s'adresse aux agriculteurs. 

948-4139 sion-réveil s’intitulera ‘“CBEF BON- au jardinier … au citadin et au consom- 


2 


(Où si vous hésitez à rédiger vous même, téléphonez nous et nous nous en.chargérons (948-4139): 1 > 


LE REMPART EST LÀ POUR VOUS SERVIR! 


GCOUICES en CHUDEGUE 


. SERVICE D’ALPHABÉTISATION ET D’AP- 


[ÜDECE des 


ORDINATEURS-VENTE-SERVICE- 
ENTRAINEMENT 


Mister Ray’s Computers, M. Raymond Marentette, 
unité No 4, 2885 Lauzon Parkway, Windsor, 974-6110. 


PHOTOGRAPHES 
St-Louis Studio & Camera Inc., M. George St-Louis, 
12065 ch. Técumseh, Técumseh, 735-2622 
The Photographer, Mme Marthe Cybulski, 829 rue Moy 
Windsor, 253-4535. 


PLANIFICATION FINANCIÈRE 


Superior produits de bureau, M. Harvey Stevens, 
5452 est, ch. Técumseh, 948-2888; 1-800-265-4678. 


RÉCEPTIONS-SALLES À LOUER 


Centre canadien-français, (Club AHeue) 2418 ave 
Central, Windsor, 945-1189. 


RENOVATIONS ET CONSTRUCTION 
Adrian Aluminum Ltd., MM. Gilbert et Victor Bella- 
vance, 3979 ch. Técumseh, Windsor, 945-1761. 

LP Cash and Carry Lumber, LP Roofing and Building 
Supply, M. Léo-Paul et Mme Danielle Brochu, Angle 
Routes 2 et 42, 728-1061. 

National Buiding Supplies et S.B.T. Construction, 
M. Serge Bigaouette, 137 ch. Lespérance, Técumseh 
735-8058 ou 979-3138. 


RÉSIDENCES POUR PERSONNES ÂGÉES 
Chez Nous Lodge, M. Philippe et Mme Bev Quenne- 


ville, 6815 ch. Técumseh, Pointe-aux-Roches, 798-3611. : ; TRICOT 
Villa Maria, 2856 ouest, promenade Riverside, Wind- Hestducnemin:Belle:RivIère {Voir Artisanat] 
sor, 254-3763. M. Gérald Mailloux, - 
gérant-adjoint TROPHÉES ET PLAQUES 


SABLAGE ET REFINITION DE PLANCHERS 
Béchard Floor Sanding, Mme Rita Béchard, 367 rue 
Lincoln, Windsor, 253-7014. 


- JOUR” sera animée. _par Marie-Paul … 
_ Rouleau et durera PTE 9h30, . du marchés, calendrier des ‘événements | 


lundi au vendredi. 


_mateur.… Météo ‘agricole, prix=d 


"sont SE uns des éléments de 


SALONS DE COIFFURE 


Dynamic Hair and Esthetics, Mme Muriel Fortin- 
Thomas, 100 ch. Lespérance, Técumseh, 735-7771. 

The Gallery Beauty Salon, Mme Linda Nantais, 3919 
rue Seminole, Windsor, 945-0855. 


SALONS FUNEÉRAIRES 
Salons funéraires Marcotte, M. Jérôme Marcotte, 
870 rue Wyandotte, Windsor, 977-9277; 12105 ch. 
Técumseh, Técumseh, 735-2830. 


Melady’s Funeral Home, 572 Notre-Dame, Belle- 


Rivière, 728-1500. sor/Essex/Kent, Mme Bernadette Grenier, 2418 
RL de ANS ne RL 729050n: Paul Reaume Funeral Home, Comber, 687-2128. ave Central, Windsor, 948-9322. 
Lo PRODUITS DE BUREAU SERVICES AGRICOLES SERVICES JURIDIQUES 


À votre service 


La Co-opérative de 
Pointe-aux-Roches 


invite tous les gens à venir 
consulter la Co-opérative au 
sujet de tous leurs besoins 
jardiniers ou agricoles. - 


Ciemin Comber Side au sud de 
Pointe-aux-Roches 
Succursale: Rang 12-13 à 


798-3011 798-3012 


A midi 10, un nouveau magazine 


 SOUDURE 


ce magazine. 


PRENTISSAGE POUR ADULTES 


Alphana, Mme Lise Ratté, M. Jacques Parent, 3400 
rue Somme, 944-5991. 


SERVICE D'EAU PURIFIEE À DOMICILE 
Culligan’s World Wide, M. Ernest Lalande, 728-4029. 


SERVICE D'INFORMATION ET DE 
SECRÉTARIAT 


Association canadienne-française de l'Ontario Wind- 


Clinique juridique bilingue Windsor/Essex, Me 
Jacques Chartrand, Me Terry Guerriero, 595 est, ch. 
Técumseh, Windsor, 253-3526: 

Me Brian Ducharme, 600-176 ave University ouest, 
Windsor, 258-6490; 12127 est, ch. Técumseh, Técum- 
seh, 735--1445; 527 rue Notre-Dame, Belle-Rivière, 
728-1840. 

Me Märianne P. Kroes, 3072 ave Dougall, 966-5082. 
Levesque, Levesque et Taylor, Me Gérard Levesque et 
Me Simone Levesque, 1218 rue Ste-Anne, Técumseh, 
735-9928. 


Astro Welding, Roger, Camille et Aline Dessureault, 
974 rue Howard. Windsor, 977-9025. 


STERÉOS-TELÉVISEURS-VCR-ETC... 
Stéréo Den, M. Albert Labonté, 2661 ave Howard, 
Windsor, 972-3055. 


Belle River Trophy Awards, Mme Louise et M. Claude 
Crevier, 1490 Route 2, à l’ouest de Belle-Rivière, 
727-6361. 


000000000000000000000000000€ 
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Un million de $ à TVOntario pour améliorer sa 
programmation en langue française 


Les organismes culturels 
du gouvernement de l'Ontario 
recevront des subventions 
de fonctionnement et d’immo- 
bilisations totalisant près de 
185,1 millions de dollars 


pour l’exercice 1989-1990, 


La Bolduc ‘‘Héritage quéhé- 
cois’’ MCA-20568 
L'auteur-compositeur- 
interprète-harmoniciste- 
violoneuse La Bolduc (Mary- 
Rose-Anne Travers née à 
Newport, Gaspésie, Québec 
en 1894 de parents d’origine 
anglaise) dut quitter les siens 
à 13 ans pour venir gagner 
Sa vie comme domestique 
| à Montréal. Elle épousa le 
plombier Edouard Bolduc 
en 1914, C’est la crise économi- 
ue et le chômage qui décidè- 
| rent de sa carrière de violoneu- 
se et de chanteuse en 1927. 
“ .Ce tout nouvelz album-ramas- 
S ’ 


nt dé mb L. dl ail -Édmhé lv DE . bb Êh 7 


Mercredi 30 août - 14h30 
LES JOYEUX NAUGRAGÉS-Quand 
les naufragés font du Ciné’ 

Gilligan découvre dans une épave 
du matériel pour faire des films muets. 
Une équipe de tournage est aussitôt 
improvisée et chacun fait son possible 
pour reproduire sur pellicule la petite 
histoire des joyeux naufragés! 


: Jeudi 31 août - 18h30 

MIMEMO -Avec Gaston Lepage 

Des artistes miment des mots ou 
| expressions avec humour et origi- 
nalité. 


Vendredi ler septembre - 21h30 
ALFRED HITCHCOK PRÉSENTE... 
Le Trésor de Kandinsky 

Une ancienne librairie se révèle 
- une véritable île au trésor! On tente 


Townline 


Le À bg À Li. à mor tn net led à 0 ct dde + miettes À 2e 2 mme à dm bière dti tft bte à au. de à dise o 
ET IT EI NO SN AT ES UT LU DR ne le 


‘’Nous devons appuyer nos 
organismes culturels pour 
permettre à tous les Ontariens 
de continuer d’avoir accès 
à des installations, des services 
et des programmes de haute 


en Revue 


par Yvan Brunet 


sis regroupe ses plus grands 
succès: ‘J'ai un bouton sur la 
langue”, ‘Le petit sauvage 
du nord’, ‘‘Les médecins’’, 
“Les maringouins’”’, ‘Nos 
braves habitants”, ‘‘La bas- 


tringue”’, ‘‘Chez ma tante 
Gervais”, etc. De quoi 
ranimer de bons souvenirs. 
Maurane ‘‘Maurane”’ Poly- 
gram/Polydor 839 159 
Enregistré à Bruxelles, 
au Studio ICP, ce nouvel 


album de Maurane est une 
petite merveille de goût et de 
finesse. L'équipe Evert Ver- 


hees (arrangements musicaux/ 


Canal 46 


CFTM MONTRÉAL 


d'en préserver les corridors secrets 
qui rappellent un vieux débit clan- 
destin. 


Samedi 2 septembre - 23h30 
CINÉ-LUNE 
‘‘Le dernier secret du poséidon 

Drame de I. Allen avec Michael 
Caine, Sally Field et Telly Savalas. 
Deux groupes rivaux explorent l'épave 
d’une paquebot pour y faire du pillage. 


Dimanche 3 septembre - 20h00 
SPÉCIAL DE LA RENTRÉE 
Animateur: Jean-Pierre Coallier 


Présentation des émissions, anima- 


teurs(trices), comédien(nes) et artistes 
qui seront de la prochain saison sur 
les ondes de Télé-Métropole. 


soleil 


Sur la 


Déjà cueillis ou 
cueillez-les vous-même 


KLASSEN 
BLUEBERRIES 


de la mi-juillet à la mi-septembre 
Ouvert tous les jours de 8h au coucher du 


Service chaleureux 
sde gros bleuets 


efacile à cueillir 
esalles de toilettes 


route 50 du comté, 2 mille à 
l’ouest du chemin Arner Townline 


qualité’ à déclaré 


tions. 


Le conseil des Arts 


production), Daria de Marty- 
nofff (lyriques) et Maurane 
(chant/lyriques) tourne à Ja 
perfection et constitue une 


des plus efficaces qui soient. 
En plus de son groupe habituel, 
Maurane s’est adjoint une 
section de cuivres de grande 
pointure (Patrick Mortier, 
Paul  Bourdiaudhy, etc...) 
sur certains titres. À signaler 
ici: ‘‘Toutes les mamas’”’, 
‘Enfant des étoiles’’, ‘“‘Touche 
par toutche’”’”, ‘Où es-tu’’ 
et ‘‘Quand tu dors”. Cet 
album est une complète réus- 
site. 


Lundi 4 septembre - 16h00 

LES MINI-STARS DE NATHALIE 
Animateurs: Nathalie Simard et Serge 
Thibodeau. Télémagazine pour enfants. 
Histoires, chansons, chornique vidéo- 
thèque-souvenirs (Nathalie chante 
ses {out premiers succès): concours 
et imitations sont au rendez-vous. 


Mardi 5 septembre - 21h00 
Le Match de la vie - Avec Claude 
Charron. 

THÈME: 50e anniversaire de la 
déclaration de la Seconde Guerre 
mondiale 
-Mois d'août 1939 
-Des anciens combattants canadiens 
-La possibilité qu'éclate une troisième 
guerre mondiale 


epaniers gratuits 
erecettes gratuites 

ela brise fraîche du lac 
Erie 


Mme 
Christine Hart, ministre de la 
Culture et des Communica- 


de 
l'Ontario a reçu une subvention 


de fonctionnement de 33,6 
millions de dollars, Ces fonds 
aideront à stabiliser la situation 


financière d'organismes 
artistiques et d'artistes de 
l'Ontario, conformément au 


Katia & Marielle Labèque 
‘Danses symphoniques”? 
CBS MK:-45531 

Des dernières années ces 
deux jeunes soeurs/pianistes 
parisiennes ont sur croiser la 
ligne imaginaire entre la musi- 
que classique et la musique 
populaire. Avec cet enregis- 
trement, Katia et Marielle 
ont choisi de nous servir 
sur plateau d’argent leur 
interprétation unique des 
danses symphoniques et 
des chansons tirées du West 
Side Story de Leonard Berns- 
tein. Ces oeuvres bernstei- 
niennes archiconnues se 
remettent à vivre ici et elles 
gagnent une nouvelle identi- 
té. A savourer absolument. 


Canada 


cation. 


et d'eau. 


vellement de deux ans. 


cation. 


Le Ministère n’est pas tenu d'accepter aucune proposition, même 


la plus basse. 


Travaux publics 


Invitation à présenter des propositions 


LES PROPOSITIONS CACHETÉES (émanant uniquement des 
commettants) en vue de la location de la propriété mentionnée 
ci-dessous, adressées au directeur régional, Politique et adminis- 
tration des marchés, Travaux publics Canada, Région de l'Ontario, 
4900 Yonge Street, 10e étage, Willowdale, Ontario, M2N 6A6, 
seront acceptées jusqu'à 15h à la date de clôture mentionnée 
ci-dessous. On peut consulter ou obtenir les documents de proposi- 
tion en s'adressant au bureau du directeur général, Travaux 
publics Canada, Région de l'Ontario, Bureau des soumissions, 
10e étage, 4900 Yonge Street, Willowdale, Ontario. 


Location 


Projet No 635911 - Leamington [ONTARIO] 
Location de locaux du type industriel 


Pêches et Océans Canada a besoin, dans la municipalité de Lea- 
mington, en Ontario, des locaux de type industriel pour bureaux 
et laboratoires d'une superficie de 369 mètres carrés utilisables, 
comme cela est défini dans les documents de proposition de lo- 


Pour que la demande puisse être étudiée, les locaux offerts doivent 
être accessibles aux handicapés et situés dans la municipaïTité de 
Leamington ou en périphérie, mais/pas au-delà de trois milles des 
limites de la ville. La propriété doit'avoir accès aux services d'égout 


Les locaux doivent pouvoir être occupés le 1er février 1990. Le bail . 
doit être de cinq(5) ans et faire l'objet de deux(2) options de rénou- 
DATE DE CLÔTURE: le 21 septembre 1989 
Les propositions doivent être présentées sur les formulaires fournis 


par le Ministère. Ceux-ci doivent être remplis conformément 
aux conditions énoncées dans les documents de proposition dé lo- 


Renseignements: [416] 224-7834 - P.G. Maaskant 


premier objectif du plan 
quinquennal du Conseil. Cette 
subvention comprend un 
montant de 1,4 million de 
dollars pour que le Conseil 
prenne en charge le Program- 
me des galeries d’art de 
l'Ontario, 

TVOntario a reçu une sub- 
vention de fonctionnement de 
55,8 millions de dollars pour 
l'exercice 89-90, comprenant 
un montant d’un million de 
dollars pour améliorer la 
Programmation de  Jangue 
française. Une subvention 
d’immobilisations de 2,1 
millions de dollars permettra 
d'installer un transmetteur 
des chaînes française et anglai- 
se dans la région de Pembroke 
et Renfrew. 

Parmi les autres, le musée 
des beaux-arts de l'Ontario a 
reçu une subvention de fonc- 
tionnement de 7,9 millions de 
dollars, celle de la Fondation 
du patrimoine ontarien a été 
porté à 3,1 millions de 


dollars et le Centre des Scien- 
ces de l'Ontario a reçu une 
subvention de fonctionnement 
de 16,158 millions de dollars. 


Public Works 
Canada 


7 R- 
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Trois spectacles pour enfants à Mackenzie Hall 


Trois spectacles variés sont 
compris dans la sixime série 
**’Peanut Gallery'’ que présente 
le Département des Parcs 
et de la Récréation de la ville 
de Windsor au Centre com- 
munautaire culturel Mac- 
Kenzie Hall. 

Le samedi 21 octobre, on 
pourra voir les clowns Bulle 


Mercredi 30 août - 21h00 
LE LYS ET LE TRILLIUM: Des kilos 
en trop 

Les régimes amaigrissant, ça marche 
ou ça ne marche pas? Jacqueline 
Pelletier interroge des champions 
du régime: certains ont perdu du poids, 
en ont repris, et puis reperdu... L'ef- 
fet peut-il être durable? 


Vendredi ler septembre - 19h00 


et Barbouillette qui se rencon- 
trent en attendant un train et 
amènent l'auditoire faire un 
voyage imaginaire fascinant où 
se mèle la musique, les acroba- 
ties et la jonglerie. (Les deux 
comédiens sont en tourné du 
Québec, mais le dialogue sera 
en anglais). 


Le samedi 26 novembre. 


Robert Morgan et David 
Craig joueront dans ‘Head 
à tête’, un dialogue dans 
lequel deux étrangers qui 
parlent des langues différentes 
cherchent à communiquer 
produisant des scènes très 
comiques de conflit qui se 
transforme graduellement en 


amitié. 

Le samedi 10 décembre, 
ce sera les marionettistes 
Join Hands qui présenteront 
un spectacle de Noël dramati- 
sant des chants connus tels 
‘Petit Papa Noël””, “Il est né’* 
et ‘The Miracle of the Stork'’. 

Tous les spectacles débutent 


— TVOntaro ——— 


LES ANIMAUX CHEZ EUX: Terre 
d’Igloolik 

L'exploration de l'île D'Igloolik, 
située au large de l'île de Baffin dans 
l'Arctique canadien, permet à quelques 
jeunes étudiants de bénéficier d’une 
gamme d'expériences extraordinaires. 


Samedi 2 septembre - 14h00 
CUISINE À LA CARTE: Un bifteck 


Mercredi 6 septembre- 17h 
Salle Can Am, 576 ave Ouellette 


tout en avpuvant des 


BONNE CHANCE'! 


oronnismes francophones 


Parrainé par: Le Conseil régional de l'Association canadienne 
française de l'Ontario Windsor/Essex/Kent 


Samedi 9 septembre- 15h30:Share the Wealth; 19h30:Bingo régu- 
lier: 22h: Share the Wealth; 22h30: Bingo régulier. 


Salle Can Am, 576 ave Ouellette 
Parrainé par: Le Club Alouette 


Samedi 9 septembre- 18h30 


Salle Rose City Bingo, 671 est, rue Wyandotte 
Parrainé par: Le Club Richelieu Windsor. 


Mercredi 13 septembre -18h 


Salle Derby Bingo, 1279 University Ouest 
Parrainé par: Le Conseil régional de l’Union Culturelle Franco- 


Ontarienne 


Samedi 16 septembre - 15h30 
Salle Can-Am, 576 ave Ouellette 


Parrainé par: Le Conseil Windsor-Essex-Kent de l’Association 


Canadienne Franco-Ontarienne 


Mardi 19 septembre - 15h30 Share the Wealth, 19h30 Bingo Ré- 


gulier 
Salle Can Am, 576 ave Ouellette 
Parrainé par: Le Club Alouette 


Inscrivez-vous avant le 22 septembre ! 


Téléphonez au (416) 484-2734 (à frais virés) 


bien apprêté 

Préparation d'une salade César; 
valeur nutritive de la laitue: comment 
choisir et entretenir les couteaux de 
cuisine; préparation du bifteck à la 
moutarde; valeur nutritive du boeuf: 
comment choisir unbon bifteck et 
reconnaître les différentes coupes de 
viande. 


Dimanche 3 septembre - 10h30 
FLASH VARICELLE [SC] 
Les jeux les plus populaires au 


CREER 


Mercredi 30 août - 13h15 

L'HOMME QUI AIMAIT LES 
OISEAUX 

_ Documentaire réalisé par John Bax. 
Canadien d'origine belge, reconnu 
comme l'un des plus grands photogra- 
phes ornithologues au monde: A titre 
de chasseur d'images, il parcourt 
des milliers de kilomètres, de l'Arc- 
tique canadien aux Andes équatoriales. 


Jeudi 31 août - 11h00 


tom et jerry 

Dessins animés. Prod. américaine 
11h30 
LA VIE SECRTE DES ANIMAUX 


Question de nature. 


Vendredi lerseptembre - 16h30 

EXPLORATION, SPORT ET LOISIRS 
Série sur les sports et divertisse- 

ments que pratiquent divers peuples. 


monde; réserve-ton assez d'espace 
pour le jeu dans les grandes villes?; 
jouer à la loterie, ses avantages et ses 
inconvénients; rencontre avec Jean 
Doré, maire de Montréal. 


Lundi 4 septembre - 12h00 
DE FIL EN AIGUILLE: 

Suite de la leçon sur l'ajustement 
du patron avec mannequin grandeur 
nature. Aperçu des modifications 
possibles d'un patron vendu dans le 
commerce. 


Samedi 2 septembre - 13h00 
CINÉ-FAMILLE 

La petite arche | 

_ Film d'aventures réalisé par James 
B: Clark d'après 16 roman de Jan de 
Hartog. Avec Philip Frame. Geneviève 
Ambas et Théodore Bikel. En 1953, 
alors que des inondations dévastent 
les Pays-Bas, deux orphelins sont 
séparés de leur père adoptif. Après 
avoir trouvé refuge dans une péniche 
à la dérive, ils sont recueillis à bord 
d'un bateau de pêche. 


Dimanche 3 septembre - 10h00 

La messe célébrée à Belle-Rivière, 
en l’église St-Simon et St-jude, messe 
enregistrée le 4 juillet dernier … 


Lundi 4 septembre - 10h15 
INIMINIMAGIMO 


Conte adaptée pour les enfants 


JEUX D'ORTHOGRAPHE 


celui-ci correctement. 


5480 
Il s’écrit ainsi : cinq mille quatre cent quatre-vingts. 
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Savez-vous orthographier les nombres composés ? Essayez d'écrire | 


Les Championnats du monde d’orthographe de 1989 approchent. 
Inscrivez-vous ! 


Pour obtenir gratuitement le livret officiel d'entraînement ou de plus 
amples renseignements, contactez TVOntario au (416) 484-2734. 


Les championnats du monde d'orthographe arrivent à grands pas... 


à 14h. 

Le coût est de 15$ pour la 
série. S'il reste des places 
elles seront disponibles à la 
porte au prix de 6$ par spec- 
tacle. 

Pour renseignements, Mme 
Marilyn Boultinghouse 
anglais) au 253-6700. 


(cn 


Mardi 5 septembre - 19h30 
GAMELLE ET SAC À DOS 

Traverser la partie nord de l'île 
d'Ellesmere et filmer cette expédition: 
tel était le défi qu'une équipe de sept 
personnes, dont notre animateur, 
s'était lancé. Marc explique les problè- 
mes qu'ont engendrés ces deux objec- 
tifs. Thème: le but de l'expédition. 
Invité: Pierre Blais, un passionné du 
kayak. 


d'âge préscolaire. Avec Louise Lavoie, 
Christine Séguin. Joël Legendre et 


DominieePhilie”#Texté”"Marie-Francine 


Hébert. 


Mardi 5 septembre - 16h30 
MINIQUIZ 

Deux équipes d'enfants, pilotées 
par un comédien, répondent à des 
questions posées en relation avec les 
sketches de l'émission. 


Dis à 
tes amis 
que tu 


as vu Ça 


dans 


LE 
REMPART 


à Windsor : câble 35 


LES CHAMPIONNATS DU MONDE 


DE LANGUE FFANe2ATD. 


Je participe 
sans faute 
le 23 septembre. 


N° TVOntario 


LIRE / ANTENNE 2 / ER 3 / CRÉDIT AGRICOLE 


43Y239S13M 


Historique 


1985-1987 : En 1985, Bernard Pivot, animateur de la série Apostrophes 
anime les premiers championnats de France d'orthographe. En 
1986, la Belgique, la Suisse, Monaco et le Luxembourg se joignent 
à la France. 


1988 : Les championnats se mondialisent! Treize pays participent 
alors aux premiers Championnats du monde d'orthographe de 
langue française, toujours sous l'égide de Bernard Pivot qui pré- 
pare sa dictée «infernale» pour la grande finale du 26 novembre à 
Paris. Trois Ontariens se classent deuxième dans la catégorie 


Résumé du 


+ TVOntario organise en 1989 les seconds Championnats du 
monde d'orthographe de langue française pour l'Ontario. 


* Le but de ces championnats est de promouvoir le bon usage de la 
langue française. Seront récompensés les concurrents qui auront 
triomphé de toutes les épreuves d'orthographe auxquelles ils auront 
été soumis. Il sera proclamé, dans chaque catégorie, un champion 
du monde, un champion de France, un champion des pays franco- 
phones et un champion des pays non francophones. 


* Ces championnats sont ouverts à toute personne, quelle que soit 
sa formation, ayant à la date du 1* janvier 1989 son domicile en 
Ontario. Sont exclus tout employé de TVOntario, les membres du 
jury, les commanditaires, les membres de leur famille (ascendants, 
descendants, conjoints) et les personnes vivant sous leur toit, ainsi 
que les champions de France de 1985, 1986, 1987 et 1988 et les 
champions de 1988, 


* Les concurrents sont répartis en trois catégories: 

Juniors, concurrents âgés de moins de 21 ans au 31 décembre 1989. 
Seniors amateurs, tous les concurrents âgés de 21 ans et plus au 
31 décembre 1989 et n'entrant pas dans la catégorie des seniors 
professionnels. 

Seniors professionnels, concurrents âgés de 21 ans et plus au 
31 décembre 1989 et ayant la qualité de professeur de français, de 
littérature, de langues classiques, écrivain, correcteur, journaliste, 
linguiste, traducteur ou autre spécialiste de la langue française, 
qu’ils soient en activité ou à la retraite. 


* En Ontario, les épreuves de sélection se déroulent ainsi: 

les concurrents doivent s'inscrire aux demi-finales régionales en 
faisant parvenir un bulletin de participation par envoi postal 
de première classe suffisamment affranchi, avant le 15 septembre 
1989 à minuit (le cachet de la poste en faisant foi) à l'adresse 
suivante : 


Les Championnats du monde 
d'orthographe de langue française 
TVOntario — la chaîne française 
C.P. 200, succursale Q 

Toronto (Ontario) 

MAT 2T1 


L'inscription peut également se faire par téléphone jusqu’au 
22 septembre 1989, à 17 heures, en composant le (416) 484-2734. 


Les quarts de finale se dérouleront dans sept (7) villes désignées de 
l'Ontario soit Hearst, Ottawa, Sudbury, Thunder Bay, Timmins, 
Toronto et Windsor le samedi 23 septembre 1989, de 11 heures à 13 
heures. Les participants recevront une confirmation précisant 
l'endroit, l'heure ainsi qu’une carte de la ville. Les épreuves de 
quarts de finale consisteront en une dictée trouée (à choix multiple) 
et un test éliminatoire qui aidera à départager les éventuels ex 
æquo. Aucun document ne sera autorisé dans la salle. Il est à 
souligner que les chances de devenir finaliste sont inversement 
proportionnelles au nombre de participants dans chaque catégorie. 
Pour les quarts de finale, les participants devront se charger de 
leurs frais de déplacement. 


La correction des tests éliminatoires se fera à TVOntario par ordina- 
teur et les meilleures copies seront vérifiées par un comité de 
réviseurs sélectionné par TVOntario, et dont la décision reste finale. 
Quinze (15) demi-finalistes seront choisis parmi les meilleurs de 
chacune des catégories, pour un total de 45 demi-finalistes. 


Les demi-finales auront lieu à Toronto le 21 octobre 1989. Elles 
consisteront en une dictée lue par Bernard Pivot, en direct de Paris, 
aux concurrents présents dans un studio de télévision torontois, 


Les prix 


Premier prix: Pour chacun des six (6) champions mondiaux des 
pays francophones et non francophones, une machine à écrire IBM 
et un stylo Montblanc. 


Deuxième prix: Pour les neuf (9) finalistes suivants du classement 
mondial, les vingt-trois volumes de l’Encyclopeadia Universalis et 
un stylo Montblanc. 


Troisième prix: Pour les neuf finalistes suivants, une machine à 
écrire IBM, avec dispositif de vérification orthographique. 


Et selon l'ordre de classement des autres finalistes, un cadeau offert 
par Britannica, Larousse, Le Robert, Presses Universitaires de 
France ou Quillet. 


Des prix seront également offerts à tous les participants, ainsi 
qu'aux demi-finalistes et finalistes en Ontario: tous les participants 


juniors et quatrièmes dans les catégories seniors amateurs et 
seniors professionnels. 


1989: Cette année, 47 pays s'affronteront lors des finales mondiales 
du 2 décembre à Paris. Devant le succès retentissant de la première 
participation canadienne et suite à l'excellente représentation 
franco-ontarienne, la chaîne française de TVOntario se remet de la 
partie et invite tous les Franco-Ontariens à rallier le grand ras- 
semblement mondial des passionnés de la langue française. 


règlement 


dans le cadre d’une émission spéciale organisée et télédiffusée par 
TVOntario à plusieurs reprises. Les frais de déplacement et 
d'hébergement des demi-finalistes ontariens seront pris en charge 
par TVOntario. 


Sera élu un finaliste dans chacune des catégories ayant obtenu le 
plus haut pointage, pour un total de trois (3) finalistes. 


La finale mondiale aura lieu à Paris, le 2 décembre 1989 (au 
moment de mettre ce document sous presse, cette date restait à être 
confirmée). Elle prendra la forme d’une dictée lue aux concurrents 
par Bernard Pivot et sera retransmise par TVOntario à plusieurs 
reprises. Dans chacune des catégories, juniors, seniors amateurs et 
seniors professionnels, le concurrent ayant commis le moins de 
fautes sera proclamé champion du monde d'orthographe de langue 
française 1989. 


TVOntario défraiera les coûts de déplacement des trois (3) finalistes 
ontariens qui, une fois à Paris, seront pris en charge par le comité 
organisateur français. 


+ Du seul fait de leur inscription et de leur participation aux 
Championnats, les concurrents s'engagent à se soumettre au pré- 
sent règlement et aux décisions du jury des Championnats du 
monde d'orthographe de langue française. Les concurrents et 
lauréats récompensés par des prix autorisent la publication et 
l'utilisation de leurs nom, adresse et photo et renoncent expres- 
sément, à ce titre, à la perception de droits et d’indemnités. 


* Les épreuves porteront essentiellement sur l'orthographe 
moderne des mots, l'orthographe étant entendue comme la graphie 
tout à fait exacte des mots, compte tenu des accents, des trémas, 
des traits d'union. La ponctuation sera dictée. 


+ La correction des dictées des quarts de finale et demi-finales 
s'effectuera à TVOntario. Chaque dictée fera l’objet d’une double 


correction. La correction des épreuves régionales se fera sous: 


le contrôle du jury local. Pour le cas des quarts de finale, le 
23 septembre 1989, les résultats seront proclamés la semaine sui- 
vant les épreuves. Les résultats des demi-finales seront connus le 
jour même du concours, soit le 21 octobre 1989. 


* Le jour des demi-finales ontariennes et de la finale mondiale, les 
candidats se présenteront munis de leur convocation, d’une pièce 
d'identité, de stylos. Ni grammaire, ni dictionnaire, ni autre docu- 
ment ne seront autorisés dans la salle pour aucune des épreuves. 


+ La responsabilité de TVOntario est limitée aux frais d’héberge- 
ment et de déplacement jusqu’à Toronto pour les demi-finales 
ontariennes et jusqu’à Paris pour la finale mondiale. TVOntario ne 
peut aucunement être tenu responsable des pertes, dommages, 
frais, blessures ou décès causés de quelque façon que ce soit aux 
finalistes et survenant des voyages ou séjours de ceux-ci. 


* En cas de modification, suspension ou interruption des Cham- 
pionnats du monde d'orthographe de langue française pour 
quelque raison que ce soit, la responsabilité des organisateurs 
comme des membres du jury ne saurait être engagée. 


* Les Championnats du monde d'orthographe de langue française, 
parrainés par TVOntario, sont également ouverts aux francophones 
et francophiles de l'Ouest canadien qui devront se soumettre aux 
règlements et aux épreuves ontariens. 


+ Ce texte n'est qu’un résumé du règlement. Seul le règlement 
complet lie les concurrents et engage les parties. Toute personne 
intéressée à en recevoir un exemplaire peut s'adresser à TVOntario 
en composant le (416) 484-2636, poste 2962, ou le (416) 484-2734. 


recevront un certificat de participation 
du Centre franco-ontarien de res- 
sources pédagogiques. Les 45 demi- 
finalistes se verront décerner par 
les Dictionnaires Le Robert, 
un Petit Robert 1, et par Malette 
Inc un T-shirt des championnats. 
Les trois (3) finalistes ontariens 
recevront de Montblanc un stylo, 
de Samsonite un ensemble de 
trois valises, et des Dictionnaires 
Le Robert un Petit Robert 2. Aux trois (3) 
champions ontariens, American Airlines 
fournira les billets d'avion pour la finale 
mondiale et Hilton International offrira 
le séjour à Paris. 
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Les pays 
participants 
en 1989 


Algérie 
Allemagne 
Argentine 
Australie 
Belgique 

Bénin 

Brésil 

Cameroun 
Canada/ 
(Ontario et Québec) 
Colombie 

Congo 

Corée 
Côte-d'Ivoire 
Danemark 
Émirats Arabes Unis 
Émirats du Bahreïn 
Espagne 
États-Unis 

France 

Gabon 
Grande-Bretagne 
Grèce 

Haïti 

Hong-Kong 

Île Maurice 
Indonésie 
Irlande 

Italie 

Japon 
Luxembourg 
Madagascar 
Malawi 

Mali 

Maroc 
Mauritanie 
Mexique 

Niger 

Pays-Bas 

Pologne 

Portugal 

Rép. centrafricaine 
Sénégal 
Singapour 

Suisse 

Togo 

Tunisie 

Zaïre 


Les Championnats du 
monde d'orthographe de 
langue française 1989 
remercient de leur contri- 
bution les sociétés suivantes: 


Ra 
Dictionnaires Le Robert 


Samsonite @ Samsonite’ 


MONT 
Montblanc BLAN 


(1) 
C 


fut ANT OF WAaiTinQ 


Malette Inc 


Centre franco-ontarien de CAP 
ressources pédagogiques 


Comment jouer 


Inscrivez-vous dans une des trois (3) catégories suivantes: 
Juniors, pour les moins de 21 ans 

Seniors amateurs, pour les plus de 21 ans 

Seniors professionnels, pour les spécialistes de la langue française 
(agent d’information, correcteur, écrivain, journaliste (presse), 
linguiste, professeur de français, de littérature ou de langues 
classiques, rédacteur, réviseur, traducteur...) 


Faites parvenir le bulletin d'inscription par envoi postal de 
1 classe suffisamment affranchi avant le 15 septembre 1989 à 
minuit (le cachet de la poste en faisant foi) à l'adresse suivante: 


Les Championnats du monde d'orthographe 
de langue française 

TVOntario - la chaîne française 

C.P. 200, succursale Q 

Toronto (Ontario) MAT 2T1 


ou inscrivez-vous en téléphonant à TVOntario au (416) 484-2636, 
poste 2962, ou au (416) 484-2734. 


On peut commander un exemplaire de ce dépliant contenant 
un bulletin d'inscription en appelant Pascale Guillotte au 
(416) 484-2734. 


Bulletin d'inscription 


Faites parvenir votre bulletin d'inscription à l'adresse suivante: 
Championnats du monde d'orthographe de langue française, 
TVOntario -— la chaîne française, C.P. 200, succursale Q, 
Toronto (Ontario) MAT 2T1 ou inscrivez-vous en téléphonant 


1. Agriculteur ontariennés : | 
| 2. Artisan/commerçant O x 
| 3. Cadre/direction earst | : 
Nom: 4. Enseignant/professeur (autre que le français, Hoss In SCTrI1veZz- 
| Ares la littérature ou les langues classiques) | 
; 5. Étudiant C] Sudbury vous 
rue app. . . 
| 6. Fonctionnaire md | 
Ville: 7. Journaliste radio/télévision Thunder Bay 
| code postal 8. Employé/ouvrier iramins | 
Tél. : dom. ( ) bur. ( ) 9. Profession libérale à 
| Âge au 31/12/89: Sexe : M F___ LOZAUtE | = Anne | 
Al TRS seniors professionnels : Windsor 
| Catégorie: J L] AL]P[(] Activité: 11. Agent d’information | 
| J'ai participé aux Championnats en 1988 : oui ____ non 12. Correcteur/traducteur/réviseur | 
13. Linguiste | 
| 14. Journaliste (presse)/écrivain N° TVOntario 


Activité 
seniors amateurs : 


. Professeur de français/littérature/ 


. Rédacteur 
. Autre professionnel de la langue française 


Amusez-vous 


Trouvez les fautes dans l'exemple suivant: 


Brigands et accolythes de même accabi s'étaient donnés rendez- 
vous dans leur repère. Des difficultés pécunières les avaient incité 
au crime. Vol avec éfraction, contre-façon, fellonie, recèle... la liste 
des délis était longue. Les moins finaux avaient séjourné derrière 
les fenêtres à menots d'institutions pénitencières. Certains mêmes 
avaient écoppé de peines à perpétuïté, mais s’en étaient tiré à bon 
comte en devenant dellateurs. 


‘SIN9]}P[9P — 8]dUI09 — Salt} 
— aymjodiod - 9d099 — aurgur — soxrenusa}ruad — xneouaur 
— SPNEUT — SHOP — [9981 — SIUO[9F — UOŸBJANUON — UOTJ2EIJA 


— S9JIOUT — SaJteLUN99d — arredai — AUUOP — }1q292P — SaJA[OIP 
: 981109 


(Texte du test éliminatoire des seniors amateurs et professionnels des demi- 
finales de 1988) 


Ville sélectionnée 
pour les demi-finales 


langues classiques 


Dans ce dépliant, le masculin est utilisé afin d’alléger le texte et ne devrait en aucun cas être considéré comme discriminatoire. 


Cet encart publicitaire paraît au cours de la semaine du 28 août dans les revues et journaux suivants: Ottawa Citizen, L'Express de Toronto, Horizon Sud, 
La Tribune, L'Express, Le Reflet, Le Droit, Le Rempart, Le Voyageur, La Boîte à nouvelles, Le Nord, Le Journal de Cornwall, L'Express d'Orléans, Le Journal 
régional de la capitale nationale, Liaison, Click, L'Edition Prescott Russell, Le Papier, Le Carillon. 


